
/ 
María del Pilar Arrando 

Auzias .M"arch 
y 

Garcilaso de la Vega 
Poetas del dolorido anzar 

MEXICO. D. F. 17559 



 

UNAM – Dirección General de Bibliotecas 

Tesis Digitales 

Restricciones de uso 
  

DERECHOS RESERVADOS © 

PROHIBIDA SU REPRODUCCIÓN TOTAL O PARCIAL 
  

Todo el material contenido en esta tesis esta protegido por la Ley Federal 
del Derecho de Autor (LFDA) de los Estados Unidos Mexicanos (México). 

El uso de imágenes, fragmentos de videos, y demás material que sea 
objeto de protección de los derechos de autor, será exclusivamente para 
fines educativos e informativos y deberá citar la fuente donde la obtuvo 
mencionando el autor o autores. Cualquier uso distinto como el lucro, 
reproducción, edición o modificación, será perseguido y sancionado por el 
respectivo titular de los Derechos de Autor. 

 

  

 



• 
INPICE. 

lNTRODUCCION .. 

CAPITULO l.-Imitación directa 
A) Influenc.:ia mHy manifiesta 
B) _Menos manifiesta. (El caso de la Canción IV de Garcilaso) 

CAPITULO II.-Temas en común . . . . . . . . . . . . . . 
.A-mor .•.............•••.••••.•••.....•• 
Amada .. 
Dolor ................... . 
Placer-Dolor .. 
Muerte .. 
Lágri-mas .. 
Fortuna .. 
Hado .. 

· ... ·· .... 

Tie1npo . . . .••.•..••... 
La fragilidad de las grandezas hunt.tr'nas , e: •• 

"Cualquier tiempo pasado fué .,...ejor" .. · '. ·. • 
"Carpe-Dient" .. 

uBeattt.s ille" . .. . . . .. . .. . ,;·:< ••.• ; .. -: ·· •• · 

Naturaleza-Paisaje . . • . . •.••.••. 
Descanso .....•..•.•.•..•.. 
Religi6n . . . ........ . 
Caza ............•....... -
Filosofía moral . . . . . . . . . . . . • . . . . . . . . . . . 
Guerra ................•........... 
Dignidad'¡-I-Ionor .. 
T creer cielo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
Naturaleza co1110 poder creador, senzejante o hzdependientc ele ln Di

vinidad .. 

17 
17 
23 

35 
35 
48 
52 
63 
63 
68 
72 
74 
77 
77 
78 
79 
81 
84 
89 
91 
95 
97 
98 
99 

101 

102 



Esperanza . . 103 
"l'lñoranza" ·. . 103 
.t\11zor patrio . . 103 
Sátira . . 104 
Propia crítica literaria 104 
Riquezas 10'5 
Veje= 105 

CAPITULO III.-Algunns considernciQilGJI n modo de conclusión 10~ 
l) Predecesores, originalidad ele Att=ias. Su infltwncia en España 109 
ll) Conclusiones e11 el ca.-n de la il"zfluenc:iu. de A11=i.is en Garcila.-o 113 

t\PENDICE.- . . 125 
I) Algo .-obre t:crsificacirJu . . 125 
II) Casos crue se ltau veuido scnalauclo conto de -nuuzifiesta iu{l-uencia 

de Petrarca en Au=ias 1Harc1z . . . . . . . . . . . . . . . . . • • . . . . • 129 
.lll) Casos que se Izan t"cHicl.u sejiala>Zdo C0>110 de nuznifiesta lnfl•.encia 

de Pctrarcct c11 Carcila.<o de la Ve_ga . . 137 
IV) Fcclzas im¡mrtmztcs eH la rid.a d~· Au=i.is J'fareh 142 
'\l) Fcc1zas in>J1ortantcs cll la vida de Carcila.<o de la Vega ;]46 
VI) Arbol f!,Cilca/ti·.!.ico de /\u=i.'' .\Tare·),.. 153 
VII) Arbol g,euealrJgico de Curcil,zso de la Vega. . . . . 155 

P.!BLIOGRAFIA.- .. 
A) Bi11liografía de Au=i.is 1\Iareh .• ' 

1) Textos .. 
2) Biografías, cozrzcntarios, dncunzentos .. 

B) Bil>liografía de Garcil<?so de la Vega .. 
1) Textos .. 
2) Biografías, C017lCJltarios, doctu11eutos 

C) Bibliografía que trata la ;,fltzcncia de Au.:das en Garcilriso 
D) Bil>liografía general . . · •. 
E) Ol>ras que n.o he podido consultar directmuente . . . . 

1) Au=ias . . • .• 
2) Garcilaso .. 

157 
157 
157 
158 
160 
160 
160 
162 
163 
167 
167 
169 



INTRODUCCION 

., .. 



I ntrodi~eción: , 

':;· 

C:t-r si l'htunanité tolere encor nos ~hants, 
Cc~t <¡uc notrc élégic C:"t son propc poCn1e, 
Et que scul:-; nous :o:;.avon~. sur <les rythtnc.':> touchants, 
En luí parlant de nous luí parler d'cltc tne:nc, 

Sully-Prudhomme. 
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Todos los cnucos están de aCLICrdo en que "\uzias l\larch, <-'S una de las fuen
tes de Garcilaso. Ya lo seüaluron el l>rocense y l·le1 rcra, y todos los estudios moder 
nos citan al poeta catalán al hablar de las influencia,; <JUC fonnaron a Garcilaso. 

Pero, hasta ahora, nadie ha tratado de reunir L.1s noticias va existentes, ni de 
añadir, otras, si fuere posible, para llegar ;.¡ una ¡x>siciún mús cl~ra en cuanto a es
ta fuente del cantor de Doila babel Freyre. 

En los siguiente,; púginas he tratado de bu,;car las huellas <¡ue dejó en Garcila
~o la obra de Auzi3s, y lo <.p .. tc tienen en contún por lo que toca a temas, a fin de 
c¡ue personas de mejor discernirniento puedan p<>ner en claro si ec-stc influjo del 
que tanto ~.e ha hablado ohra en verdad y hasta que punto es valedero. Sin olvidur 
que Petrarca y :\uzias trataron los n1Ísn1os tcn1as y con ideas parecidas y que por 
tanto es difícil separar estas dos fuentes del numen de Garcilaso. 

No creo yo, pues, apurar la 111atcria. El único nH.:dto dL' este tral">ajo e~, -a pe
sar de las lagunas c¡uc sin duc.la tiene-, abrir un nuevo can1ino. 

En mis lecturas n1c asoinhtaha el ver unidos L'Stos dus nombres: .r-\uziiis 1\tlarch 
. Garcilaso de la Vega. ¿Cúrno y por qué se acercan ambos espíritus tan seincjan~ 
tes en el fondo y tan distintos en la expresión? 

Todo atrae en }o,; dos poetas: su vida. su poesía, su espíritu y sus amores. Am
bos, descendientes de hitlalgos y poetas, ,;un caballeros enan1orados- Fueron hombres 
de armas y de lctr"s que hicieron <le su vida un dolorido mnar. 

De Auzias, subyuga, sobre todo, d n1isterio que le rodea. l\1isterio de gran
deza; de alma atonncntada <1uc se eun1placc en serlo y en expresarlo en vcr,;os 
obscuros. 
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Por el contrario, de c:arcila~o. atrae su verso delicado. "Finura y sutilidad que 
nos recuerda el arte precioso del aurífice y del joyero" e 1 ). 

Espirituahnente. ¡\uziils y c;an:ilaso_. estün ligados [A'">r ciertos aspectos de co

munidad de sentimientos. Esto cstú bien d<"Tllnstr:Jdo con el hecho de haber he
ello suyas Garcilaso dctcnninadas ideas que cxprcs.c') "\uzi3s. 

El <!'~e les unió, ¡xxlrian1os decir materialmente. fué l\ lossén Johan Boschá. 
_luan Bosc::ln es su nombre castellanizado. 

Esta gran an1istad nace en !.1 expedición al mando de Don Diego de Toledo 
qu" va a h isla de Hoch!s en ayuda de los caballeros de San Juan de Jerusalén. Y 
lll,lS tarde los dos residen en la Corte, c-:arcilasu corno contino de Carlos v. y lloscán 
como nyo de Don Fernando t\lvan,./. de ·rolcdo. 

De la amistad <]UC les unicJ. son <.'qos \"Crsos tcstitnonio: (2). 

Garcilaso, que al bien sicntprt.~ a!->pira~tc .. •, 
.y sÍC'tnprc con tal fut.·rza le :o:;(.•.g-uistc 
que a .pocos pa~c·s qu~ 1 ;~-. ... t._:l corriste, 
c:n todo cntcr:;unentc le alcanzaste. 

Soneto XCTI, 1~4. 

Garcilaso da una sentida prueba del cariilo con que corresponde al afecto de 
Doscán: (3). 

Entre muy ¡;.,rrandcs bi~ncs que consigo 
el amistad per:f<....o..cta nos CO<nccde, 

desta vucSitra antistad. que en ·tan·to ·tengo. 
rning"~Un.a cosa en tnayor precio cstim.o, 

Epístola, 8-9, 38-39 

(1) La fr,.sc es de Azorin. Los Dos Luises y Otros Ensayos. Pág. 115. 

. (2) --r. Navarro ... rontás. eh la púg. I<D de Garcilaso, apunta que la ntayor pa-rte clt! 
l.Gs · con.siüeracio-ncs rlc .t\.uziñs y Garcilaso s-..-..hrL" Ja anl!istad. se aju-stan a la doctrina de 
Aristóteles en su Etica a Nicomaco. ""\,. L'S curi·o~.o que ..-\. I.,ag-e~. dentues-trc -corno ya 
señala-ré n1fts adclantL-. que prt .. "cisatncntc de ..-\.r.i5t~>tclcs deriva el antor de Auzias l\..larch 
h3.cia su Teresa. 

(3) Son varios lo~ versos que Garcilaso dedica a Boscflin: Eg"lo,ga II, 1349-135·1; 
Sone.to XX''l fT y XXX,r. Se ha te-nido sicrnprc al Principc de Via.na .por el gran 
antigo de :\uziit~. ·P·~ro .nada ciertl() hay de t.'"llc...., . .:\uziñ.;-; no tuvo el consuelo ele la antis
ta.d. Sólo una. vez nombr•l muy vag-an1ct1te a sus amigos: 

a rno.._. amichs de tristor puch cscriurc: 

LXXVI, 19 
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Asegura .A. Pages (1) que los dos conocieron a i\uzi:is ¡\.lan.:h untes de scr publi
cada la obra de éste. Keniston (2) c..luda <lliC Gan.:i]a,o conociera pcr,ouahncnle la 
cbra de Auzi.is 1\:larch, pero yo casi me atn.:vo a afirn1ar que sí la conucit')? y la pruC· 
ha, son Jos n1uchos pensamientos aislados <]Ue (__;an.:iLtsu rct.·o:-;.c de .. ·\uL.iits. ¿Cúnto 
hubiera p<xlido c.;arciláso sc.:ntir al conlpÚs de .~\uzia~ si no hubiese tt..·nido su obra 
muy a mano? 

Conocedor del latín y del italüno, no seria nada extraordinario <JUC c;arcilaso 
supiera ad:cmús el catal~'tn. \:'ivi() (.'11 Barc.:c1una (3) y pudo aprt:JH.h.:rlc) r~t.<-·iln1entc. 

siendo hmnbre tan europeo y poeta que llenó ",;u espíritu con ideas y scnsacionc,; 
de finura, de flexibilidad, de L·ctnlpren~it'ln y de Lol(.._·rancia ·· ( ·t ). 

l\1c atrevo a suponer <-jl.1C GarciJa~o cun gi<.!n pL.1cer C!>..:ucharia Lic labios de 
Boscán la lectura en catalún de las pue~i;_¡~ del \'.~.dcuL"i;tno ....._:;,. 

Quizá en el L'"Spíritu de c__;arL"ila~o ~t.· grabaron, Jnas "-1 UL' la ohra n1is1na de .t\u
ziit.s, las aclaracionL'S que ella requiere y que t;.,l \'L'Z le h.ll"l,l g,,~l:Ún. :\ c~tu p<-x.lría 
otribuirsc la dispersión en su obra Jl· n_'Ltzo~ d·~· lo:-. :-.t.·ntiinil'ntc ·:-. [>ft.,piu~, de.: .:\uzhis. 

No L'S fácil den1o::.trar L'~t~I influL'nci.t. I"'H- di\'L'i::-.;t:-. Id.tt'J1t.::-.: p< 1 <. 1 uc l;t clc\·ad.l 
personalidad de Garcilaso la rL."cuhrc <lL· un \.'Lio tnuy p<)LtiL'o, por<.JUC c..:s difícil se
pararla de la del Pctrarca, por 1.1 t~:n di~tinta L':-...:prc~iún de un !llÍ~1no ~cntitnicnto. 

y por fin, a causa de las dificultadc~ <JliL' se prc~entan al traductor de :\uzí:is ¡\.larch. 

(1) Auziias March ct ces prcdécésseurs, ¡,;-~~- ...;03_ l)c:-.dc iucgu, es de todos cuno
c.ido que para Boscán era ,...\.uzi;:ls .un gran .!\1ac.-~t,ro: 

Y al grande cat;,J{ut, de an1t1r ruacstro. 
!'\usía~ ~( arc.:h qut.· en su vc.·r~u pudo tanto, 

(C>ctava ritna. cdc. f).-Cancdo p. 2H<.J). 

(2) K-crniston, Life, pp. 210-212. 
(3) Para las pt.~nnatH ... ·ncia:-. el~ (;a red;,~.} en Barcc.·1nua. ver Kcniston, Life. y el ar

lticuJo de E. !\..1clc Las Poesías Lat:in.:1s de Garcilaso de la Vega y su permanencia en 
Italia, págs. 108-120. 

(4) Azorín. L.os Dos Luises y Otros Ensayos. dice, :H!ctno'Ls. que con Saa,-e.clra 
Faja·rdo y Baltasar Gra .. ciún son Jos únicos que tioncn rasgos de cuJ"IOpcbnto. 

(5) !-Iay unos vC"r:,;os de Garcilaso a cuya lcctut·a no puedo nu·nos -de lanzar tnj 
imaginación para suponer la terneza que pondría Bo.scún al leer a !"U. an"ligo- Los C~s 
d,AUJ.Or. Quizá a Garcilaso se le escapa·ría alguna ~nri:'a hir·:c..·.atcnt.cntc burlona pa~ra el 
blando corazón. de Boscfl.ln. Cuando la ternura se arM:Hlen·, <le Garcilaso se a¡rrt.~pcn·tiria 

de su burla y escribiría: 

Bos-cán~ ve-ng-ado csti'tis. con rucngua n1ía, 
de mi rigor pasado y rnt a~pcreza, 
con que ·rchcprcnoderos la terneza 
de vuestro blando corazUn sulia. 

Soneto XVIII, 1-4. 

Ver lo que sobre este sone-t-o piensa Ent\v·istlc en The loves of Garcilaso. 
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No es necesario insistir en <¡uc el cantor de doña Isabel supo a¡xxlcrarse de los 
$ecrctos de su~ fuentes dándoles nuc\·a vid3y en c¡uc sus guí~s despertaron en él 
sentimiento dormido. pero, que para expresarlo no necesitó ayuda. Aquí. precisa
Jnente. cst~í~ creo yn. lo n1üs pcx!cr0:-.o de su originalidad. Pocos han tenido y han 
(!xprcsado un sentimiento tan poético. 

Garcilaso no itnit/>, hi;,o propio. lo quL· en el cur~u de sus lecturas se acomoda 
bn más a su nuxln ~ ~cr. St-·ría tnuy inH·rl!~ante )untar ~us fuentes precisamente 
para den~~1strar la pt..!r~n1.alic...laJ. de (;:._ncilaso. pues ten~q para 111Í que si se busca 
y se comprueba la nlanera con que se apot..lcrt·, ,le determinadas ideas de sus pre
decesores, ~.e \'L'T~·~ tnÚ!-> clara trxl::l\.'Ía $ll nrihinalidad. 

,-~lt.arl~ pritn.ern lns casns de tnanific.:~Ll :nflucncia. luego la Cancit)n 1\7 de Gar
l..:ilaso en donde el influjo pan..·cc <..::-.tar n1:.l.s oculto y. por rin. me ocuparé de seña
In< las se•néjanzas L~ntre t\uzii\.s y (_;,1n.:ilasn <.ll tratar los tcn'l:.tS. 

ALGUNAS ACL\H.-\CIO!':ES: 

Este trabajo fué aceptado cmno te,ís para optar el grado de 2\ lacstro en Letrns 
e" la Facultad de f'ilosofía y L•.:-tras de la Universidad Nacional Aut6noma de Mé
xico. 

Son mías todas las traducciones de las p<><-'SÍas de Auzias l\ larch. 

Respecto al nornbrc dt.•l rnás ilustre reprL>sCntantc de la fan1ilia de poetas i\·larch, 
nlgunos manuscritos. i\ lcnénde-/. P'cla\"o v otros críticns. lo escribieron así: Au.sías, 
figurándose <ILIC su procedencia es d~·l ,;on1hre bíblico Osee. 

Pero, r\nl.adco Pag~s. ha in\'Cstigado sobre el origen del n<.unhrc del poeta -en 
·'Romanía" XVI l. 189,- y ha dernustrado <] uc no prodene de C>see, sino del bí
hlico Elcazar llUC se tran~:forn1c..·, en Elzcar y las rorn,as hajn latinas que se ~rans

miticron en Catalurla. fueron t\ulzias y t\ugias~ que se tr~1nsfnnnaron en .t\uzi:is 
Así efectivamente venía t...""'Scrito en los n1:.:ls correctos 111anuscritos. 1-la sido aceptada 
la teoría de l~agCs por todos los conocec.lores del cataLl.n y tnuy especialmente pol' 
Nicolau D'Olwer que ha estudiado nnu.:ho el catalán antiguo. 

Creo pues que por ser un nombre que llc,·a rnuy n1arcado el sello de Catalu
tia, no de he traducirse al castellano. ¿Quién reclUltx;CrÍa a Eleaz,u· ;\ Iarch? Por 
(1tra p~1rtc~ i\usías no pucc.h_• aceptarse por no ser el verdadero nonlhn._' del poeta. 

La nt.unernción de las ·poesías de los dos poetas que se con1cnt~n. correspon
den a las siguientes ediciones: 
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GARCILASO, Obras, SC!!Unda edición, corregida. Edición y notas de ~r. Na
Yarro Tomás. i\ ladrid. Edicio;;~,. de "La Lectura", 1924, que se citad• en adelante: 
Garcilaso. 

Les Obres D'AUZIAS iH.t\RCI /, Edició Crítica pcr .-\madeu Pages. 2 volums 
Tnstítut d'E>:tudis Catalans: Palau de la Diputaciú, Barcelona, i\·!Ci\:IXII que se ci
tará en adelante: L.O. d'A.A-1. 

Las siguientes obras o artículos que se citan rn;:Ís de una \'CV~ tendrán estas abre
v:aturas: 

Amédée Pagcs, Au=ias Alarc1z et ses Prédéccsseurs: A. i\'1. et s. P. 

Gallardo, Eusayo ele 111uz Biblioteca de Lil,ros Haros y Curiosos: Ensayo. 

Arce Blanco, c;arcilaso el~• la Vega, Contribución al estttdio ele la Lírica Espa-
11oltz del Siglo XVI : Garcilaso. 

Joscph S. Pons, !'-lotes sur la Canciózz IV tle Garcilaso ele la Vega. N. sur la C. 
IV ele G. de la V. 

Hayward Keniston. A critica/ Stzuly of his !-ifc arul -~Vorks: Life, o bien lVorks. 

G. Díaz-Plaja, Garcilaso y la Poesía Es¡wiiola: G. y la P. E. 

E. l\·1cle, Las Poesías Latinas de Garcilaso ele la Vega: Las P. Latinas de G. 
t1e la V . 

. Azorín, Los dios L11íses y Otros Ensayos: Los dos Luíses. 

l\tlcnéJidcz Pelayo, Historia de las Ideas Estéticas en Espmla: l-1. ele las l. E. 
C1t E. 

Menéndez Pclayo, Antología ele Poetas Lí.-icos Castellanos: A. de P. L. C. 

., 
>. 
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·I i\1 l. Ti\ C 1 O N DIRECTA 

Dig-o y aíirn1o qUl.* no tengo po-:- l»'lleU poeta al <¡ue no 
intita a Jc.,s t..•xcc1~tl"tCS antiguo!'>. 

El Brocense ( 1 ). 

Garcilaso no procede con n1étodo al tratar de hacer suyo el csp1ntu de sus 
fuentes. 1'-:o CICo hacer juicio tcrnerario al suponer ']UC ~u nurnen poético ignora ]a 
procedencia de dctcnninadas ideas leídas en otros poct;Js. '\" <.~ae es. prccisarncntc, 
el secreto de su originaHdad. 

En cuanto a la fuente :\uzia~. podcn1os cl;.tsificarl:~ <-k·I ~.iguicntc.: .•nodo: 

r\) La inf'Jucncia es muy rn:.1nificsta en los casos llllc y .. t ~l~ú.daron el 13roccn.sc, 
I len era y !"amayo de Vargas (2). 

1) La prin1era di" las poesías de Auzias, cuyas fuentes o:on de Sto. -rornás (3), 
..:autivó sin duda a Garcilaso, con1o se verá en el transcurso de este trabajo. 

Primeramente, rne ceñiré· a f'ntrLs,;.tC;.!r la estrofa <.}Ue Gan.:iL.ts(J ca~i traduce a 
la letra. 

Cuando 1\uzias cornicn¿a a escribir C 4) ~uf re ya con el n.·cuerdo del pasado feliz. 
Se- deleita en locos J7C>zsaJIÚC7ltos, y del :11i"no modo c1uc una Jnadt" no puede ne
g<~r ni el veneno a SU hijo, él, no puede apartarse de Sll J'Jaccr: 

.:\~i o(:Olll <"c!l q:1i'11 l•_• !-'"~•JllJli·~ delita C5). 

e ~;on dclit de foil pcnsament ve, 
nc prcn a n1i qtl\..:·1 :l·::ljJ!- p;t!"Sat 1n~· té 
l'itnaginar, qu'altre be no y ahíta. 

li · n pren axi con1 don• ab son in.fant, 
que. ~¡ vt.·rí Ji rlc."Jllana pLlr·;ult. 

ha tan poch scny qul..! rH_..,~l s:tb cont-radir. 
I, 1-4, 22-24; 

( 1) Prúlogo de la ~t..·g-unda cdic. de su C•-'lllt..":Htario a GarC:laso ( 1577). 
(2) Fr. Sánchcz Obras de ... Garci L::tsso de la Vega, :\fad.,-id 1600, in '12. p.p. 

78 vo, S1 vo, 83: F. de Herrera Obras de Garci Lasso- .. Sevilla 15RO, in 4o. p. 196' 
'J"aJnayo de ,,...a·rgas·. Obras de Garcilaso, ~fadr.id. ](,22, p. 9 ,.o, 14. 

C3) Ver. p. 2/:l'J de A.M. et s. P. 
(4) E.l poc·ta cat.a!ún. ('Jil)licza a cs-<:rihir hacta l..:>s tn:!n:a afa-·::-:;. que t.~s la edad u¡;.-l.s 

O tneno~ Ctl que (;arcilaso lllUCTC. 

(.5) ··c.,nll' cJ hoinhre qut.~ huelga (h· ~ol1ar ... " di:-:'l Dit'g~o.) IltHtado de ~fcndoz.a 
en UllO dt:" JOS frt."'~ S>Otl(.'lfO~ (f\!C' Clltllt .. •flf;¡n t.":--~"a ("':111" ,\n f [!!.' :\•T:•iil S ;\farch, 

·-··-----·-·------------------------------
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(Co11:10 aq"".!c!l qt!c en <.·1 s-ucf1o ~:.· <;ci~ .. ·i~~ 
y su deleite de loco pensamiento viene 

iHaría del Pilar .tlrraudo 

n1c sucede a u1Í que el ticrn¡"(' J)a~:ul•• 111c pu:o;~c 

la inta~inaci,·,n y utro hil·n n.o h;d> ta en ella. 

le sucede contt• a la tnadrc C(Hl su lllJO, 

que si :lorand~ • vetH .. "'tlo le l'idc. 
t.icn-c: tan 1,oca cordur.a. '-JUc no :_..;.IJ!Jc e" •H .. rad<.·c:rlc). 

Tnmbién c;an:ilaso. atoJrnentad<l r()f ~u loco J1CIISCI1Uit:uto quisiera 'JUÍtarlc el 
!1-l.ant~nhnicnto Jnortal, pc..:ru n~' pu~· ... k· .. y para ~·xprc~arlo tonta de t\uziia.s la imagen 
,JC }a lnadrc <.jUC 110 puc.Jc 11\.-":..!.;¡r vl \l.~l¡l".Illl ;.! ~U hijo; 

Corno la ticrn;t tP;tdrt· qut..· t'! clulicnlc 
hi:jo le c-s·tú cc•n t;lgritna~ pidietH!<J 
al~una CO!->a. nc la cu;d coniÍ~lHio, 

!"ahc- que h;l .lt• ,!uiJ:;;• 
y .Jql~t.•l piad, ...... .__• ;unnr 

t:la 1 • :u• · ;,,_.!lt~·. 
no) le Cl)ll ... icntc 

que considere el daf1o qttt.· h~H·icndo 

ln que le pide b:H···· va L'úrriLn•b,, 
y dohla cJ tn;.d, ·y :t~)laca f .. ; a c-idcn1:e, 

así a n1i en fcnno y loco pensamiento. 
que en su daito os nu~ pi·dt", yo <JUcrría 
quita.r este tnortal tnan1cnindcnto. 

Soneto XI V, 1-11 ll). 

Keniston en Lifc p;íg. 210-21 l. dice <JUL' C.~a.-c·ib~o podía haber tomado este 
tClTla ·de' Boscán. Que esta canción prirnera del poeta d<-· Gandi:. [ué n1uy admira
da de Boscán, lo muestra el hecho de haberle dado materia para siete sonetos (2). 

Pero a pesar de que Do!c..Ín si~t.u.:, en casi tudo, el espíritu <.le r\uzii\s, parece 
c¡ue esta \'CZ está rn;.l.s cerca de él Garcilaso, por el hecho de tener, asnlx1s pot:tas, en 
una rnisnt:.! poc!-'Í:.t las dos ¡Lf,_~as, a saber: la del t"Cil!.!llO (3) y la del ioco j'C1lSll1Jticilto, 

y de haber JnÍr:.tdo c;arcilaSll t.lli'OS visos. de esta n.lÍsrna pocsL.\ Jc :\tu:Íil.::i, l.}lh.: no tie
ne• Boscoín. 

(1) E. 1-fclc. en Las P. I...a.tinas de G. de la V .• p. 40. dice- qut: t_·~ ... t~ ~·:lllot.•to xr·v· lo 
tradujo ctno de los nH.•jorcs pn.~tas sacro-.. r-l abo.~tc g-enovés P;._')tnpeu F!~ñri. 

(2) De CJ'>ta cancic.",n I de ¡\.nziit.s. 1-Iwrtado de ~lt.·ndoza ~aca ·tetna pa.ra tres :;onc!os 
Y' Guticrrc de Cctina para \111(1. ·vc..·r .·\. PagCs, A. M. et S- P., pp. 400-L!2 y C;'all:,¡rdo. En
sayo,. !\lontentayur para.fras-ca c:->-ta Canci<)n <le .l\.t1ziit~ (Los toie.tc tihro'-' llc la Diana, 
,Vc:!lcn·cia 1602, p. ()). 

(.1) La palahra vt.·n~no. Ga-:-cila..:,') nn 1:1. ,.,u, ... h·~ a t.·tnp1car: .:\.uziZts ~1: Xc:tr, 3~-40 • .5S; 
C, 33 y XX\'1 I. 17. Esta últ"1na, (};:L lugar od s~)·netn ''Cí.tll,"l :•.-.¡nr..•l qP:.' ;l la tnt1crtc\ c·~·til 
pre..:.cnrtt.•.. de 1-1 c-pn.a ndo -d~ i\..<cuüa. (.l;:dic. r\fadrid. P. :\fadri~.:a l, 1591. fol. 1 02). 
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Si Garcilaso heredó otras ideas de .-\uzias, hicn pued<! esta vez haber ido has
ta nuestro poeta >-in necesidad de pasar por Boscán. 

J-Ie aquí lo qu'-' dice Bosc:ín a propó,;ito de C!>t:.as dos ideas: 

Cun1o aquel que en :-<>fiar g-u~ to recibe, 
su gu~to prouccdicndo de loct.~·r-~1. 

1-X\"111, 1-2. 

Coruu Jnadrc ::un iJjjo 1 c~•t.l:u..lu • 
.._JU(,.' !'>i lt: .Pide rcjatg;u- lk·randu. 
no sabe siuu dalle Jo que pide. 

S•.JJtc.::to 1-XXll .. 12-14. 

2) La poesí:.a de ,\uzias <¡ue curre~ponde al número LX..'\:Vll. e~ una de las <¡ue 
tuvieron n1:ÍS dichoso éxito en E~paúa. En ella, se quej:.a de la f.dta de piedad del 
mundo para con sus desgracia~, de la envidia y la dun:za dd cur.,zón de los hombres. 
'.'e a muchos que sin "n1ar, son an1adus, y él <lue está vencido por Cupido, no bus
ca más consuelo que una an1orusa 1nirac.Ja de ~u c.Lana. ·rc.:rtnina <..lirigi..:ndosc al Amor 
'-'el siguil.·ntc modo: 

An1or. ~·\ua-.r, un hah~t rn'c ta¡lat 
de vostrc c.lrap, vc.:stint-1J1c J"cspirit: 
en lo vestir. anTPlc n1olt 1·c :;cntit, 
e íort c~tret, qu;J;rJ~ :-;obre nti :.. i!JO:-k.tt. 

LXXV 11, 25-28. 
(Amor. A.n1vr un hábit.o ntc he cort'3do 
de v-uc~t1·o palur, y con L·l he v<.·:-.tido :ui c-:-.piritu: 
al vestirlo muy a•ncho lo he st. ... n·tido 
y muy estrecho -cuando cz-;tu...-o ~lbrc n1Í). 

Esta imagen tan original de vestirse de mnor, cautivó a los poetas del siglo XVI. 
Garcilaso, arr.epentido de verse sujeto u! an1or, ··in1a; 

An1or, antor. un hábito vestí. 
el cual de vucs·tro paf1o íué c.crtatlu; 
al vcst.ir ancho f;uoé. :nás :qJ<r(.~t::uJo 

y cst·rccho cuando estuvo soL re n1Í. (1 ). 

Soneto XXVII, 1-4. 

Sobre este soneto, ha habido diversos purccercs. 1-Iay variantes. Herrera, Ke
niston, N. Ton~ás y otros, opinan <1uc la prescnt._. es la aut6ntica de Garcilaso, por 
hallarse entre las pocsí:.!s que Boscán juntó para su puhlicacic\n. 

(1) 1-Ierrera, en su.s Anotaciones a (;;_¡rcilaso. cEcc que "c~;t~ p(."~ll .... -;anlicnt-~"l es de 
.:\uo.;;.ion.;··. 
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A. Pages dió la siguiente versión: 

.1\mor. aiT114..')r". un 11ábito he vestido 
de1 paiio de tu ·tic:n.Ua b!cn c.ortado: 
al vestir le hallé a.n-chn _,. hol,:.rado: 
pero dc..;;pués estrecho y dcsabr!do. 

1\-I aría del Pilar Arrando 

iundándose scguran~ente en que Garcilaso no usa con frecuencia de endecasíl:!bos 
agudos (1). 

Una de las versiones se atribuye a D. I-Iurtado de Mendoza: 

Como una vestidura 
ancha y ·duh .. ·c al vc~tir. y fL la salida 
E;;trccha, y des.abdda. • 
.. t'\.n-si es An1or-. 

(Edi:c. Rivadeneyra p. 53) 

y es- curioso obscn•ar, que precisamente uno de sus sonetos, se atribuye a '-Auzia~ 
March .(2)' 

Auzi:is estaba sin duda orgulloso del hallazgo de esta imagen rara y atmctiva, 
¡oncs insiste en vestirse de n111or: (3). 

····.--= 

L,engan cone-ch, n1as pc:r obra no ·t n1ostrc, 
ptnys que d'an1or del tot yo no 'm des1Ju1le. 

CXJl, 17-18 

(Conozco el cngat1n aunque t~n tnis ohr.a.s no lo tnuest-rc, 
pues del amor no n1e dcs.nudo cou1pletatncntc). 

Puys. al vestir, p~ac-ntn1cnt Jo t·f"'Obá, 
al dcspulh1'r, tal pen~a t:·oh :lf'JUell. 

CXXI, 28-32. 

(Pu<..~s al '\~i!stirlo lo halló placc-.r\ltcro, 
it:;ual picn~a que lo hallará al desnudarse). 

(1) Para las versir.)n.es de ~te soneto, ve-r !\{orel Fatio, L•Esp:tgne a.u XVIe. et 
XVI!Ie. siec1e. 1876 p, 583', 600-1. 

(2) 'Téase A. P:-q.~·.:.s, L.O.d"A.M. p. R2. Se t•r:tta del soneto: ··cuando hls g-entes van 
todas lbuscilJflldo'' (X l ... l cdic. ~fadrid 1877 p. 28) que es una tran-sf<...,.rmac:ón de la:; can
ciones XIII y LXVIII <le Auzii,s. 

(3) ·¿Conocería esta itnagc..-n el padre Jua.n de Torrc5? Dice en Filosofía Moral de 
Príncipes 1. 21. c.2 ••Vestir~e d"-= atnnr dL' p<lfl<rc··. <"T"on1a<ln c1e Frases/ de Jos 1 Autores 
Clásicos/ españoles; t.•ntn·~¡ .... ·;¡da!-o/ pl·r ~·1/ 1'. jllan ~fir y Ko~·uc-ra/ d~.,· la Con1paiiia de 
Jcsúg/ ~fatlrid/ J ... ~hrt."'ria t 'at(dica de Crn.--~~c,rjo <1cJ .\tnn/ Calle.• de la Paz. '11, 6. 1&..:;;9). 
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La ambigüedad en las palabras, obscurece mucho el sentido y cs~o es predsa
Incnte el fin del trol>n.r clus e 1 )_ Auzias <¡U·~ p<:rlenecc a esta cscueb, emplea mu
cho el retruécano; un <:jctnplo cst:í en los ver>:<>s 'l u e adelante copio. En ellos. \'iste 
el alma y el cuerpo de vicios. jugando con b pabbra háiJito. 

Durant lo 1cmps tnalo,; aJ,it~ .;,e n.")t!:-<.·xen; 
en horn sL-n~ hon1 a~ptest abit se ta!1a: 
l'arn1.a y lo cor:-> :--."t.·n fa.n e• Jta y ·~':":--;un;dl:t, 

e los broquats k·ig..; ve~tits ti a;lar-cxcn 
c. 157-160 

( C..on (,_·l t !t.-nlJH• ''-' t·ri;¡n t'il •·1 lll•rnhre tnalo<i húbitos. 
sin que c1 hornhre c~tc.- h;ibito :;..e corte, 
el alrna y el cut:t·p,l, ~~- hac-en d(" él cota y loo!':-amalla. 
y loe; brocados, jlícitl.b vc.;,tldos le parecen). 

Oti-as veces gusta de vestirse de tristeza: 

CXI\', SJ. 
(n1c pl41.ce la tr·stt.•7:t '1\H' vi.J;o) 

Ta~bién Garcilaso insiste en cst.•-· tc.:tna de l't.."Stirsc: 
l:' .. n no na-cí sino para qucrt.·rc"~; 

~l'! ahna o.::. h:t cnrtadn a !""U n1ed~da; (2) 

por hábito del ahna misrn:t. n~ quie-ro. 
Soneto V, 9-11. 

Después actL de l·1 que.· con~c.·nti. 

tal rurrcpcntinticnto tnc ha totnado, 
que pruebo alr;-una vez, de con~ojado. 
a ron1.pcr cstCJ en que yo me meti. 

~fas ¿quién potlrá dt.:stc hábito Iihrars:e. 
teniendo tan cnntra!"ia su natura. 
q'lJIC con él ha v;:nirlo :1 CP-n.fnrmarse? 

Soneto XXVII, 5-11. 

, I-lay aquí sin duda un retruécano cun la palabra hábito, hecho que acabo de sc
ii:llar en' Auzi3s. ¿Cornprucba eso, una Ve/. rnús. su accn:an1icnto espiritual? 

(1) J canroy en Poesie Occitanc Cap. l V p. 40 dice a prc .. 'li:P··,sitJC> ele Trobar clus y 
trabar ric: .. Ce qu! rapt·c1chc ct..•s dcux i~cnles, c't..·st une c.-·; .. !-alc a.Hc.•(~tat:.c:!l •l'ob!"cur~1:é: 

les uns, qui voilent lcttr pcnséc SOlt!'. 1';unb:gi1!té des tcnnc-s. avaicn·t s.ans c.luutc appris 
Unos les écoles qu~· toutc- <"X}l<n.::::...-.ion -pc.·ut c-t,rc vrise at1 :-'t"llS lit,t~·ral \l\1 att ~dllls Íih-rttré 
t."!t J>Cllt s'appJiqu:.·r Ú ciC11X objct~: c'l.•St CC qll'C r Oll a{lpt.•lait le trobar ClUS, c.lont le ntaitre 
c.a -:\.[arcahru_. t¡ui dl·,·Tarc qut.· hic.·n pt.,n de g--~..·n..; t..•tltt.·ndaient "'-t.":-' ver..:, c.~t qnt..• lui nti-nlc 
n'y rL·us~ít pa-.; to-:rjt.l\11"~: ~on di::-;.ciplt: .-\legrct ~e \.'C-111-t..' tl"cnit.•rnH·,:- dan.s 'le 1nCn1c tc.x.tc 
dcux sl."n.:-; divcrs qu'il ~e: plait a "t..•nchcvé-trc.·r· ••. 

(2) ~lflntcrnayo-.-. en La Diana, dice: ··rJ~odo nti "--,)n!cntatnic-nto •·stava e-n ella; tn! 
a!nta ·tan cot·tada a nu:dída de la suya ( Koni~-ton, Works. p. 2o3. 
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Otros cj<.:mplos a prop&.ito de vestir: 

vcsti·ros de "!o ajt.:nu, y o:J.ntc: el ducí1o. 

venir ntuy rcvcs·tido de tni c~rn:.? 
i·~glqg~L 1 l. 1)d.O::-'J~0. 

~·u ·tcntplo y sus parcdc~ he.:. vc:·•t~...!o 
<.le- ntis tnoja(¡as ropas-, y aú'-Jt-nado, t i.) 

S<>Ju.·to V.ll. 5.6. 

Qued6 ya dicho c¡uc <:>.te ,onctu cstá debajo dd influjo del Pctrarea y que 
\'irgilio, 1-Joracio y --rasso hac<..•n alusiones an.;.íluga!>, pct·o Garc._-ilaso lo tr:Jta con un 
nuevo espíritu CJUc quizú puL'¿a $Cr herencia de :\uz.iits. 

Ya Díaz-Phtj .. t (2) apuntt:, q:..1e L"~tos \'c.:rSCJ!-t c:.:~tán influídt1S de .... \uzi;is, pero no 
t1a ninguna n"lucstra de t..!lo. 

Lo que a Jni xnc inducL· ~ pensar que L~tc soneto tenga part~ de su~ fuL"utc.s en 
.i\uzicis, es el nuK.lo t¡ut: tiene. en lo~ prinlt..•ros \'L'rso~. de dirie,ir: ... _. c:.~: .. :rL"ch.uncntc al 
amor para pedirle que ce~c en :-.u acoinctid~l. (\.'cr púg. 48 n1ús adelante) y la ide;¡ 
de vestir al tcmplo. 

Estos dos ejen1plos de clara itnitaciún que acabo de seúalar, esto es, el tema 
<..!el veneno tocante a la 1nadrc y ~u hijo y el Vl..."$Lir~c el:.: an1or jug;J.nc.iu con el vocu
Llo ho:íbito (cu~ttunhrc) y hábito (vestido), son lt~~;. que ~it:InptT se han venido sc
úalando para <.:)l.p}icaf )a inflllL"lH.:ia <.fllL" C .. lrciJa:-.o IC...'Cibit...l de ~·\uzj¡"¡~;. 

No son conceptos coinl.llll.'S• ni pcrtcnc~cn n1uy pat·ticulai·ITtcnte a la é¡xx:a. Son 
ideas <-]UC trat:..'J ¡\u;,rj.ols y que anduvieron 111uy validas. 'l.'o pienso que <..·~to sol:.tn1cn
te bastaría para <.kmo~trar esta fuente dc (.;;-treila~o. pero en realidad <¡ucda todavía 
nlgo n1ás <]UC decir a tal pn.lpc·,sito. PoJ.rá cn:c1se '-luc si hay ulguna otra scincjanza 
de idea~ se deba no ntás a que ~can tcn1as <.JUl.! prc.;valccían en oJqucl tictnpo o cotn
cc-ptos conlUflL"S o sin1ple1ncntc aspectos c..¡ue tLll··, Pct¡·;.!n..:a y <.jUC, por tanto, eran 
en España tnuy conocidos. Pero ¿po.- <iLté uh·itL.Ir a .-\uzias? La~ traducciones que 
de él se hicieron durante el siglo XVI ¿no dcmucstre1n c¡uc interesó a España? (3). 

{1) Al n1odo c..lc Garcilas-o U ice Diego c..Ic Ben2vitlcs: 
An1or, t.-n tus ¡iJtarc::-- 'he (\frc:l.·iclo 

el .fruto amaDgo de n1is dt:~cng'-' i1us. 
y en tus parc(.h·s !os tn-ojados pa1-10s 

-con que de tus peligro .. ' he salido. 
Sonl.·tn 1-4. (l.·dic. Espin>~::lsa, Flores de Poetas Ilustres) 

(2) G. y la P. E. 
(3) "En la Edic. Critc. L.O. d'A..M., pp. 10-181 :\.Pag-Cs. cnn todo los pornlCJ:lorcs 

(la los. <l:ltns llÍ'Ill'"ogrft.fit·ns de tndo~ lns tnantlS!.-ritos, l.'di<..-inncs y traducciones antigou:t~ 

ele Auziñs l'vtarch.----Kt:ni~t.on, e;1 Worl<:s. p. 307-434 trata ln~ n1anuscrito~. ec.t=clonc..·~; y 
•tr~duccioncs de Garci1a~o. 
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Convendría ~H:ivar el recuerdo c.h . .! este poeta t:J.n olvidado. Quiz;.Í yo no ~~P-· 

~n las p.:.ígina!-o tlUC sÍgUt.."n, dc..:Ji.lO!-olf~r <¡uc VCrdaderarni.:ntC !\uzi3s influyó CJl c.;ar
c,:j)aSO. l>uedc que ~e L.:dlen críticc~ que sigan opinando t.}UC la tal inLucnci:1 no ~:., 

Jn.anificsta, pero no hace al caso; <JUC el fin de 1ni L"""Studio es s.c..>hunentc contribuir 
ton las iclc:Js con1uues c¡ue ~e lía lo, p.1ra la acla1·.::u.:i( 'n d'.! C!-otc punto: th .. ~l cual no se 
~,u dado sentencia definitiva. 

Ta1npoco me atn .. ·vcré yo a darla. Expondré ... <·,¡u lo~ lug~!n.:s ~tfines para <JUC 

ltcs de1nás pU<xlan afirmar o r~·futar tal influjo. 

13) 1\ V<..'C<...~. la ~t.·nlcjanza no e~ tan rnanific~t..l coJno en lns casos antcrio!"cs; 
está más oculta. ( ~opione la~ paJahra'> de .-\. PagC~ «.fllL' ha vi::.ln tnuy claro ~ubre es· 
te punto: ··r\:lais (_;:1rcilaso nc prnc~de p~1s cnn1n1L' Buscan d~u1s ~·'-"S irnitatiuns. Ce 
n'cst: pas tant la ":.uhstant.:e dL· ~es chan<-;.ons <-!u'il cn1pruntc au po.Cte catalan que <.les 
traits isolés, d( s in1~1gcs pri'e"' cn l'li: .. :~-111¡.I11t.'S. Bo .... can c(,J11I1H.'ntt..· le poCte c .. 1talan; 
c•cst un esprit :l la suitc. C:.1rciL1~.~, L"~t plus ori:'.in :1 e: ne ~.,.lt.·nl~lndt.· ;1. ¡\u:.tias c¡uc 
quclqucs pcnscés \'h"L"S ou hrillante~ qu'il cnchit~ .. c d.1n~ s·~!:. ~onnc:s con"!nlc des 
pCrJC3 dan:.; de \.'Critahlcs Ol:U\'fCS d'art'' ( 1 ). 

En _Lfccto, a~í rarc•..:e t.jUC procede c;arcilasn; n.:cngc al vuelo l.Js preciosas per
las de r\.uzi3s v ~.;.1hc inLTU":.tarL:.~ Ll1 ~u hella ohr.l. \'ueh·L· a sentir honda:nu:ntc y 
hace suya la Í<.lea. . 

I>cro es 1nuy arriesgado asC"gur:-~r, n simplctnentc sei'ialar los lugar<...--s en donde 
Garcilaso tíenc incrustadas h1s ''perlas" de t\uzii!s y. rx)r tanto. n1e ccflir-..:· a tratar 
los temas a c¡uc son n1á~.; nft..·ctos los dos poetas y a seüalar en ellos lo que tienen 
~n común. 

Sin ctnbargo de Ll;o, antes de en1pcz~1r cun los tcn1as, scil.alaré a<-JUÍ los lugares 
'!'"JUC Garcilaso en ~u C~.tnci,·u1 1 \'. tiene en '-"OlllÚn con 1\uzias. Pt.H.'S ,.·s n1.uy de ad
V<.•rtir que en esta canción hayn tantos verso' con 1Jerla.s ntt=ianns. y cp.te tenga, 
<:demás, el espíritu tan poco cl:tsko y cn1br.•II.Jdo <¡uc tanto place a .-\uzi~s y que 
1.1nto rehuye Garcilaso en el rc~to de su ohra (2). 

I\'lucha iTnprcsh'm ha hecho e~te espíritu de la C"nc-ión l\' de c;arcilaso; ha 
s;do a menudo tratado por. lns que han estudiado al toledano. Arce l3lanco y Joscph 
S. Pons han sido los cp.L•-· tnús han hecho hincapié en lo qur- SCJX1ra esta canci6n 
del resto de la ohra del soldhdo-p<'eta ,]el HenaciJni·~nto (3). Y creo 'JU<: el últiJno 
es el <]UC ha visto ntás claro en est.!: a~unto. 

(1) l'a.~i·:->. l\.:\1. C't S. P .• p. 412. 
(2) 1Je esta cancit"ln 1 \r, <h:cía ~r:n11=1~,.,, q.uoe.· l'ra ··1:1. prinH-ra de ~a~ .. """lhra"' de \,norci

la~o, <Juc cuando !"-•)la Cfllt.."'(lara ... h~,staba para la h~nra <.le un ~ra~n varún'' ·n(•;!a~. fo. 
21, (.nc·!a tu:nada d\." la l.'d. de t._;arcilasn th· '1. ~- rl-ont:"l~ 11. 1~5). 

(3) /\.rcl.." B .• Garcilaso. p·:). 127-l.l.J- J. ~- Pon ..... N. s.ur' la C. IV de G. de la V. 
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Rt:.sun1.iré prin-:cro lo que Cxponc ¡\re..! B .• es a saber; C)llC la C~anción lV, se di
Fetenda 1nucho del cstilo de ]a,. églogas; 110 tiene el espíritu clásico d<: aquéllas, 
le falta seJcniJad. no refrt..·na ni dc:n1ina su dolor. ·y ~e explica C!:.ta falta de annonía 

)" eq'Uilibrio por padecer c;.ll"CJJasu grave COllllll.x_i:'Jll dt• ánimo. ;J !"L".!-.Ulta~. de} casa· 
lllÍento de lJoi'la lsabd l'n:yn.:. c:Iaro C>t(L <¡L!<: la Egloga l. tan tranquila y llena 
de dc!icadc:!:.a, trae su origt. n del gca,:e (._k:lu1· dt· ¡_, llltH.:rtc J.c su a1n~u .. L:l .. La verdad 
,.s que su ~1rtc se nludú .. haciL·.;H..lc~c cad~t '"'-"/ n1a~ depur.H:., de fpnna y dL' ct,ntcni

du", ya no son los primcios l..'tl~ayo~ po..:tiL·o~ ccnnpuc.:stos ;ulh.:~ de !->U "·iaje .l .lt.tlia, 
ya no predutnina tanto la influencia dL"I Pc.·!r;u-c.I, y refrena ~u p~l~¡,·Jil o .. :nn p;IL~hras 

fáciles. f:,t:ncillas y llenas de annnnía. 

Pero J. S. Pon~. no c~t;..í ~ati~fc.:cho con l~as conclusiones dL" :\rl:e BLint..:o y t..:r~··-· 

<¡uc en las J'lOt:sías de .:\u·/iil~ c~t~1 partL' de L1 L:xpli...:aciún dt.:l por <..JUt.' del c~tilo de 
]~ CanciLJI1 1\.' ( 1 ). l.) ice 'Il:C..' :\u:t'.iú .... c.:~ un:l de I.Ls rucntL'' ulvid.td .. a .... de c_; .. ln .. iLI:~n. 

~- ai1ad~·: .. 11 Cta~t ,plus __ ai~~. de __ ~uivrc Pc~ran¡ut~ t)l~C ,.raccordt.·_r_ sa pt.•nsC.:c a t.:ell~ d~ 
\·a!cnCll'll du X\'l:, ~)(;"(_·le . C,rcc tJLh...:' IJ(}~(._'~~Il fue L'l ll\.H . .' di) ~: (.._l.¡lrn.:cr .. l c .. an.:J-
Ja~o la ohr . .1 de .-\uzias. y <.JlH.~ "ct.·rt~lin' snu\·cnirs de L:Ctlc r~·tudc ~cinhlL·nt se pn.:.ciscr 

c.;Zt ct la dans la Chansun 1\7

• non poinr dan·.; la ~tructur·e qui t.'St italiennc, (2) n1ais 
dans le conflit dramatique et dans l'iiprc•tl- de l'cxpos}·tion"'. 

Creo (]UC Pons dice verJad al pensar c..:n <:1 influjo de .-\u/.ias. 

··r·cdo es aspereza, de:->atino, espantoso. fuerte, en la C..";anciUn 1\1 (..?.). Prccisa
Jllente el espíritu de 1'\uzÍÜs. C-:uando en C~ .. trciJaso puede tnÚS }a paSil)n t.}UC el do-

(1) H.afacl Lapcsa dice tt.:xtuahlll"tltt.· :t Salina~ en una carta con .Ít:·cha 5 de octu
hrc 194..~: •·I~n tui libro n1c ocup,, «le l.n. iuílut.·ncia de .·\.usiús t:--ic) ~tarch en Garcilaso, 
n-tucho tnayor de Ja CJUC hasta nhor:.t "'C" ha (licho. aunque su -!.1Ht..·n~i·daU esté lin1.i'tada a 
Jos años antcr~orcs a Ja rcsidt.·ncia en !..:[q,qlc..•..; IJ-cdico a esta cucs.tiún unas doce pá
ginas. aparte de otras z.;nbrc puntos con1u1H~:-; y divt. .. rgcncias L~ntrt.• Ausiás. Pctrar.ca y 
lo.s cancionero~, y ba~:antt:s otra~ rc:f..:n.·nclas hrcvt:!-'. :\ii idea es que en el arte garci
lasiano de plenitud e:-:. ¡uJc'' ln que vrocedt· ·c:lt.: ~tarch, y atlcn1Ús •_·..;.tÚ t.-cunpk--tanl.entc 
tran~fonn.aclo. En c;ttnh:o. cluran!t.' ~-1 aprt.•nt.lizajc en t~~s nuL·vos géneros Y tnctros ... ~u
siás llegó a ejercer una !nfluc.ncia tnu:-.· pruiunda. que tt:ii..:-ult,·, t.''ll ai~ún n1ornc-nto la 
asin1ilaciún dt• la 'tt:l'\·idad !H'trar(jt1t.."St.":L En la l"atli.::,·,n 1 y~ ~:-. dnnd-c l':"t..'o ve:- ntús u.:;
tcnsN.>lc el c-onlf:il"L) cn,tt·c la:--> dos artt.·~. 

••No ~é cuando !--aldrá el libro. Xo he "'·uclto a tener no!icja.s desde que :t fine~ de 
ago!?=·to l.'nvié las prnt:has con tnuchas corrcccio.ncs. El tlroyccto era qut• :-=e push:--:-a 
a la vl'nta en novicnJbrc·~. 

e 2) \."t.l:"' :1 e~te respete, 1..: t.~~:·: •n. lVorks. t)¡p, 27R-2RO. /\. Blanco c.n Garci:aso (í"-

90, tlicc <¡ut..· los tipo~ de t.':-'tn,f:t L'Jltph-adn~ en la cancl.\n f\ .... derivan d(• la canci•;11 l de 

Pctrarca. 
(3) :\lnrc:c.·l Cat·ayl)tl, en Le Monde affectif de Garcilaso. dice qtH• la C;¡nci(\n 1·\.T 

y la r~:rdoga 1 l. punen de tuaniiit."..-..tO ~11 ~·o:-.· ailadc-: "•T")an..:. la Cancii'ln 1\' • ...;(' dc.":·peig-nt..•nt 
l<.·c.; tnarét."'s e-t lt:s hendes tl•unt." ~.·nnc:cncc o..;ubnu.:-q.:rée pa:- l;~ p:l.~-.:it;n•• 'r>· 2-t7). 
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:nínio de sí tni5mo, es cuando tiene más scn1ejanzn con el catalán. El cjcmplo de 
Jos versos de 1\uziits, no podía ~yuU~rlc 1nucho a rcfrcn;.tr su espíritu de natural 
'-'pnsionac.lo. 

J. S. f>ons, se cJnc a scfl3lar dos o trc~ \"CfS<)S de la Caru .. :iún 1\:~ t]UC tienen afi· 
nielad con 1:-t obra de ~·\uzias, pcrn y~). a rc~;l}" de percibir t.:lar~uncntc las dificultu.
d,_~ que n1c s:1Jdrün .. 11 cncucntr<J,. sen:::· n1::ís atrevida. scii.alarl.! todos Jos que crea 
necesarios :::1 n1i pro¡")(·Jsito, anin1.1da por ~u~ ú!tin1cs renglo;u ... ~~: "L'influence d"¡\uzi;.is 
l\'I:.Irch cst plus ccrt:dnc dans l'analyst .. · rignureuse, la ~ornhre passion et ]"apreté de 
ccttc piCce; (_;an:ila~ .. o nc p•Ju\-~lit p~r:. ~,,.~..._. in~ ... en~ihle au ~lyle .... ~nergit.Jlle du vicux 
.1naitre. 11 cltt:rchajt <.fabord d~u1s la fonne ct dan!-oo la Janguc cctte (.'Xpn:s~ion dranla
IÚ]UC qui (_k~\·ait s'cxprinH'f plus t.Jfd p.u- la pun'tt.'· rni·nll_• du .... L·ntiznent, a tra\·crs 
les plaintes ct la sua\'L' ar·chitccrure de..· l..1 pn:rni~re C.:·glogue". 

Cotejaré los \'Cf~o~; de Lt c~ancit.'Jll 1\' dt: {_;arcil.t"(' I,._'Cl:l 1(1~ que tienen ~'"lncjan

za con Jos de .:\uzias ... -\ los. comentos <ttH .... yo haga. ~e pueJen ail.adir n1uchos repa
ros. Pero los dl'jo para rnejon.:s ingenio" que el n1Í<>, cnrno d(_'cía :\]untetnayor en h1 
traducciún de los Cantos de ,\uzias en 1560. 

AUZIAS :\1.·\RCH 
L•onl fora scny no pot ~t·r bcn tJ: ... au: 
'tal me confés; donch~ no "tn vltllau rep:ar. 

IX, l''-20. 

0.\RCJLASO DE LA VEGA 

Canción IV 

(El que no está en S~t:s c:tbalcs n.o puc..·dc: ·uhr~tr 

I .... lornrC ele..• 1ni rual las nc:tsiotH~s. 
sabrú el ntu.nclo J.-:. cau!-a po·rque 

ntucro, 
y n1ori:-é a ln n1cno:-; confesado. 

4-6. 

corno (c:s de-bido 
Y con1o tal rne publico y·~. cte.). 

lo ,·ostr~ cors pcr ... l<.·cs:t vutl cnlrrc. 
e, si d•ac;o ves Dt..·u cc.1n : . .-t oficn~a. 

yo tne •n canfés, a pcncrlir rno has-te: 
xxxvr. zs-3o. 

( \7 ues~r.o -cuerpo quh.:ro tenct~ pu:- lJio.:n. 
Y si D~os ve o·fcn~a en clJ..._) 
yo me confieso, (_·te.). , , 

1-Ian dado lugar a dos intcrprctncioncs estos versos de Garcilaso. El ~onfesado, 
¿tiene o no signifiencilJn rcJiginsu? Scbírn vernos, Auzíis lo emplea en Jos dos scn-
udos. q,. ,. "'" 
Pcr los -cai.H.:Jh; :I tn: :-;ctnhl:I que ·Jn portc.n 

a fcr t.os fcts que atubr tnc C'\.•lllana. 
XCV 1 I 1, .37-3S. 

Pat·ccc que ntc :t!'"·ras1r:1n dl' l(1s c.:abell<Js 
para <·jccutar los hc...·chus CJUe antor ntarHla). 
dona •¡n la ttt;.i o pe)!-- c~jbcl~ n1c Jl<.·va; 

cv. 2. 
(•Jan1c la 111:1110 o arrftstran1c de J,-,.., cabt·llos) 

Pues soy por los cabellos arrastrado 
de 1Hl tan dcsatinailo pcn~a.tr.:cnto. 

7-8. 
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'Esta idea de un poder fatal y superior se repite en un soneto: 
y .-i a n1ud,arrnc Cl dar un pa~v pruebo 
allí por los c;lhclln:-. 3oy tornado. 

SorlL-t<_) 'VI. 3-4. 

·r. Navarro "Ton1ús, en la nota al ver'o 21:>') de: la é 0 luga 1, (p. 18), nos da va· 
das expresiones f:cunilian:,. del p<x·ta. Entr..: dla,; est;., la ,fe la canción IV, traer J'OT 

~'>S cabellos. También en la p. 44, apunta dos proverbios. No L'S Garcilaso muy afec
~o a ellos. r\uzi3.s los usa tainhiL•n. <.:un n1odcraciún. 

l-Iurtado de l\ lendoza dice: 
Arrástranle durnliendu y .aún despierto, 
~~ t:Cvant(.• tr~1s !-<Í l•lJ<O Jo~ cabellos, 

Epistola Ill. 
Arrastran por los cabellos 
Al que 11n qui~:--~ ir ..:-on cJlus. 

Als fats ocontan tot quan:t scril dt.· 1n:. 
puys so cstolt de nta clccch:J: 
n1on· seny es rnort, a qui J)cu no pt~rdú, 

LXXIV. 1-3. 
(i\ los hados cncontlctt.d(l mi futu·ro, 
pues no intervengo c·n la clccc:ión: 
tnl cordura está nHterta. cte. 

,.. ,.. Carta VIII. 

X'l"> "·in e por 1nis pies a tantos daño:;,: 
fuc:rzas de rn1 clcst:no tne trajeron. 
y a id que tnc atorntcntd tne entregaron. 

21-23 

Otra vez la idea de un poder superi0r, que ,-.e halla a n1cnudo en Garcilaso: 
En es·tc amor no cntr~ por desvarío. 
ni lo tratC. CCJutu otros. con cn(..:aílo.s, 
•ni fué por elcccibn c.lc nti alhcdrio. 

Egloga II, 164~166. 

Reconoce la fuer¿a del destino. Es un conc.:p:n común c¡uc expresa el toledano. 

muy al modo de Auzi:is. ., * * 
Del tcm,ps passat ntc trob en ~r~n arnPr, 
:unan•t 1t10 res, puy:-; e~ ja tot fin.it. 
D 7a<JUest pensar n1c s-ogor.n e 'tn dclit. 
ntas~ qnan lo p..:rt, s'csfor~a n1a dolor: 

Con1 del pcnsat piacr 111e. .. -co"·'cxi·r, 
las! rnnnt de lit cl.ol0r S<.' convcrtcx. 
Doble "5 l'~Liany aprés (run poch rt.•pb~. 

T, 9-12, ~-30. 

(El ¡H·:1~antit:ntn), 

llévamc alguna vez por entre flores .. 
a do de mis tormentos y dolores 
dcscan!:o y dellos vengo a no acordarme; 
mas él a m:is descanso no me espera; 
antes. como me ve desta manera, 
con nuevo furor y desatino 
torna a seguir el áspero camino. 

14-20 
no se repesa un hora el pensamiento. 
Viene con un rigor tan intratable 
a tiempos el dolqr. que al alma mía .... 

123-125. 
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(~le o.~.gTada pcns.~r en lo fJ:.&sado 
o.ülnquc n1i ;un~lr .) a ícncciú. 
t ·cr·o tu e: .:-e:,· re•, al pcn!'-a.:- en ~·!; n1c d(.·!'>~ 

can~a y l1lC cft.·ld:a. 
1na~. cuandt, ¿r. pit"rd<', rn: rlul .. r vic:rH.· L"on 

:u{,..; fucrz.a. 

Ln tnc~io ~e .a fue:za del tormento 
una sombra de bien :;e tnc presenta. 
c:.o el fiero a;dcr un poco se rniti&a
l·i¡.;{..¡·an!-oc:nc cicrt J a mi que sienta 
a~t~ un.:1 ¡:.art..: de lo que yo siento. 

141-145 
.l;.JÍ q~c. d".!l estado más perdido 

27 

l..~cnno <icho cJcjar t._·~tc.· p!act·r rlc Jlt..'n:-<ar, 
¡p,,h:-t.• dt:.• ntí!. nti dC"l<<tc !'--<~ cc~n..-:ertc.· c11 

dolO<" 
y duhlt.• e·~ ci trab:1jn dr"'"'l'tt•:-~ d·~l re:>~··" l. 

:-.~co algún bien; má~ luego en n1í la suerte 
truc.:-::a y revuelve el orden; flUC ¡¡Jgún hora, 
t-ti el mal aca:-;o un poco en IT'-.'Í mejora, 
.::.que! c!escanfio Juego se convierte 
en un tcmot· (jtlt' nlt' !: .• t'u~~~t .... en nlvidn 
:t•lt:·~li;, t• •r qtl,('Jt :--1•::1 lllt· hr_· l'erdido. 
1\~í del bien que un rato satisface. 
nace el dolor que e1 alma me deshace. 

1:.2-It•lJ 

En !os versos ante-:.:cdentcs tiene in1por1anci .. 1 "'lln1.1 el ¡a..·r~ ... :nnit.:ntu ... ·\uziits pien
sa en el dichoso tiempo pasaUo; ~e n .. ·cn.·a en !-oll nH .. tnoria. (~~Irci)aso. dL"sc.ansa trayen
do a las n1icntcs una dicha in1aginaria. l~n atnbos. el pcnsan1icnto obra del mismo 
n1oc!o, les da repo»<>. pero su dichn no dur.1, pues cuando deben dejar de pensar, el 
pndccinticnto se renueva con m:ís fut.:rLa c-1ue antes. 

,\rce B_, en Garcilaso, p. 92, señala que estos '"crsos de Garcilaso, se han teni
do por scn1cjantcs a esto~ del Pctrarca: 

~la del n1iscro slato o'\'c noi ~cnto 
condottc da la vYta altra scr< .. ~na. 
un sol con.forto. e de la ntnrtc avcn1.o 

Sunc-to \'IIL 

Añade más adelante, que el con:jo, no persuade_ Yo por mi parte, creo que 
tH>S hallmnos ante un caso en c¡uc ~'-' ha ulvi<bdo a Auzi•'s para pensar solakncnte, 
c.n Pctrarca-

Este pensamiento, lo repite Garcilaso en otros dos lugat·<.."S: 
.. rras es-to el itn.portuno 
dolor In-e deja dc.sc;.~ns:1.r un rato . 

.:\las luego a la nH:lltt,ria se.. ... n1c oírc:.•cc 
aquella noche ·tcnchro:-:a, c::a~cura, 

que tanto ;tfli}.!c a c:-.ta ánin1a tnt:squinn. 
oe.on la utc-nl.oda de 111i cle~n.-c.ntura. 

Egloga 1, 364--369_ 

Lin r:tto se lc..·\·anta nd c...·spc..·ranz.:t. 
Tan cansada de haLc..·rsc lcvant;ulo 
torna a cat..·r, que dc..~j:.1. rnal rni grado, 
1ibn."! eJ lugar a la desconfianza. 

Sone-to IV, 1-4-
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Ideas parecida~. tien•-·n: Bcscán en sus sonetos LXXV v LXXXVI (edic. Díez
C:anc<.!o); 1-Icrrera en el soneto LXX (cdic. V. Garcia de Diego); y el mexicano F. 
de Terrazas en el soneto II (edic . .t\. Castro Leal). 

L•lrnaginar Atnor n1c vol rcpcndrc, 
car larr.ruanlcnt ab vcrgon;.ra 'tn refrena. 
Com.o se farO. que, ab cara serena. 
hnja ·poder de 111a Rahó cstcndrc? 

IX. 29-32. 
(Atnor quie-re .voh:crrnc a quitar la itnagi-

( 1:1.c:1,·,n, 
ya que co;Jl. la vcr~ücnza nu.· rcJrcn..l 

~las de pura vergüenza constrefdd.1.. 
con tardo paso y <:orazé•n medro.:t.::> 
al í:n ya n1i razón salió al carnin-::. 

¿ Cón1o podré, con serenidad, 
tener el poder de hacer tr-iunfar a lo:\ ra

(zrJn? 

VJ, ~4-.14. 

A t\uzias rvtarch, la vcr~ücnza le rl:frcna, e incontinenti piensa en la razón pa
ra que le salve del torbellin~. 

En Garcilaso. es la razón n1isn1a la que con vergüenza sale a detenerle en su 
loca pasión. Insiste en esta idea, en la dicha canción IV: 

De los cabellos de oro iué tcjiUa 
la red que :tabricú 111i ~cntin1icnto. 
do mi razón revuelta y enredada 
con g-rnve vcr~riicnza .suya y corrimiento, 
.sujeta al apetito y sonlt._~ticla. 

en p,úbti-co adulterio fué tornada. 

Son pensamientos di...,tintos, pero n.CJ clt.·j~"!n de tener un fondo común: el juntar 
la vergüenza y la razón. 

Quizá Garcilaso no pensar" en la ohra de Auziñs al escribir estos versos, perú 
me parece necesario señalar este caso tal vez fortuito. 

* * * 
Lonch es lo tctnps del continuu dolor, 

fent-mc sentir frct aprés de calor, 
(XIV, 17, 20). 

(larg.o es el t1"cn1po del continuo dolor 
haciéndornc sentir el frío después del calor) 

la sa.ngrc algu"ilh. vez le calentaba 
tnas el n1isrno dolor se la enfriaba. 

39-40. 

Expresan estos versos una idea de cambio repentino de temple, si bien es cier
to que en r\uzias, la mudanza la cxpcri=cnta él misn1o y en Garcilaso la raz<)n; su 
propia razón. 

Estos versos en manera alguna significan influencia 9 pero me parece conve
niente sei'ialarlos para juntar la nmyor cantidad de noticias sobre la canción IV. 
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Estos versos de Garcilaso: 

~--YO ~Y de lejos in.íian.La~..lo 

de vuestra ardiente vista, y encendido 
tanto. que en vida nh: So(.l:>.lcn~o apenas. 

!\las ~i de t.:crca M'~)" acon1ctido 
de vuestros ojos }Utgo sicntl.~ helado 
cuajárscrne la sa.~ngre por las vcnafl. 

Soneto XVlll, 9-14. 

29 

,e hq~rcan tnás a la idea de Au:di.s. El llroccnse (p. 9-l) cree c¡ue tal ve-.-: nacieron 
<1<' los siguientes de Petrarca: ""Chc.; da lungc.; ry1i struggo e da prcss'a~do". (S. CLXII). 

* * * tal es .:\.tno::-, que ·t scu esscr es noble, 
lo praticar cHlit~)s e terrible . 

.t'\.n1or, ./\ntor, qui vostr' atnarch no 'tasta 
no .poril Uir lo dol.; que en. si n1csoela. 

CXVII, 241-242 

(.1-\.sí es Antor, que su ser es .noble 
y 1:.! práctic.a de Li!, octio!ia y terrible. 

_..'\.mor, An1or, quien tu ~unargor no ha pro
bado 

. 110 podrá decir lo dulce que hay en él mez-
clado). 

Un sabor -d'agr' e dol~ .A.n1or lan~a 
que lo n1<:U gust departir-les no sab: 
dins rnos delits dolor n1-ortal hy cap, 
e tal dolor ab dclit ha lign.n~a. 

XIX, 33-36. 

(Tic11c r\.mor un sabor agridulce. 
que tni grt.:s•to no sabe diferenciar 
en 1nis dctc:tcs cabe dolor n1or-tal 
y este- dolo:- está mezclado con deleite). 

El fruto que de aquí suele cogerse.". 
tnH es- amargo, alguna. ve-z sabroso 
n~.u; tnor!ifero siempre y ponzoitoso. 

78-80. 

1-Ierrcrn, en A1lotacio>tes, p. 253, señaln que estos versos corresponden a los 
siguientes de Petrarcn: 

Sol per venir al la.uro9 ondc si coglic 
acer-bo fru·t1:o, che le piaghc aHrui 
guSI!an•do affligge. piü. che nnn conforta. 

Soneto VI rle la Parte Primera. 
Sin duda c¡ue es así, pero estantes ante un dilema, pues Auzias, tiene la mis

lnn id,.-.!3-
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~"'- vos yo tem aytan·t com enemich 

LXXV, 18 
(Os tcn'lo tanto a vos con1o a un ct:.::z:~ ::;co 

a quien huye de mi como enemiga; 
82. 

a4ucila !an asnada n1i (. acnlig;J. 
146. 

Este pensamiento de ver a la amada como a encn1iga, lo tuvo ya el trovador 
rum.bau d'Aurenga: ,., 

Que :farai done ¿Amarai ma cncn1ia? 
( ~1ahn, '\\''"crkc, 1, 6~. lo cita J\. l'a~i.s en A. M. et: c. P •• p. 244 

El Brocense. en la p. 97 de su comentario a Garcilaso, da el verso 146 con'o 
1mitaci6n de este de Pctrarca: 

De la Uol.cc ct :unata 1nia nen1ica 
Soneto (~C\·"11. 

¿Quién fué en este caso el modelo de Garcilaso? 

llerrera, también dice: 
á n1Í bcll;L Encrn:ga prcssurosa, 

ElCgia 1 \-~ ct.lic. c..;. de Diego ,. ,. ,. 
~rant gran UcE·t 111c toc:N. d"ell:t venir 
que no dcsig res fora n1.i, ne vull. 

pcnsant ntos ma:ls, tot t~~ tcnt['>S hi consun1, 
essont-hi he9 puys tnc dclit en ell. 

CXIV 7-8, 55-56. 

(Es ·•tan grande el dclci·te que sicnt~ en tni 
tristeza 

que .no deseo nada que esté fuera de xni. 

C::.Onsum.o ·todo tui ticn1.po pensando en rnls 
n1alcs. 

y rne sionoto bien entre ellos, pues me d~. 

l~itan. 

Que es cicr:.o que he \.·cnido a tal estrcn:o. 
que del J.Cravc: <.loiur que huyo y tetno. 
n1e hallo alg-un:ts vece"' tan an1igo. 
que en ntc..·clio dél, ::;i vuch.·o a ver la vitl:.._ 
de libertacl. la jnz-¡;o ¡')or ·t1erd:cta. 
y n1:tl{Hg-o las horas y tnOn'lentos 
ga~tados n1al en libres pens.::u·.,jcnt(.•l:.. 

114-1.20. 

Auzias se place en su tristeza y se siente bien entre sus males, y confiesa. que 
consume todo su tiempo pensando en ellos. 

Garcilaso, es también amigo de su dolor y maldice el tiempo que perdió en 
libres pensamientos. Prefiere vcr~e atar.lo a su dolor. 

Veo en el conjunto de las ideas, -aun no siendo precisamente iguales-, cierta 
c.:omunidad de espíritu. Esto es, en esencia creo que vienen a e..xpresar lo mismo; so
hre todo en cuanto al modo de S<.!ntir deleite en 'su dolor. (Este tema, lo trataré en 
el Cap. ll). Parece que Garcilaso se aprovecha de los versos de Auzias para expli

c:lr su confu::;o sentimiento. 



I?nitaclón Directa 

:\!ate 'n1 dolor o lcix-tnc tal tt.:.rn11..:n"! 

Si mon dictat vcu algú varriar, 
en Í'i"a sitch rcb0lt c.'n bon voler. 
En des tnon1cnts cascú "n1 té"n Sl"ln poder, 
dcll tot ;:~. ssi no"tn pot algú portar. 
Le-""cn-ntc tots. o vcn<:t <rual que ~ia. 

·... o pns ln tcn1p~ tnolt p!1'i c1.1ytaclan1c·nt: 
hoit é dir que tPt ':"!tal fa ~a vía. 
si lonch cf.t)ay de tt:nlps es atcnycnt. 

LXX, 24, 41)-56. 

( 1 Que el'"'d·olor me tnatc o que el 1ormen to 
'nH! deje! ....•. 

Si alguien ve la incstabili<la(t de tni cancii,n 
dictado).· 

es que mi ira est{t tnczclacla con btH~na vn
lunt;:uL 

Cada uno clC' estos scntin1ie.nto~ n1~ Jlosc-e 
en dn~ montcntns distintos 

y no pucc..lo pertcn<..·ccr totahncntc a uno 
solo. 

Quiero quC" me dejen o que uno <le los dos 
venza. 

o que el tiempo pase má!=i presto. 
Se dice que ·todo n'la1 sig-ue su can1ino 
si ·consig:uc J'loder vivir l::Lrgo ticn1.po). 

Ljj~ mos dits n1o:-;;tran~ pC"n!"!;a torbada. 
sens al~u~•art cxits <l·om fnra scny. 

XXXIX, 5-G. 

((cll t-riste) que lea n1is can.tns que mues
tran 1ni pens::unicnto turbado. 

sin art<"', con10 5alid.os de hornbrc 5in cor
dura.) 

e ·ttnch pc-r fol! qui ele n1ort no •s defCn. 
Aquella es dcrrc-r dan e ·turmen1. 

LI, 18-19. 
\y tengo por loco al que de la n1ucrtc no 

se dc.f-icndc 
Ella es el último daño y tormento). 

3.1 

Canción. si quien te viere se espantare 
rie !a instabilidad y ligereza 
y revuelta del vn.go pensamiento, 
c~tahlt·. C"-avc y íinnc <.~S el tontn•nto 
le (l!, C!tH' e~ c::t.U5;t, cuya iurtale:r.a 
e~ tal. que cualquit. .. r parte que ·tocare, 
le h:1rl'1 revolver hasta qtte pare 
en aC)tJel fin de lo terr~ble y fuerte, 
que todo el n1undo :tC::-n1a que es la muer

te. 

Petrarca, en el soneto "Voi eh' nscoltate in rime sparse il suono", dir.:e: 

Del vario s1:ile ir. eh' io piango e ra:giono, 
Fra le vanc spc-ran.zc e•t van c.lolore, 

Otra vez nos sale al encuentro c1 italiano. 
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Con razón decía en la p. 1 de la Introducción, que a veces se hace difícil se

parar la parte de Auzias de la parte de Pctrarca. Y sucede esto cuando la fucnt<' co
tn.l'tn es la provenzal ( 1) que en conclusil'>n es el único lazo de uniún entre .:\uziits 
y Pctrarca (2). 

Creo, con todo, <¡ue algo puede decir el hallar juntos en una sola ¡x>CSÍa tan
tt.'S visos comunes cnn ¡\uzi;\s ~lan.:h y no es n1.aravilla c1uc el it~:liano tenga t~tn1-

Lién ideas parecidas~ pues bebió cotno r\uzi:is de las fucntt..-s provenzales. Quizá se
da conveniente tornar esto t..:n t..·ucnta para no cL,r tanta in1portancia al influjo t..lcl 
Petrarca, y pensar tnús en el poeta ele Gandía. /\detnás, si C::arcilaso traduce dos el<· 
l..1s •n{ls Ín1tXJrtantes )• origin~dc...;. idea~. <.h: r\1.1zias~ ¿por qué no hahía de vcrtir al 
C~lstcllano otros viso, del catalún? 

(1) Para la iníluc.nciá de ló~ provenzales en .Pctrarca., ver Gidel. Les Trovadours 
ct Petrarque, Ang:crs, 1857~ in So. 

(2) An1.ad01r de los l{ios en Hist. Crit. de la Lit. Esp.,. VI, 496-523. ha cs·tudia(lo la 
influencia de Pctrarca t:n .Auziols, pero rcaln1cnte 1\. PagCs c.n el cap. 1 V d..:: 1;, 3a. par
.tc ha v.istu rnú~ ci.aro en c~tc ;¡:--vcc.:to. Ve-¡ ,;u:-; pala·hras en Apénr.ticc 11. · · 

.. -... 



CAPITULO 11 



TEMAS EN COMUN · 

No me propongo aquí estudiar a fondo los ternas que tocan mis poetas predi· 
lectos. La tarea que me he impuesto, epnsiste solamente en señalar las ideas que 
tienen en común, sin que ello c¡uiera decir en modo alguno que Garcilaso las to
:inara directamente de Auzías. 

1-Ia sido un poco absurda la n1anera de juzgar de algunos cntrcos al hablar de 
c~ta fuente de Garcilaso sin dar ninguna prueba de ello. Solamente cotej:~ndo todo 
]v que tienen de parecido, podrá saberse sí en verdad el toledano penetró o no en 
el mundo poético del trovador catalán. 

En fin, el lector juzgará ... 

Comenzaré por los ternas más importantes según la insistencia de los dos poetas. 

!\MOR 
••.A.h. par _quel soira. ~rucl ~e ciel avait-il joint. 
Deux coéurS, Que rUn pour. Paut'I'c jJ nc destinait ,point.., •. 

· · ,_ · ·· · · · Ra'cine. 
. . . 

La pasión del amor es el centro de la ohra de nuestrOS poetas; a ella, lo subor
uinan todo. 

··Las ideas del 'llledio ambiente; dejaron sus huellas en Auzias y Garcilaso, y ánc 
ic5 de· seiialar lo que tienen en común en cUanto· a este sentimiento, achicaré al
gunos conceptos. 

Auziii.s I'Vlarch, se nutri6 de las ideas de De A more de Andreas Capellanus ( 1) 
y de la Etica a Niconuu:o de Aristóteles. 

(1) Es de c,:.>os libros Q\U" n .. ·flejan .:Hlnlirablctncuttc el sentir y el pensar de una épo
ca. Fué traflncido al~ca"ta.lún en el ~igln XIV -al cspaf1ol jonnús- l)Or Don1cncc ~tascó. 
tall \·cz. l •ag.:·s hizo una <!dici•\n 'hilingiic .. ~I"c.ncnl.o!-> pues: a) Regles de amor i pa.rlament 
de un horn i una fembra.. (~hra atribuida al e;!ncc.·lter :\11~!->sC.n l)ntntn¡so ~.{aseó (:;~h~ 

XIV), ab un e~ u di crític de E-<lu;trd J u]jft. Castt.•lló (le la F'lana ( s, :-cit.--,lad Cas'tcllont..-:n
~e de <..--:",tllltura). 1Y2ú. b) Andreae Capcllani rcgíi FrOlncorum De a.ITiore libri tres. "T ... ~xt 
lla-ti am·h la trarlucci,~) catalana dcl !"'eg-le X 1 \t. 1 nt.rc•1lt:ccib i notes pcr .·\n1.eclcu Pagi:; 
Ca~·tell(l <le la Plana. ( Sndedacl Castt.•Jlnnt.•nse ele Cultura), ]OJO. Hay una tna~nifica 
cu:.._-¡,·>n .:ritica dt.: E. ~l'rnjLf. 11 avni:ll.: Copc·111a~u,· ). t.·n Librería c;adiana. 1 ~t12. :\l. Pc.~

layo en 1-I. de las l. E .. en E., T. l. p. 439, en uuta 1, n.cnnhra c:et·to;-; ·u·ata'I:J.o:-. t.'!->pafio
h·b d~.-· la Edad :\fedia rclativus al arnnr. 
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El sueño de la Edad IVIed.ia, fué purificar la afección sexual; hacer del amor 
una amistad libre, no fataL Esto cs. un amor parecido a la amistad que exaltó Aristó
teles. 

La Etica, fué una de las obras mús leídas durante la Edad i\Iedia, y el esp1ntu 
caballeresco y religioso de la dicha edad se sintiú atraído por las ideas de la umis
tád, símbolo de constancia, pureza y virtud. 'cgún Ari,tútcles. 

A. le Chapclain escribe por 1220 d trat.,Jo Ve ark hollc,tc c:lltaHdi, en el cual 
encierra los preceptos Ucl arte de o.unar aplicados en los ··¡~o1uau.~ de la ~rabie Ronde'". 
'1 iene una división del an1ur pa1ec:iua a la que hace ~\rist.:>tek-s ¡>eua l.1 amí,ta.c.L 

A. PugCs hace una LJr~a l.':..::pHc~tt:i.·H1 p .. tr~t d~.:n1u~tr~r c~ta tc.·uría, esto es, c..tuc 
el concepto <j u e en la E. i\.lcdia !:.C tiene .Jc.:J ~Hltur, d<.:~t.:icnd~ de . \ris.t.Jtelr..:s. 1.... l..,;. Crct.: 
':JUe la Edad ,\!cdía, ;d <lucrer purificar el d<:s<:o sexual, nu:zcla el , ... ntímiento d·~ 

;:,mor y el sentimiento de <.Hni~tc.!c..l (lllt.' en ¡\ri~tt.lt<.:lc"S <-~tahan complctan1cnrc sep .. l
rados. Se confunde L.1 atnistad Lon el atn•~lf y s..: aplica a este t~...x..lu lu <.}u e .r\rislutt.:
les había dicho de ac¡uélla. 

Este concepto aristotélico del nn1or. influye inditx.·ct..lln~-nte en Pctrarca y .muy 
t.·~pccialn1cntc ~·n .r\uziit.~ ¡\lan.:h que va n1<.Ís alLi y se pro¡x>IH-' h~1ccr del amor una 
c~encia. Divide el an1or en el del alma, u honesto; en el del aln1:.1 y del cuerpo, o 
mixto, y por fin, en el del cueqX> solamente, o útil (2). Y tiene a este respecto 
muchos puntos en cmnún, con A. Capcllanus. 

Pero Auzi3s duda del puro a111or. pues el ho1nhre nn puede ¡x)rtarsc sicn1prc 
como ángel (CXXIl, bis, 53-56). Además, p::.tra el n~antenimiento de este amor, es 
1Ícccsaria la correspondencia y la 1nujcr es al fin un sér carnal con deseos carnales 
(C~XII, 20) y cuando el poeta la ,.e, pierde la radm (LXXXVII, 245-247, 249-250). 

A fines del siglo XV, se recun•c a Platón para dar nueva vida a estas ideas y 
con l\1arsilio Ficino y los platónicos italianos, este sentimiento ve nuevas fases. ¿Per
tenece a ellas Garcilaso? 

El amor tal como lo siente Garcilaso, nada tiene de platqnico~ bien claro lo 
e.':presa él mismo: 

de Jos cai.Jcllos de oro fué tejida 
la red que fabrjcó n1i s.entirn:ic::n1:o. 

Canción IV. 101-102. 

(1) A. M. et s. P., pp. 309-345. 
(2) LXXXVII, 5-7; CXXIII, 29-JO; LXXIX, 9-28. 

.. - ___,._....-.- -
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Pero tiene determinadas ideas platónicas. Arce Blanco señala dos. Una, es la 
tecria del amor por destino (fatum), c¡ue deriva de las ··,\rrnunías unin:rsalcs'" ( 1) 
;r la otra, cs c¡ue al arnor le d<-'SagracL dcsautoriz:Ir lo di~pucsto y natural (2). 

~r. f':avarro -r .. (3) dice.: que la, idea,, <IUL" tiene s<>brc L. un1istad, las tomó Je 
r\ristótc!cs. Corno puede verse L"n la er1~tola a Uüscún, L1 amistad que le unir.:. a 

. Ó»tc fué generosa y dc~intcrcsaJa9 esto es, <-jue puso de n1anificsto. las cualidades de 
~:l ~Inistad aristotL!Hca. 

Garcila!:n, puc.:s, ya no confunde ~1 :tnJor con la :-nnistad .. 

No creo yo que pueda afi;nwrsc c¡uc, en el ;unur, Garcilaso esté influido ni de 
r'lat(Hl, ni de l~ct'JI1 1 I(._'hrcu, ,.¡ de :\Lu~ilio Ftcino, ni de :\uz.iil:.., ni Jc r)ctran.:u. 
!..Jicn~o c¡uc todos cl1<~s LU\"Íe:-on ceo en su obra, pero ninguno en rnodo especial, 
pues c;;.u·cíJaso sinti<'J Inuy a fondo su anlor y lo expresa JllllY n..-almcnte sin ayuda 
ele ningún tratado del arte de an1ar. 

Supongo 'jLIC el PL"trarca y :\uzia~. usarían tu:ís de ellos <.¡uc c_:arciL.tso . 
.-\hora. voy u ocuparme de otro aspecto: ¿por qué ha habido tanto cmpeiio en 

'!ucrer comparar a ¡\uziits y u <.._;arcilasn con el Pctrarca? ¿Por CJUé se ha llam.ad.o 
" r\uzias El Petrarca Es¡wiiul ( 4) y a c;arcilaso 11 pi11 getzuitzu pctr~r:rc/zista spag
uuolo? (5). 

La única semejanza que hay entr<' estos tres grandes cantores del aznor, es c¡ue 
~us damas eran casadas, an1antcs en ui1 tiempo y desdeñosas en otro, y que ]es 
precedieron en la muerte (6). 

Naturalmente, si las circunstancias fueron iguales, los efectos pueden ser pa
recidos, pero no son de ningún modo exactos. 

El Pctrarca, con1o n1ás antiguo, CjUÍzél pudo dar cjcn1plo~ pero ni /\uzj;i.s ni 
Garcilaso se subordinan a él. 

Las muestras y >:eüalc:s in1portantes del "mor de Petrarca son: Lucha entre dos 
,~cseos, el carnul y h1 )"P-'rfcccic.'>n mornl. Anuncia el Renacimiento en cutlnto se d~ 

( 1) Garcilaso. p. 58 ·\rc·r 111ás :t<k·Jantc el h~n1a Hado. 
(2) Ibicl. p. 31. \'cr en c..~stc tetna Atuor. p. 4X. Parece que .·\uziits h:yú alg-unas ideas 

rcs-unt:'das su'brc Plah~n. Ha1JJa de él en CVI, 2.33-23-L 
<3) \t'""c:r nota 2 de la p. 10. 
(4) ~1cnéndcz Pc.layo, Orígenes de la novela. Santander. AJdus. S .. .-\ .. de .Artes 

Gráficas, 1943, vol. 1 I. p. 25H, dice a] hablar ele Joq..!c de..· :O.Ii..•ntcnlayt'r y de su traduc:
cic~.n de los Cantos de Amor de .-\uzi:as :O.larch q•uc .no ~e ::-ahc cuándo tns t:.-adujn. pero 
que '"es seg-uro <(ttt.~ ya 't..~n 1555 conocía y adtuiraha •las obras del Pctrarca cspañc."l·P'. 

( 5) Fcrruccio I:Jasi. Del Classicisn1o0 al Sccentismo in I·spagna • ...-'\quila, \rcc.chioni, 
1929. 

(6) Estas n1.istnas circunstancias concurr<"n en I-Icrrcra. 
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ja arrasuar por la bcllez;a de la forma P"!;·•na. 1-lubla así de 1= pcrfcccionL-s corpo
r~lles de su (Luna con1o de las cspirituah.~. Subc.:mos que sus ojos cr:..tn negros y su 
caUcHo rubio. Por otra p..lTtc, su arnor no p:..trecc n1uy verdadero. Laura es, para él, 
n.tás una obr.l Lie irnagin~cion <¡uc de rL..Ili~ . ..L~t.i~ lc: ayuda ~ ~~r inrnurLJ.l y el P'X!ta 
Clc en la cucnLl de ello. 

El atnur de.: 1'\u¿j¡,~ ~\...· .. H.:c_~rca ruú~ a lo 1uistico. "\tiende sola,rncntc a las cuali
dadc~ ntorak·~ de ~u danta. ( 1) pero al fin no es :íngcl y anta con todo su sL--r y su
fre vcn..la<..lcrt.> ntartit;u L~n la lucha ljLlt..: se C!>labh .. ·(.'L' en su tloblc natural~La al que
~~r n..:fn_·nar su dl.'~C() ~xual. 

Su ¡x>esía es cnJticc-.-ri'Sicolúgic;.J cxarnina n1inuciosarncntc su scntiínicnto amo
rcso. !·le aquí algunos ejen1plos: 

Este L'S el amor que desc.!a: 

~rant t..·n ... \ut<.lr l"e:-.pc1·it nH·u contcrnpla 
1¡Uc par del 1.1 't iur;. <.~e) C"-:·.:-~ s" aparte. 

"Car tnos dcsigs no ~n 'trnbat.;; e-n home. 
stno <.·n tal que :;.l c:trn ¡ou:!-: uu ·¡ torbf..". 

XVIII. 5-8. 
(Mi espíritu contctnpl:t t:ultu el axnor. 
que se aparta f.:(jnt.pJ~,_·tatnt.·nte de rui cuerp.o, 
ya que mi~ deseos no ~e hallan en los hon1bres. 
cxce¡_,.t..-.J C"n los que n•") ~ientcn en n1odo al~uno los desa!\osiegos 

de la. carne). 

Pero, como el amor es muy ¡x><l'-'n"-"· nu sien1pre puede luchar con esta pasi6ri 
y J?O_ s5c~prc puede ser tan InÍ~tico cual L~l desea: 

On es l'ont iort, ¡MJtcut a resistir 
h:s passiuns 4uc vol aJilLlr d".:'lnar? 

XXXIV. 27-28. 
(¿ dúntlc t.•s·t:'l el hontfhrc fuerte y pote.n-tc 
que pueda rt.· .... i--.tir l;t·• na""'-i(>llt."~ ~~ut.· cia el anlor?) 
tant es nta t.·ar al dt"lit cnclinada? 
Dona no vcig que- rn"alt. que no sospire. 
hi en ))O!'->Schir scns íi aql1c1la tnir~. 

LXXXVII. 245-247. 
(¿tanta .fJaqnt..·za tit..~nc n1i carn(~ lh"lr t.'} deleite? 
En cuanto vc0o a una n1ujcr que rnc gusta. suspiro. 
y dcst.·ando poseerla. sin fin, la n1ir-o). 

Pero todo ,:e ap.,rta de la idea que él se ha forjado. y sufre en grnn manera por 
·dio. Dedic" canciones cntcms, cnn1o la IV, a la lucha entre su cuerpo y su enten
dimiento. Sicn1prc triunfa el último: 

el) Solatnt.•ntc t..•n X:XIIT. 9-10, 17-i.~ se halla al~nna dc ..... cripcij\n c-orpur·al rle su 
datna. 

r 
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·ren:as en C01aún 

Dos grans dcs:g.~ han -con1batt.rt .rua pcnsa, 
utas lo volcr ver:,_ hu !'<."gui~ di~pcnsa; 

·);"o 4 1 vos publich, an1ar drct;unc:nt vo-.. 

(Dos :~randr: ... dt_·~c··~ l:a11 e ·l::l)at!t!., t_tl n1i ¡:,e:J,->anticnto, 
pero n1i deseo es t.<.:gttir uno ~ulana·n:c 

Y os ílo voy a <.lt.•cir: ;unaro~ corno es debido). 
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Su obra y su propia vi...la !--OJl una continua lucha p;_¡ra ~l~anzar la ¡x..oarfccciún 
de su amor. 

l\1e p:uecen cicrt.1s y verJadcras las palabn1s de l\len<!ndez Pdayo a propósito 
de /\uzias. y l .. 1s tr;inSt:ribo ~Hlc!.tnLL": < l ). 

··No os parezca pruL.ln~lciún. St:Ú(•fc~. ~i después del nornbn.: de l~ulio, a <.!uicn 
cJ pueblo 111ailorquín venera en loo.;. altares, tr:.tigu el nun1brc de un ¡XJCta erótico, 
rX>stcdor en rnás de un ~iglu. y que t:oJnp;_¡rtc con él la nt.ayor gloria de la litera
tura catalana. Lejos dl: n1Í la profana rne.t:cla de an1orcs hun1anos y Llivinos. de qt.tc 
no debe vestirse ningún cristü.ano cntcndirnicntn; ¡~ro fuera soberana injus.ticia ha· 
hlar de ¡-\usías (sic) L\.L.JrL·h t..:on la n1i~1n.l li~ercza <.¡ue de cuah1uier otro cantor de 
Hnczas y desvaríos. Y por otra p:n te. el ;unor enccndklo. apa! Í<,nado y vchctncnte 
a la criatura, el atnor en grado heroico, au1-: cuando vaya errado en su objeto. no 
puede albcrgJ.rsC en espíritus Jnczquinns y vulgan .. -s. 5ino en almas nacidas para la 
contemplación y el fervor místico ... (p. 87). 

" ... no se parece al mismo Pc..:trarca, ni a ningún elegíaco del n1undo, en la ma
nera de sentir y expresar el axnor". (p. 87) . 

.,Si existe un ¡x.>cta vcrdadcran1L"ntc psi~ulúgicu, es decir, que no haya visto t!n 
el mundo más c¡uc las soledades de su alma, Ausías lo es, ... La poesía del Pctrarca 
parece insustancial devaneo al lado de esta disección sutil e in>placablc de las fi
bras del aln>a ... Ausías no -se cuida del n1undo exterior ... pero el xnundo del espí
ritu le pertenece ... ". (p. 88). 

"Ausías tenía grandes condiciones de 1x>et:1 místico; pero se quedó en el eami
no distraído por el anll>r hun1ano ... ", (p. 89), 

Nadie ha visto con n1:.Ís claridad el an1cr, a este viso considerado, que 1\.·lenén
de:z Pclayo. Dclx:n1ns deplorar <¡ue no t.•scribicra el capítulo tocante a C~arcilaso. 

En cuanto al un1or de Gnrciln~o, es n1uy rcnl y ~:inccro. Ama a una Jnujer d.c 
cabellos de oro (Canc. IV, 101 ), de claros ojos (Egloga l, 267). de blanca mano 
delicada (Egloga I, 270), etc Su :.unur, es siempre hun1ano, nada místico. Que 

(1) ~farcclino l\.fe-néndcz Pelayo. La poesía mística en España ( l)iscurso tlc -ingre
so en la Real .i\.caden1ia 1:0:!-.paf¡oJa en 1881 ). Recopilado ~n Estudios y discursos rl~e 
crítica hist:órica y literaria ... vol. 1 I. pp. (")9-11 O. 
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entre el poeta y su dan1a hubo más que simple "'11istad, lo prueba la Egloga 1 ( 1 ). 
l"<o cabe duda que Garcilaso hubiese ido 1nás lejos en su pasión si ella le hubic..<;e 
<orrespondido. Pero como caballero y hombre del Renacimiento que debe refrenar 
su natural, tun"lbién siente con1o antes Pctrarca y ¡\uzi:l.s la lucha t..•ntrc su pasión 
y sus idea!o: 

I)c Los c;dH.·Uos de ..-,ro fué te-jida 
la red que fahricc:!', mi scntirnicnto. 
do tni r.:.lz•"•n rt-·vuelta y enredada 
con gran vt.:rgilc.•nza !--Uya y c,.¡·ri1nicnto, 
suje-ta al apetito y ~nntctida. 

en público adultc.•rio íué tornada. 
del ciclo y de la tierra C1•ntcnl.plj;1da. 

Can·c. 1\.'. 101-107. 

1-Ie tratado de señalar las diferencias que hay, en lo que toca al modo de 
sentir el amor, entre i\uzias i\·larch y Garcilaso. Ahora bien. a pesar de sus dife~ 
rentes modos de considerar el atnor. hay ciertas semejanzas entre ellos. 

Tienen dos modos de hablar del <lll1or: de su propio :unur tal corno ellos lo 
~icntcn, o el amor que ven hecho espíritu y carn~· y uJ cual se dirigen. 

Voy a sci'ialar primero el parecido que hay en los versos que tratan de su pro
pio sentimiento. 

En la lucha entre su loco amor y sus ideas, la razón es una gran ayuda. Desean 
de ella la victoria sobre sus ímpetus espontclnco,;, sobre su p:~sión desenfrenada. 

(1) Tu dulce 'habla. ¿en c·u.ya oreja suena? 
T·us claros ojo~. ¿a qu;t!n los volviste? 
l Por quién tan sin rcspc·to nlc trocnste? 
Tu quebrantada fe, ¿ t.lú la pu~i::otc? 

127-130. 

y ejcrnplo a ·tod·o5 cuantos c.ubrc ci ciclo. 
que el más seguro ·t.enta con recelo 
perder lo que es-tuviere pnscycncto. 

150-152. 

da.nüo 3. quien <liste c-1 corn.z.ún ntalvado. 
quitándolo de mí .con tal rnuda.n.za, 

158-159. 

Mas ya que a socorre-r aquí no vienes, 
no dejes el lugar que tanto amaste. 

211-212. 

Ademú~. la llarua 11l'rjura en el vor~o 93. 
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Auzias !Vlarch, dedica n1uchos versus a la razón ( 1) y Garcilaso, reconoce b 
• >.upcriorid"'d dd hombre por el raciocinio (2). 

Al tr.1tar la canción IV de Can.:ilaso, (ver p. ? ) ya he señalado que, ante la 
vergüenza <¡uc tienen frente a los peligros <.le su pasión, desean vivamente que la ra 
:¿{u1 triunfe. 

Pero a pesar de todos sus razonmnicntos. confiL'SUn que sin dificultad se de
~n vencer y se rinden al amor: 

r\u~~iils \"e a un delicado cut:rpo ~:un los ojos vcnJados y él, que se siente con 
,·uficicntes fuerLas para luchar con un hon1hrc annado, se deja vencer por este niño 
!-Jll. el nu .. ·nur esfuerzo de su p;lrtc. Pcru sucede todavía algo tnás extraordinario, y es 
qt:c sü .. ntc placer al verse vcn...:ido. 

O tu •. An1.or. qui ab ults cluchs estas. 
LXIX, 57. 

(Oh tú, antor. <1ué ciego C!'Stá~). 

Yo viu u.n. gcst e sentí Ut11a veu 
d'un feble .co!". e cuydara jurar 
qu-' un hotn annat yo •¡ fora congox:ar. 
Scns rornprc •rn pc:l, yo "tu so retut pcr se u! 

CI. 13-16. 
'(Vi un movinticnto y oi t..ma voz 
de un débil cuerpo. yn <¡ue huhiese jurado 
que a un hornbre arrnado "·cncicra 
sin el tncnor eS~fucr:í" ... <), yo ntc rendí a él). 

( 1) --\.uziñ5 !\larch cree que tb<.-\ st.· ptu.·dc dar gu~tü a la carne y a la ra;zón al n11S
m.o tictnpo (XC, 48). Cuando !iU voluntad y ~a razc"qt se ancn, asnstan a su cuerpo 
t.II, 33-36). Su razln1 es tú. t:n p-ndcr del arn( 1 r (X X 1 I, 28) y c!='to suc.cde porque siem
pre el ¡meta se opone al :nnor (XCIX. 41 ). Y muchas otras veces t»>S habla de la 
razón. (IX, 7; XVII. 27: XL, 4U; LXVI, 23; LVIII, 25; LXIX, 51; LXXVIII, 16; 
LXXXVI. 7; LXXXVII. 2(,~>; CVI. 2()~; CVJII. ll'l-l!H; CXII, 135-136) y sictnpf.·e 
cxrr. 135-136) y t-.icrnprc para oponcrla al apct:to carnal!. 

(2) ............. ten pacicnr:a. 
que yo alcanzo ·razún, y <.~s.toy au5cnte. 

SonL-to XXXVI. 12-14. 

Se considera (~arcila~o un hotnbrc de razt,n, así lo 1n::uüficst:l. en la carta a doña 
Je:-ónima Palova.: más enójanme las sinrazones. En ot·ra ¡)arte anitna a D. Fcr.tl.iLndo 
a: resi.s·tir por n1cclio de ln ra.zfq1 a la tri~t&.-za: 

C:On disotrrso y ,razftn CJUC es tan f)revi~ta. 

C"•1n fortaleza y ~~r que en ti contc."nlplo. 
a Ja f!aca triste~·a ~e resi~ta. 

Elegía I. 2-1-1-243. 
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jatnés vcnc;ú fon plac:- del vcnc;nt 
sino de nti que ·m plau qu".:\.n1.or me venc;a. 

X 29-JO. 

(Jamás vencedor diú plact.•r al vencido 
excepto a n1i. que rne place que atnor tnc ,.-enza). 

~Garcilaso, perfectamente armado, tmnbi6n se dnde al niño ciego y desnudo, 
~e arrepiente de haberle contrast;¡do y ve hcm1c"' d fuego <]UC le consume .. (!). 

Sabed que en tni pcriccta c..·dad y arnLO:ulo 
con mis oj~ abh·rtos rnc he ·rendido 
aH nifl1> qu~ .-,ala:-i .... c:cgo y de~nudo. 

De tan hcrntoso fucf.,!"o -cunsUI11ido 

nunca fué corazón ... 

Son<·to XXVIII, 9-IJ. 

ya se acabó la resistencia n1Ía 
y la .fucr;~a dt.•l a hu a: ya rc..-tFlidl) 
vencer <h.· vos rn:c dejo. a.rrt."IH"ntido 
de haberos contrastado c.·n tal po:-fí:1. 

Soneto XXX. 5-S. 

En ~nnto a los celos, parece que son necesarios a todo amor, según manifies
tan Las Leys d'A?>Wr. Pero Auziiis, !os tiene dL· <¡uien súlo puede tenerlos, ya <]UC 

su amor es parecido al que toda criatura humana puede sentir por Dios: 

La vo1untad vu1I <tu e pa;o; tota ·n mi: 
yo so celós, si ntolt arnau a l)cu. 

LXXXIX, SJ-54. 

(Quiero que toda tu voluntad sea para tní, 
si amas n11ucho a Dios, estoy celoso). 

Garcilaso, siempre más humano, dedica palabrns duras a esta pasión: 

¡,Qh celoso ·tentar! ¿a quién pareces? 
¡Que la cnviU:a, tu propia y fiL-ra n1.adrc .. 
se espan-ta en ver c1 mostro que ha parid-o! 

XXXI. 12-14 

No hace AuzLC.s ni una sola alusit)n al marido de la datna, pero al fin es honl
hrc y se siente celoso de la felicidad de los demás. ¿Cúmo es ¡x>Sihle que los g:ro
~ros e ~ncptos sean an1~dos?: 

( I) Re . ..:.pc..·ctü a c~·tc ¡~t.:n~~an1icnto en Pt.•t:-arc:~, "•cr p. (apén .. tlec). 
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Lo tcmps es tal que tot anintal brut 
reque:r amor. cascú 'f.roba.n-t son par. 
Lo cervo hrau :;cn.t c-.:t Ios hn!~h hrnn1ar. 
e son Jerm bran1 pc.·r do1<; ...:atvt es tcngut • 
.A!grorllS e corps han nl..Clodia tanta 
que lllur scrnblant dctitant cn.antora. 
Lo rossinyol de t:d cas s'eiUtrt.·nyora. 
si Jo se u ca.nt sa'na n1o-rada •s.panta. 

E donchs, si •m dolch. lo dolrrc nt"cs dcgut 
con"L vcig antats rneny::. de poder antar; 
e lo gro!'> ser pcr apte veig pa!'>sar: ( 1). 

L-XIV, 1-11. 

(Es tal cU ticrnpo prt:-:>en.tc que todo bruto 
requiere anto·r buscando a su pareja. 
El brantido del bravo ciervo en el ho!->que 
por d-!Ilcc canto es c.._·scuchado. 
Es tanta la ntcl.odía ..:k· las urracas y (le los cuervos 
que a sus s~nH ... ·jantc"' delt:ita y cn;:tJnora. 
El ruiecñor se entristece 
si su -c;~nto a su ena:rnorada asusta. 
Y si me quejo. ~e dcb~ menos 
a n<:. poder a:rnar. que a Vt.. .. r a los antatlos; 
y al grosero, veo P*l~ar plaza de apto. 

+3 

_Es posible que Auzias recordara, de las lcctttr:ls públicas a que asistía, esta idea 
ele Virgilio (2): 

(1) Gutierre de Cecina di<:e: 
r::t rtientpo es tal. que cualquier fiera agora 

anla su igual y por él llora o can.ta; 
mu~stra ctl ciervo- en ·brantar fiereza t.anta, 
mas a la cierva es dulce y la enamora. 

La ronca voz del ciervo de hora en hora 
cualquier -dureza ele su par <J•Ucbranta, 
y al tri~tc ruiseiinr su an1iga e..;pa.nta. 
por Jo ou~:rJ se lan1c._•nta. aflige y llora. 

S! yu n1c quejo. la razún n1c sohra: 
pues ni tener rc~pcto al se> COIJ.stantc 
vale. ni tanto amor a ser an1ado . 

. A.tnor lo hael.' y nttH:stra hic.:-•11 ser obra 
suya hact..·r que "\·alga un i~.n.orantc 

djchoso Inás que u.n cuc:rclo desgraciado. 
Sc._,neto XC. 

(2) Ottros recuerdos virgilianu.s apunta 1 1 .ag-Cs en la ohra de .·\.uziils. Ello n··· ob~~ 
tantc, no nonthra t."stog Vt..'rsos. Vt..~. p. 2.HO de A. M. et s.. P. 
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~topso Nysa datur: quid non ~perennts atnantcs? 
],u:ngentur iant 1--:rypcs equis. aouoquc ~et.¡ucn.ti 
Cum canihns tin1idi ucnicnt ad pocula danunac:. 

Bucdli.ca '..·~ 1 JI. 26-2R. 
( Xysc se «"ntrt-~~a a ~~ opst': ~ CJllt~ pcd<:tn•'' t"!oo.p~rar nn!'>otr.os, 
los an1antc .... ? En adelante l·.Js gritos harún su ayuntandc:-n.tn cnn las 
yeguas y. en Ia ~i~-ruicntc ("•poca, los tirnidn!.; i-:"anlt'S "·cn<k·{t:t a beber :t la,;,; 
n1isn1;ts agua~ que: los llt.'O"ros.) 

Estos versos fueron precis;unente los que rnrv.·icron a Garcilaso a quejarse cuan
do doila Isabel se casú con un h0mhrc que no era de su condición. 

l-a cordera pacit·nte 
con el J(,bo harnbri(·nto 
h::tr{t ~tl :tyunt:tnlict¡tn. 

y con !:1s sintples avt..·s ~:n ruidn 
harú.n las J,rava-.; ~icrpe..;, ya su nitlo: 
que rnayt 1r d~ic:-c.'ncia Ct 'nlpr•:hcndo 
de ti ~1 (ltte hao.;, e:-.c'-•:- i•'·•. Eglll. l. 161-tri; 

Si Garcilaso rcCordú o no los YL'r~.::Js t .. h.: ,\u¿jis, que acabo de señalar, nunca lo 
s~bremo;. Lo cierto es <¡ue aquí la fuente cun1ún. tunto del Pctrarca ( 1), corno de 
J\uzias y Garcilaso, es '.'irgilio. 

Estos grandes entendidos en amor, sienten mucho el gran poder de C:-ste. 

Diversos poetas han expresado en ve1so la titnidc-¿ ante la amada. Su pr<..>sen
cia, los enmudece (2). La pérdida del hahla en Auzi:'is, llega a durar dos años y 
advierte a todos los nm<.~ntes que no oh-idcn este hecho: · 

O an1adors, no ·us caygua dc..,l rccort 
un fct tan car pcr !-Oola' stranyc....·dat! 
y<>. gran parlcr, do3 any:-. :-oo ntut cstat; 

LV. 33-35. 
(Oh, atuantcs. no olvidC.::is un hecho 
·digno de recordar por f;\1 c~traft•~za. 

yo que suy tan hablador, he t .. ·.tat.lo nnulo durante dos. aflo!i). 

1."odo es culpa del amor que ,._., complace en esta desgracia: 
con1 pcr an1or vcnc.n g-rans :-'cntirncnts~ 

e rnostre •u yo qui n'hc pc....·;dut parlar. 
X, 42. 44. 

(co·mo del :unor pt.lcdcn venir cosus <1UC pueden dar pcs:t!""~ 
y la pnuc... ... ha se ve en rní, que he perdido el habla) 

(1) .1:-..,ctrarca dice tan1bién: 
I-lor dentro d" una gabhia 
fit:rc .sclvar~c <· ntan~uctc....· grcgc 
s• a.nn.itfan sÍ che .S\.:n1prc i1 rneg-Jior g"Ctll:l. 

Canci1")n X\l"f. 
(2) Dice llcrrera: ••¡ la voz n1c..~ flcx:/, dcsan1.parat.lo". El eJ...,,..; a X (e• l. C. de IJic~n). 
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Amor 1i plau que perda lo varlar. 
XLIX, 24 

(Al Amor le pl:!.cc que pierda el habla) 

En lo gt:st. n1c vult cnardir. 
puys C]ue An1or tn~a tvlt par:ar. 

XII. 43-44. 

(~~e quiero enardecer Cal la ex prcs!ón. 
puc..o; <)U e atnor 1nc ha quitado el habla). 
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También Garcilaso nos dice c1ue el amor le d•.oticnc la lengua, quitándole así el 
rlacer de comunicar su mal: 

.. t\.1nor quiere que calle; yc. no puedo 
nlO'\."cr el paso un de•Jo ~in ~ran tnc.ngua. 
El -tiene Ue 1ni lt..·nJ..:"ua c:l fll"Jvirniento: 

me ha ya quitado el gusto que tenía 
<le echar la pena tnia pur l.c .. boca. 

E¡;Jo¡;a 1 1, Jó7 -369, 380-381. 

:\lcnos vida tu,•ieras 
si hubiera~ de i~ru.;:dartc 
con otras que t-e n1c han muerto en la -boca. 
quien tiene culp:¡, desto. 
allá ]() entenderás de InÍ tnuy p·rcsto. 

Canción III, 69-73. 

Pero no siempre el amor es el culpado de su silencio . 

.t-\.uzias cree•quc ya ha dicho bastante de sus sentimientos, y algunas veces s,:: 
calla, pues no siente que sea necesario c¡ue el mundo conozca tanto de él: 

~o ""'uill dir pus d·aci avant. 
pcr no ser dit icx uch pcr lonch; 
perw;ó lo n.t.cu parlar estronch. 

<:;XXVIII. 696-Ci98. 

(No quiero seguir haill:i.ttdo 
pues no quiero que rnc llatlocn pesado. 
y aquí corto n'li charla). 

Del misn1o modo piensa Garcilaso. aunque parece que en él, hay, además, mues· 
u-ns de caballerosidad. En los versos que siguen da a entender que no quiere comu
nicarnos nada de su dama, -esta vez napolitana-, por quien se consume en '"tan 
hermoso fuego": 

......... Si preguntado 
.st.'~Y lo dcn1.ús. en Jo <.h ... Jnás soy tnudo. 

Soneto XXVIII, 13-14. 
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Pero el poder del amor es muy fuerte, y no ,;olan1:::ntc le,. deja rr>:..:dos, ,;íne> 
que los vueh·c locos. Este concepto, cnn1o nos los recuerda :-\uzi:is. ya cst.;:Í pntcntc 
cn }os trOV3dOres ( 1 ) . 

I-Ictnos visto ya con1o el a.'nHH" de ~·\uzi3s. a c.;Jusa de su t.loblc n~tturale'l..a, le 
n1artiriza, y en este ntartirio. piL'n.ic L1 in1~1ginaci:.'nt: 

Sobrc.sdolor rn.' a tolt l"lJnaf.:inar; 
l'l~tHcnintA:nt no ~ dul, ni ·s ~.H_,:. c~batre. 

XXVll, 1-2. 

-(El gran dolor nn.: ita quitado la inL:.q.{Ína.~i·.'•n. 

y el Entendiruicntd, ni :--e quc..-ja, ni put.·dc: luchar) . 

.. I":.unbién (_';arcilaso clcspu~::. de~ llulur se ~icntc loco: 
~icnto el <.! .. o:ur 111en;..~uartnc V"-·,,,:u a pr.co. 

despucs que de scn.tiJ.t.:~ C!·l•JY t:tn loco. 
~~ Lll :~ello pzcn:--o que: en t~: .• cura toe.,, 

"f"odo nlc cn1pecc, el :-;.c~n y la k"'-"'UJ.ra; 
Surwt .. XXX\"111. l. 4-5, 9. 

DisertD a menudo G:ucibso toc::u1tc :t la locura . .r\dem::is de scñnbrnos l::.s cua 
lidndes contrnriDs a ella en la Egloga 11. (2) opina que es su única compañía: 

yo, porque voy sin otra Lunl¡,aüia, 
~ino la que ntc hace c..·U d~.sa:tino; 

XXXVII. 5-ü. 

Y le fuer= a sentir amor hacia quien le Dborrcce. 

(1) 

Locura de'hc s<.:·r la que anc iucrza 
a querc1· n1ás que el ahn:... y qu-e la vida 
a la que a aborrecerme así ~e c.·sfuerza. 

E;.:;lo¡.:-..t 11. 808-810. 

lcxant aquclls qui per ben an1:1r tn.orcu. 
En recort es aqul.'l!t Pa..u ele 13ellviurc 
qu:, per asnar sa dona. torna foll. 

Ll 3ó-38. 

(dejando aquellos que pt_"lr :u11ar. n'lurit:ron. 
Tencnt·os el recuerdo Ucl tro,·ador 
que por autar a su c..:lt.:g-ida, se vnlvh·, loco). 

,.. · ~ (2) Estas -cualidades. son prcci~atnen•te l;¡~ d·.-1 tH.·r.fcct:...."l corte~ano: 

Estrafio ej~...·:ntf·o e~ ,-e~· en qué 'ha paraUo 
e:;te gentil tnanccho. Nctnoroso; 
¡ \"' ~ nosotro!-' t¡ttt.· le bc..::llllS tn:·l~ tt·atado. 
n1anso, cucrdt '• a~radabh.·. virtuoso. 
sufrido, convc·r!-'ablc, buen antip:,o, 
y con un alt.o i.ng"t"tliu. ~r<ltl reposo. 

Eg-h.l ~:1 I I, 90 1-C>06. 

(.(; 
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Como templado en sus pasiones, el toledano cree que está fuera de toda razón 
»u loco atnor. 

Presenta otro viso que es común de los poetas an1orosos. Se trata del uso de 
}a in1::gcn del atnoroso fuego <1Ue les cst{l consurr>icn<.Lu ( 1) )' de la ardiente llama (2). 

Voy a apuntar ahora cuando p1ensan del misrr>o tnodo al tratar el amor en 
abstracto. 

Creen <1uc al amor le desagrada que no se cun1pla lo ya Ji,;pu<...,;to. Lo cxpr<.~ 
sun dt..! distinto n1odo pero la idea es la nlisnl;.l. 

Au7.i3s cree que el anlt>r uo puede contravenir lo dispuesto !·er 1Jius9 y supo
nctnos que lo que l.)ios Jjspuso fué just<>. eo.to es, que el atnantc s..:.a fc!L·. 

Dice 1\uzia:,. 

./\.n1or no pot hav<.·r dt.:sorclc..•n.at 
c;o que l>c.·us fa. ~a~!tra :o~ij~.i.IH;.·lnt. 

1nolt n1c.ny~ .·\:uor ¡n:ndr.l. lo nu dbpu.st; 
VII. !J-10, 14. 

(El ;uuor .no puede haber dcsau:vrizado 
lo q~uc J)ios hace uJcdiantc Ia. ~atu·ro.:dc.·za. • 
..• ntucho tucnos atuor· hará lo no -clispuc~to). 

Garcilaso opina que el atnor <1uiere que el '1111:1ntl! viva y ,:ca feliz: 

:h.Iira bic.~.n que el aauor se dc. . .;ag-ra<la 
deso, pues <¡.uicrc que el atnantt..• viva 
y se conv:crta a du piou~c ~alvai·:.-.c. 

c·anci,·Jll l. 17-19. 

Según Arc.:e B., esta idcct de G:.Ircilaso e"; pl.llúni..:a (3). ·rambién tienen el 3S

Fccto cont,:ario, esto es, el an1or no es sit:Jnpre ju~h) . 

.. '\uzi2ts nos asegura ljliC coJnctc hechos injuslc~~ y la peor injusticia es la l]U~ 
sufre él, que tanto an1a a su dama y ella tanto le dcsdcfia: 

..-.\.mor e:.s tal que fct.s injusts cun.scnt. 
:n1a~ jantés f.on tau inju~t con1 aqu•.::-.t, 

XV, 33-34. 
( ...-\n1or. hechos injustos consiente, 

pero nunca iué tan injusto c.::ontu cu Ini caso). 

(1) Auzias en III, 5; V, 18: XV, 25: XVIII. 11-12: XXXVll.l, ·H; LX.V.T.T, 11, 39; 
LXIII. 41-44. Ga.reila ... o en Eglnga 11. 1701-1702'. 

(2) A. 1\larch, usa estas itnÚ~l'n<...'."' en la:-:. ... ::tndonc~ 11, 2-J-; L'\~, 20; LX:~XV'Jl 

·!31, 271: XCI J. 22H; (.X,'Il I. 57. "\" t;art.~iJaso en 1-;:gfoga l. 358-360. 
(3) .J~rcilaso. t•. 31. 
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Garcilaso, al ver que amor le ha quitado el habla, como antes he señalado, lo 
llama también injusto: 

por n"lfLs presto pcrdcrrnc. cotn.o injusto. 
me ha ya quitado el g-u~tt:J f!\H.! tenia 
de echar la p ....... na n1ia por la boca. 

E~loga 11 l. 379-.JSI. 

A1nor es, aden1::ÍS 7 dail.ino. i\lucrJ'..! y L's traicionero con1o la 1nucrtc .. 
Lir entre -cart:.. lo;-; cscurc;un.~ n....._, ntordcn 

a·b tant fort rno::-. cotn t..·~ lo de .Antnr. 
XXXIV, 40-44. 

tl-irlo cn~:-c c-ar(!os. lo:-; c~;..·orpinnc..~!'t no sn:u.·rdcn 

con tatlJtu. iucr .. ~a e' Jtlto el antur) 

Scn1bCa 1a ~t.urt qu• t.'IH.:alc;a. Io íu~-:cnt 

e fui~ d'aqucll c¡ui l .. t V\11 cncc:ntrar. 
LX 111, .39-40. 

(,..\.nH.Jr se ¡)..trece a la n1Ucr:.c '!lH: alcanz.a al que huye: 
y huye de aquel c¡uc la dc.st:a). 

También Garcilaso siente <¡ue el .un<>r le n1ata: 
.A.tnor quie-re que n1u'---ra sin re:¡>aro; 

Egloga II, 374. 

Los dos están ya cansados de tnnto padecer por antor, y piden a ést-c que les 
d~jc en paz. 

L\uzias hace un llamanticnto al orgullo del amor: 
Vutlcs lanvcr encontra tni crgu11: 
lexa. vasatl qui no '"'t voll per &enyor. 

LXXIV, 37-38. 
("'rcn org.ulJo (.antor}, deja V<:l~é.t.llO 

que no te quiere por sciior). 

Garcilaso que nunca ha probado a defenderse, le pide que cese de hacerle daño: 

AMADA 

No pierda n1ás '-J.Uien ha t.."l.nto perdido; 
bástctc~ arnor, lo que ha por n1.Í pasado; 
vá:!gan1e agorn habC"r jamás probado 
a dcícndcrn1.e de lo que has qu~rido. 

Soneto VII, 1-4. 

..... no .con fin que mis ca.nta.rcs se clerrantcn por el 
rnuru.J.o, con1.:o los que ·canta¡·on los e..xcclcntcs Osias l\.1arc, 
Pctrarca, Garci·Sf't.nchcz de Badajoz y Garci-I.-aso de la 
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Vc;..:a. con otros ir.genjC',~O~ pncta~ ~n !.;::,o:- de damas íJUC 
nnN: ho an1 a ron ... 

Eugt.•l1io de S;d.azar ( l ) . 

.l\uzias y C.."';OJrcHaso, no fu e ron ni CPtll prendido~ nj atu~JJu'S de h•s n1 ujcrcs. <J u e 
cantaron. Dcn1os gracias .de ello. 1-,ue::.. a 4-X..:lln ir lo contrario, lo rn~Ío.; seguro fuera 
<..JUC 110 hubiesen csc.:rito un ~.d., rcngJ(.n. ;(_:uilnt\' hubri~'-nlO'S pl.'n .. bdo! 

-roda su esperanza de dicha la pu~icron <.~n ••mores irnp<~iblcs. lrnposiblL" l.:n 

... \uL.i3s ]XJr lo c.\:cel~o del sentirnientn. 1 )e~ca de (,.·lla t<xla ~u alrna. <}tiC !-><: Ja entre

gue corno una religiosa a Cristo. A ln~<...·n seguro que ella jan1~~~ cornprendir'} t:stc 
aJnor rnístico. 

Garcilaso f..'spcra un ~lllltti dt. JJllljL:r de:.: L.tnlL' y huL·~~~ •. Pero !;us ~\.H."..úos no lYo.l
~:un de <.'!::pcranzas: jatn;Í.s tntna CU("rp·o ~u idt.::l ,_fe fcliciJ~td. ··¡Que.! c.lc!:>dt.:flo:->a y vir:il 
L. soledad del poeta! Su propia luz le ai~l.t. .... (2 · .. 

Es natur;_l) <.JtH.~ _·\uzi:~L~. t;.:n lnL·diev.d y Ltn n1j~ticu, no cntic_~n,L• a la mujer 
J_&.~s quh.icr;-¡ todo espíritu. sin «-·nc.lrll<,~ C()lpt)r ... lc..·s. 

E par ho ht· que• tlto ·u~ vu1t dl~_ ... one.sta: 
c;o qtu: ) o ~un de ""'"~ '-'~ vu~lre ~f.!ny. 

XXXlll, 4-5. 
<'rornad c..·n •CUenta que 11•.• o~ tlt."!-at."O dc:shonc!tta; 
Jo que a.u1u de v•J.., c.-s VtH'StT;J c-ordur.a). 

Desea un imposible y al ver frustrada su idc<~, llega h:.:sta la injuria (XLII), 
(3). 

En can1bio, Garcilaso <JUC sicn1prc tr<Jta a h.. 1nujer ~on respeto, ensalza la 
bdk.--za de su cuerpo: 

e,l:>ó cs:ún agora aquellos <e!aros ojos? 

¿Dó .estiL la Llanca rnano deJic.aUa, 

.los .cabellos que vian 
.;on gran dcSJlrc-cio el oro 
con1.0 a n1cnor tesoro, 
¿aUVn<lc cstian? ¿ .·\dt'•ndc..· t.•l ·h!andn pecho? 

,¿ Dó la. cohuuna que cJ dorado techo 
con pn.·suncit:Jn graciosa !->"(_):;tenía? 

Eg-loga 1, 267. 270, 273-278. 

A parte de ésta y otras diferencias <¡ue se deben al modo difcr<.!lltc de -sentir 
su ~nnor~ tiene respecto a Ja amado1 ulgur.as. ideas en común. 

(1) Silva de Poesía !Gallanlo. ·E.-umyo t. IV, cdl. 230). 
(2) f><.· ~fanuel .·\ltdl~tgt:in·c. t.n 1a cd. dt~ G~rcilaso de la Vega, :1\.fadrid 1933 (p.p. 

219-.220). ·r(lJJr.iHlo ele )). P:aja. Garcilaso y la Literatura E..c;pañola. 
'3) Eu I~t:-.· LL"y!-i d'.·\1nur. no l--ol..' t~t~nc..· a la rnuj~r por igttt:tl al hotnbrc. Y .•\u:r-:as, 

cx.::1,r;::-era cst<" Ct'ncepto ... r;rnthil·n t•l :\1'l'Ípt•strc..- de Tafavcr..l. dice rnal de las rnujcrcs. 

i 
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Verbigracia, como muchos otros poetas, opinan que su dama tiene corazón du
ro y de fiera. He aquí sus frases: 

Dcu, pcr bo.ndat, Yol sscr tan c.ominal. 
que no conscn.t un C<.'\r dur <: s~Lf'Jvatg-c. 

XXI. 33-34. 
( Dio5 quiere tnOS'trar -'"U hnnd:ul 
no con.sinti'cndo •t:tn corazó.n duro y salvaje). 

¡Oh fiera. dije ntús que tigr(_' hircana. 
E.;lo¡::a l 1, 56.3. 

un cooaz··~n cnnnlJ:g:"l cllll·:..H"'LTidu .. t J) 

Soneto X V, 11. 

·Son sus enemigas, (ver p. 30), tienen el corazt'>11 salvaje. ¿Qué más podrán de
cirles? Es tan apasionado su an1or, <¡uc a veces parecen injustos. Piden demasiado 
de ellas, que no están dispucst:-1:' ~1 dar nada. :\le i--,...trccc 111.Ús di2,nn la opinión d,~ 
(;oethe al decir: "Si te amo, ¿a ti <Jué?". 

En su ccgucrn. creen <.¡uc la an1ada se regocija de sus n1alcs: (2) 

c.~. n.n t>l·o.rant. tnostra'\~a "tn dd!orú.:->. 
Vos, de gran goi;..r. lo Te lJcurn cant;t,·cu. 

XXV, 20-21. 

(y, sin llorar, n1c vciai.~ ad(llorirlo 
y vos. de alegría. cantúhais) . 
• .. .. • vi'"·ndoos Ja-,lgar ~:;..·rn:,r~-. C( .n rni daf1n 

Canción 1 I. 2.3 .. 

nuostrándoos de..· rni :-.uc..~rtc: las :-;ctu:dcs 

-·- y vos viviendo sólo de tnis n1a!les. 
Ca.nción I, .39-40. 

A pesar de todo, desean verla, pero sti arrogancia y alti\'CZ les asusta: 
Partir no •tn puch del loch hon la he vista. 

Donchs. qua..nt sc..asig de vcurc sa persona 
e tcn1 de n1ort, :-;i hon cs~uart no •tn donat 

CXVI, 71-7.3. 

(No puedo scpararntc del '1ugar ·c.n donde la he visto. 
¡ Ct:ánto deseo ver su persona y c(·,nlo tcnto qut..~ 110 ntc n1ire 
con agrado!) 

(1) En otra parte dice Gancilaso: "Y. sin nlirarrne. dcsdcilosa y fiera"", ( Egl. I I. 
646). Y el Brocense, en la p. 111 de su con1<-'ntario opina c-1uc este verso es in1·itación 
de ••J-Ior n1ansu<.."1ta, hor disdcgnosa e ficira'·. (SOn. CXI l. de la ¡-,arte prirnc·ra cl¡cl 
Canzonicrc). 

Fra.nciscn de Tcr.razas ~n su Epístola, dice: 
Confío c.n que sabiendo cón1.o rnucro. 
·has de quedar ::;ciiora tan 'Contc.11.ta. 



............. qui tostcntps desigué 
<Íuna ~c-rvir on c.-1bés tot nton alt 
e, quant la V<.""Jg-. tlHlU cnr s·aja.u ntalalt. 
c:rchcn.t do: •;c:·t •¡-:.a: th: ti·•·• r;'• d~..· niL. 

XVI, 13-16. 
( .· .. sic1nprc tit.·:-c.·t.'~. 

para nti pil.::u:cr, ~crvir :t una tnujer, 
pero cuandü 1~1 veo. rni corazr:,n ya~c cn.fcrmo 
creyendo con scs..ruridad c¡ue no le in1portaré). 

)~o viu un~ ull~ avtT t.ln gr:Ot!l .potcnt;a 
de dar dolor e prornctrc..• placr, 

. CI, 9-10. 
(\,·i ltiiO~ cojc..'S que..· tÍL'r\<."11 gran putCIICÍ:t 

en dar dolor y pn.•rt1L .. tcr placer). 

c:arcilnso, resume la idea: 
1 'l•rque la gloria d .. · vcr.os 

en ese punto se quita 
LJUc..• se pien ... a JnerL·ct.•rt•..;. ( 1 ). 

Cancibn en verso~ castd11a.nos. 'lill:tncico, 4-fl. 

si 

r'rsí el poeta castellano como d catalán, !n:>nticnen en secreto el nombre de la 
amada, (ver p. en apéndicL·). l\luchos otros poetas, entre ellos Pctrarca, lo ocul
taron. Diversas son las cau,;as. entre ellas, la caballerosidad por ser amores prohibi 
dos y por la falta de sinceridad de sus an1ores. 

Del Soneto V de Garcilaso. <¡ue parece <]ll'-" cstú dedicado a la famosa sirena 
uapolitana, l\·1ontoliu dice c¡ue "'lle..-a profundanu:nte .marcado el cuiio del divinc 
Auzias" (2). ¿J~Jasta <¡Ué punto tienen ,·alar estas palabras? l\lontuliu no da otra ex
plicación y lo que afinna no es cosa c¡uc p~1eda pcrcihirse a prin1era vista. Trat;>ré 
de· explicar mi parecer: 

l_os dos últimos tercetos de este soneto \ 1 , dicen así: 
Yo no nací ~int.-, para quc:-eros: 

n1i alnta Ol-0 ha cortado a su rnedida: 
por hábito del aln1a rnisrna os quit:ro. 

Cunnto tengo cnnfiest.l )"lt dt..•ln..'ros: 
por vo~ nací, por vos tengo la vida. 
pOT vos he de morir y por vos muero. 

( l) Roscún rima: 
Tc1110, señora. n1.iraro:-:; 
Pero rn:'ts tetno no veros; 
J-Ic ndcdo de 111Ús an1arof'. 
Y f}t_• n1icdo de perderos 
Va no oso dc-!-·H~·aros. 

Coplas 6ó-70. de la edición ele Kcnisto.n 1911. 
( 2) Literatura Castellana. 
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El poeta nace, vive y 1nuere por la <huna. ( 1) y, :~dcn1ás, la quiere eon1o a hábito 
de su propia aln1n, cor~1da a la 111'-'<lida de su <hlma. 

Auzias, tuvo las n1ismas idc~is. Nace para ::unarla; 

Pcr vos amar Jon lo rncn naximcnt; 

LVfll, JO. 
(n;tcí para amaros). 

Ella es su vida: 

puys he pcrdut a vos qui nl·crcu vida. 
LXXXVIIT, 5. 

(puC"5to que ""r>~ c..."Tai ... rni vida y o:-. he perdido) 

Y por ella mucre: 

~'"lr per vos rnuyr e va'!' no s:t.bc.:nt hon. 
VIl, 40. 

(ya que por vos n1ucro y ni :;.é a. clúntle vo,.·). 

En cuanto al pcnsan1icnto tiel lzú!.Jito, ya :·e ha visto en el capítulo 1, que b 
idea,. primera, pertenece a .r\uzi:is I\:íart.:h. En realhi.ad esta imagen es la clave para 
ntedir este influjo del toledano. A no tener C.~areibso esta idea del amor-i1ábi!o, 
quiz;i se hubiera dado de mano a esta fuente. 

D,O.LOR 
''Si ,pasic .. n 1icn,e~. súfrc.~l.a c.·n tu casa: no te s,ic:ntn la 

t:erra. :-..;o clC""scubras tu pena a lo:-;: cx·trall-t::"S''. 
(St.-·nt,proni" a CeJe, tina, en La Celestina, auto 1 I). 

Los cantores de Teresa e Isabel, no siguen nunca los consejos deo: Scmpronio. 
:\1uy por el contrario, nos descubren hasta lo m:.ís íntimo del aln1a sus padecin1ientos. 

Su verdadera poesía está en su propio dolor. i\u:.das, exan1ina con minucio
!.idad sus sentimientos, ahonda mucho en su dolor. Gusta del psicoan:Uisis. Es <..-stc 
un rasgo tnoderno (2). 

(1) Scntt1rn·n=n prt!'~unta :l Ca1~:-;to: .. ¿Tú nf• ere~ crlstiann? .. y Cal"!~·t,, h.· rc:;¡ton 4 

de: '',(\'"o' ~1cE•ia."n sny, y a ~felibea adoro, y t~11 ~L:libc:J. en•."~, y a ~lclihca allll."l
04

• A.u
to primero de La Celestina. 

1--fen-cra en ~ti Elegía 1 \r, di·ce: .. clczir CJlh' por vos vi·.;o i P• r 1."0.~ tntu.•:-t•''. 

(2) ~fil{t V Fon:an;-al~ (.'ll Obras Completas, ·t. 1 rr. p. 1R2. sclla!!a t:l1nh!~·n la ntn
dcr.n1d::t·d de .A.nzi.:':ts .. ·\.lg-un<"o:> italianos C011lO Jia!lÍ .·\lia.ni y r>ino FrescPhaldi ya <lahan 
tnucstras de dulur, pero con Cinn•' -da Pi...:.t(_)ia (le .fine..·~ del XI 1 I. totna e~~;.· scnti::nic..""n
t.o tuayorcs pru}J.(Ircic,ne:-.. y l.'l'lll(l .\u.~iE1:-. e .... lH'c..·ta tnodcrnn c..•n cua:"!to al ;¡·nttl!isi:-;, y t.•s 
i.f...'ll.lal a él en las opl • ...;jcio-nL•s d .... tértllilll'·S al exprc!"ar c..-1 tlr~una p~ic¡,]/,.~ico qtt1..'" ~e dc:-. 4 

arrotl;t c..·n su ÍJ!~:tnn st."·r. ""\'1..':- B;1rtuli. St.oria de la Lit. Ital. 1""\.r. 
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Desea ver su nu1nbrc cntn! lo~ gr..J.nd(..~ ntartircs Incc.licvalt .. ""S de <.unor y nombra 
~ P.JLI Bellviurc <fUC pcrdiL"> la razón y a :\rnaut J)anid c¡uicn pc.:•di(> d Lho de.:! 
JJCJbla e 1 ). 

Quiere purificar su alma en grado tnáxilno por el suf"ritnicnto, y gusta de 
COJnpararsc a los santos mártires ex \tlll, 33-3-t.). Lo!i que n1CI"CL'CI1 l.J corona de 
<'"..stos, son soJan1cntc los <-JUC ~e dejan '\·cru. ... ~cr por el arnor: 

XLV. 1:\1-&"'-

{ EJ quoe del .t\nt .. r. no st.· dej3 '\:encc.:r C(>nlplet.:uuente, 
n.o rncrecc la cul·ou;, dt.~ ntúrtir). 

En cuanto a las fucntt.·s de sus ~ufrin1ientos, provienen de! r\znor, <..·c.mo suce
de en casi toda !u ¡X>t..-,ía lírica; pero l..1, c.•usas ~un ..1 vcccs distintas, Auzias padece 
:1l ver que su --rcn.!s3 no puc...l..: ni !-.ahL· t.<•111pauir ~u idl:.l del atnor. C:''-1 ..... \ 111 7 LXI), 
por la lucha c1uc hay en él entre: cl '"piritu y la <.·.1rne, (XLV, XLVll, Llll, XLIV), 
J,Or \~Ívir en una época en C) Ut: no hay VL"r<..J.H.IL'ro~ sc.:rvidorcs del ;!lnOr, ( \lfJ ), Y por 
f.1n, en su vejez por el fL'JnordiiHi<.:nt.> J.:.:l pi..: ... :~HJ,) lL:~II:J. 

Garcilaso .. pena de celo~. (Eg1uga J ~ 17~~ 1 SI) t.lc ó.lUScncid, ( E~loga 1 t 70-!:>í .-' 
de los desdenes de la a1uada (Egloga 1, 57-ó2). 

·-ricncn en con1ún Ja pes;Jdurnhrc por la n1ucrtc de la anl;.u..la, que cxan~inaré en 
el t<:Ina de la 11111<-"rlc, y cl pa<kdnlicnto <¡uc les sobreviene al dejar de pensar en 
momentos fclicc.:s de <JllL" h"blé. al u·at<lr la Canciún 1\l de Garc.:ilaso, (p. 27). 

Sus penas pa•·cccn n1uy sinceras. Las sienten tan hondo que a veces son casi 
padccin1icntos <.x.Hporalcs rnuy parecidos en antbos. 

Ya he scJ"lalado en la Candón IV, C1'm1o su dolor hace que sientan calor e in
•ncdintamentc frío . .t\dL'Jnás, el n.;Jtural calor del L-ucqX> les :.:bundona . .t\uzias tiene 
Jos n1icmbros fríos: 

<..1) 1-luizin.:...:.a, c...n Le declin du Moycn-Age. en pp. 106-107, nos habla de un.a orden 
de cnan1ora(Los 'IUt.· en Vt.'rano ~t.: vi!->tc.:n con ro1'a caliente y t.:n inviet·no tnuy li,g--cra. 
ExaLt~ndt.J así !->U uc:~co aULJf(>~l.). :;e c•,.nsidcrahau ut:"Lrt:l-l.'S ch.~ anh,L En la p. 134. SX:!• 

üala que l:o,; puctas que rodean a Carlo!-> de CJrk·an~ a.-..:.intilan sus tristcz.a.s antoro=".as a 
los !"ufr:ntic:utos del asc·e·ta y clcl :núrtir.. Y lo t.·xplka en. la ·nc.:cc~ida.d que tiellt.! )a 
p.ocsía ·erút'-ca de buscar contacto con las <"ll·-.a~ sa.nt:t!"' c..~n vi~t3 tlc la pruhib!1ci•\n <Jl'i'"..: 
hizo de c..1:Jo la rcli,..::iúu cristia.n.a. 

E .. Gonzálcz ~1artincz, tncnciona. taJitbit!n t.:l :.crua rn.lrtlr de arncr ( ~..·n '"J úU:Jo :\1. •r
"•tar•. Poosí¡¡s Completas .. :\lt.'xic~•, 1«~~4 .. p. !':>2')). 
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y cls nl.cmbrt."'S luny del cor tinch 'l"f:'Írcda.ts .. 
LXV 111, 28. 

(y los nJicJnhTo.'i .apart:u.lo.:;o del corazf_.,n tt-. .. ngo irios ) . 

. En .Garcilaso son los huesos: 

De aques>to un frío tcn1or así a de~hora 
por n1.is hut.o.sos di~ut"rc en tal n1a.nera ( 1 ). 

E k-g. 1 1. 43-44. 

Sin en1bargo de ello. a pcsnr de ser tan sensibles al dolor, los dos u'an la irn.:t
);;en de un leño sin sentido: 

A tcJllf>S h\.." -..·or d".-:cc1·. e c.:1rn de fu~t. 

CXIV, >'7. 
(T"cngo a un tien1po cr_•r:tz•"•n th.· acero y carne de lcf1C\). 

'Albania en su locura dice: 
como si fuese un leño sin sentido. 

E~!oga 1 I. '.":89 .. 

~1) Otros ejt.•nJplos Ge dolor físic<..>: 

,:. ·e·;-

l"orbnu-.• del cors dcsharatat c~-ti1 
La lna no pot suplir "~n h . ., scu ca:-;. 
tnou-sc lo pcu no sabt-."'nt lo perqué; 
tre1nolan1cnt pcr tots los 1nernbres ve. 
pc-r que lla s:anch :1.corre al pus 1las. 

LX V IJ I, 52-56. 

l E•J •corazún ""t.·stá c::·s~r· q>c:adn. 
T_a 1nnno no le ptt("·dc- ·rc.-cntp1a7.at·. n1uévcs~ eJ pi<" 
.s!,n sa•bcr c1 J"l<"lr quC:. todo~ lo~ rnicn1bros n1c ticn1hlan 
por.c"JUC la ~angrc V:J. en ~(,.corro 1lt:~I n1fts cansad'-,). 

e les dn!ors n1t.~~ .sanchs a cuJ· arr"""-t"·n, 
LXXXVI, 273. 

(y lo3 dol·orcs rc~tan san~rrc al corazón). 

car de nuon cor la ~.anch ~·t.·n va Ion~·:an 
XI, 36 

(ya que se aleja la san.g1 e ele n1.i corazón). 

duélcnrne en ~nils sc.:m~1bl.c y tit.•rna parte. 
Canc. I, 26. 

¡· .. :'\y rnic.-Jnhro~ f;-.tigadco,.;, y cuian finnc 
es el dolor que os t.· ansa y enflaquece! 

cuando t.•l 1nal ~u·frc cura, 111•i Salicio; 
1nas éste ha JH."nc•tradu hasta t.•1 hues-o. 

Eglnga TI, .11 -32'. 14-l-145. 
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En Inonlcntos de dcscsp'..:r3cit..'nl pierden la cordura y can1inan con pasos insc
g'-.lros. Ya hc1nns visto con1.o el an1or les vuelve loc~..•s y n"ludu~. ahora es el intcn~u 
~!Piar el que les turb.>: 

~tas <lt..· prcsent caych en dolor n(• llcnt:a; 
furt e::. e tant qu 1 cap tnc ía ntu1\ar: 
torbat dt.·l •tut. tnos p;~._ ... s('=" he cuytar. 

XVI. 5-7. 

(~'\:hora caif.{o t·n dc.•!c>r no lento 
y c.s tan .fuerte. que ~a c:--hc:•a n1c trastnr:,a.. 
estoy contplC".tanlicntc turbado. 
tnis pasos ~un an~h_..,t;Ll·<) , 1). 

Mi lengua va por d··> el dolor la gula.; 
ya yo con tni d~·,!c:)r !-'in ~uía c:unino; 
énlr:unbos hellHl~ de ir ~~on puro tino: 
cada uno va a 1-,arar dn no <1Ucria. 

yo, porque Vl•)" sin otra contp:1iiía. 
sln-o la que n1.c hace el desatino; 

Son. XXXVII. 1-6. 

Sus padecimientos hacen de cll<'•; ,.eres llenos ele tristeza y por CSO· toda su oor:.: 
c .. tá l1cna de tnclancolía. 

Auz.iils insiste n1ucho en el tcn"l~ de la tristez.a y dedica su chra a lo:o tristes: 
Qui no c5 t>rist <le n1o~ c\h.-.:tn\:-- no -cur 

o .n"ah~""l!'n tl•ntps .-¡uc ~la tr;:a c!-t~nt. 

XXXIX. 1-2. 
,.!':.o voa n1.i~ e:">critos quien no ,-~ tri~>te 

ó quien no ha es-tado t.ri:;tc en •ticntpo alguno"\ 
t.:rr::u.lucciún de Fr. Lui.., de l_cún.) (2). 

(1) Esta idea de que el do~ür turha y clc:-'at:n:t. la rcpitt.· ~·\.1.P:i.?t.s t.'l\ XXV'll. 1. 21. 
(2) En l:l trad\1C'c.ión co1ncntacla clcl Cantar de los Cantares. Fra.y I .. .uis de l .. t:"t.lll. 

di-ce a propL1sito d.e los vcrsiculns 8 y 9 (h.-:: Cap. ll. 'lue c.~l a.n~,.::- 1 :- prcH.\.nce c-fccJ.os •."'x.
traorcHnarios, y qu.icn no lo.s siente, no pu~tlc crl't.•r ..._.n C:l. .\.~\ \Hh.:-~. •:t"'!"S autores que ha
htan del .a.tnor, ¡Ja!->an por cxtrava.g-antc!i. "Por eso un po~.C.ta antit~U,, y atn;,do de· nuestra 
nación, ha. dicho: 

N.o vea n1is escritos 'JUi\.-n no t..~~ tr:~tc 

ñ quien no ha esta.tlo tri~tt..· c.:n .tic.·nq>o algl.tno. 
Edic. H .. ivadcnc)' .. r.a p. 258. 

(Tumado d.c A. Pa~co<. A.M. et s. P .• p. 416-41<>). 
Ex.i-:;tc en F. \l-uls de Lcó.n vtra cotnu.nidac.l con .t\.uziits. Este dijo: 

J a de atn>~..)r 1cheu j;unés yo sia 
LXVII l. 

')r el ~rnn mís,tico <ti ce: ••Con<lenú dt..~ 1ni , .. itla la tibic7.a''. (Son. n.. I. J. 1J1obct"l. 
Obras Poéticas, ~1.adri'l 1932. vol l. p. 392J. "Tdntatlo de G. y \a P. '&.., 1-:>. Plaja. 

prarnhién 1-Lc.. .. rrcra. acc.n~c.·ja que lo~ '-\UC no cc:,.nucen \as tristezas del an1nr tlo ~~
cuchcn sus lo:uncnta<:ioncs: 
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y le vbcc tanto la· tristeza que es su único deleite: 

1\ienys de s .... r trlst. nu ·rn p1au Jc:li<t havt:r: 

a n1i plau he la tristor que yo vi~1:; 

CXIV, 17. 1:13. 
( ntc pta._.. 1a tris tez:-.. <!u<· y-c .. vi~:.n. 

!'-:.:1 .moe pl:1.c-c tn{1~ dt.•!.(.:itc q~lc l~l t..•.-t;¡,r trb-:et. 

Y, además, es mús bella ·.1ue cualquier otro placer (XXXIX, 25-27). 

Garcilaso tan1bién siente triste su corazón: 

._.,n 111\.:dio dt.·l .c,al...._)r y ardiente arena 
«.::1 tr·istc- Cl•ra;~ltn n1c apn..:taría; 

E!t:~in ll. IB5-lH.J. 

J_os dos poetas juntan su tristc--.1"~1 ~un h1 nlth.:rtc. UJs tristes ¡:-cnsamicntos dt.: 

.t\uzias le acercan a la tnuerrc, y t ristc, p<..·ro con dcleitt..-, tnnrirá: 

üc 'que ront.anch en tal tri..:.t lH.:.rt-sanlcnt. 
que n la 1nort v:.-..:L:~.:ulcl1t tu"ac.J~l. 

·rr:st ~t.l) t.l-.!lít I~t 1111•:-t :-· !'l. ,,tll ~· tl•:-:.: 

'\·o se aqu~.::"Yt tJu"t..·n la tnt_ll-:. O..t:iit vrcllJCh, 
puys q·uc nu toh:·h !a cau ... a 1•crqi..1e ·rn vt.·. 

ex 1 v. 31-33. 37-Js. 

(p<:-rntunczcn en t;ln tri~h· pt._'.U:·:unic..·ntl) 
que a 1!a tnllc.·r·tx.: vbihlcnH:Iltf." 1nc..~ a .. ·\.'!-co. 
Y dclu\.toindntn•c: c.~n mi tristeza. ntoriré pronto. 
'\. .. o sdy el qut..• l.:n la tttllertc..· dl."k·:tc si .... ·nt<.• 
pues n.o ntc apart.t.-) tic.: ~u c;,us:t) • 

. A Garcilaso le parece cordura r<:novar su n>al pura n>orir de tristeza: 

¡1.0r c•!·>a ))arte p:c..·•n.-.;,n qnc es cordura 
renova·r tanto -el nL.Ll <¡uc lltt: atornH::n'ta, 
t¡ue a morir vcn&,-ra de tnstcz:-\ .pura. 

E~lu~a 1 [. 152-157. 

Qui"'n ~ahc, i ,.c_ •t rigor <le su tortucnto; 
.isi allcan,..l sus hazaf1as en llli 11a.nto. 
nl.Uc.stre alcg-n_• o::t.'tnhlan•tt.· ~L nti ntt.."m"'ria. 

Quie-n no, huya. i tH• est:'-1'-·hc 111i lantcntu; 
c¡uc pa-ra libre!" ;d111as no .._ .. ~ d l'"ant.n 
de quic...·n su.s dalto!-' cuc.:·nta po1· vito1·ia. 

e Ec1ic. Sevilla. 161'). 4o. p. 1 ). 
Y en cuanto a 11:a tihicza dice f)ic-;:!o llnr.t;!du de- :\1~ntloz::l: 

'Tibio en o.untnrl"S no ~t!'a Y~' jan1~is ... 
( E(Lc. Rivad. p. &TL 

.· 
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Sor. expresiones completamente c:üfcrentcs, pero yo veo, en· ellas, en común 
cierto deseo de atonncntnrs\! para 1norir tristes. 

'Trat::ln de dar ~nimos y ayudar a su propio corazón ante los peligros que les 
::n1cnazan (2): 

Cor ntalastruch. cnfa.s.t.ijat de viurc. 

Cun1 sofcn·[ls los tnals qui 
.·\cU.)"~ta ·r «lonés u lól 111ort 

·l ~o·n. clcv:.1nt? 
qui t·~~pcra, 

XI, 2, 4-5 

(Corazót~ n1:Lla!'trndn, ía-...tidiad(' tlc viv:r, 
¿·c•~nto s<•JH rtarú~ lc:•s ru.:..de:o que e~tán antt.• ti? 
Deciara. pu.cs, l!a guerra o.:. 1.-. ll'l.UCl"tc que te espera). 

¿ QuiC.:n sttfrir;·, tO:l.!O ú:.¡•c:·a lll•Hlanza 
del b7cn otl n1al: ¡oh. cur;J.;r.t)n c;ln~do: 

esfuerza en la nti~-cria de tu c~ta(lo, 

Svn. 1\', 5-7. 

Estos versos mucstr:~n cansancio de su recia lucha interior (2). 

Comentan su dolor y <lan panc de d al tnundo entero creyendo merecer en 
.ecompensa la compasión. La piedad del prójimo podría mitigar sus pesarc.."S: 

e planycu ani, si dcig <"SS•.:r plangut. 

doC.cu-vos donchs de 1ni, V'09'trc :o.cntLlant 

XIX, 2, 5. 

(y conlp:tdeccdnt,c :;i de'ho ~t.·t· contpa<.lt-~cido. 
ltcnc<.l oeornpasjtJn <le vucs·tro scntcj;uttc). 

lto son nqucl tLc qui "' clt·u h<Hn cotnplanycr. 
XI, 34. 

(Yo soy aquel de quien ~e tictH ... n <JUc cunlpadcccr: 

Con tnils piedad tlcb<.·ría ser e~-cuchada 
la \tuz <lrel que se llora •P()·r pcrdjdo 

XV. 12-13. 

Veamos ahora si ellos tienen compasión del mal ajeno. 

(1) _..\.. Pagés scfial .. ·• t::-;t.a cclllltini<lad <'11 A. M. et s. P .• 1'- -t!2. ])ice que Tau~'"tyo de 
V .• El Broc<.·nsc y 1-l~crrt. ... r:t la d~vid;;r,~~1. J),_. tni .cuenta allado que se Plvitlaron ntuchas 
ot:ras. pues ellos seila!·.aron ~ittl~)lenH·nte la~ traducciones que hace Garcilotso de .-\nziils 
y que he hablado de elíi:L ... t'll imitación. dire\!ta_ 

(2) En este Tnh.tnu ~.oneL1 u~a Carcilasn dos vece~ la palabra ·Ca.nsario. Tant!Jién .¡,_'1\ 

t..Jlras oc:-1sic.Jn-t:s se s!cntc _•\uzias fatigadtt <I-llf • .33-40). 
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Auzias no toma deleite en maldecir (XXVI, 1-4), no le gusta el mal ajeno y 
m~nos' el padecimiento de su dama: 

donchs, no ·us .Uolgau, si pcrt lo rnon pcr '\"03. 

No ·rn tcniu tort nn le:.; ntics chllnr-s. 
e, vos, dolcnt, n1c fcu pu.:;. dulor:t. 
Res no ·nt (lul t:HH cont ,¡;;i de nti us .rloh:u. 

Lll,26-29. 

;(no os dé, pcona si po!" '\"ll~ p:t.•rdo la vida, 
no tJcn},!"{li.;. -contJ::l!-.ÍÚn ch.~ ruis dolurcs 
.T>Orque '\"Uestra pena rne hace n1ás dolorido. 
Nada n1e duele tanto corno \."Ucstro dolor por mi). 

Tampoco soporta el dolor de los amigos: 

Si n1on andch clc..:'il tncu rna1 Sl~tHhlant té, 
yo per son be volgr" abans fos en creu. 

XXXVII, 43-44. 

(Antes <le (JUl" 1ni anTig-...... sufra cnnto yo. 
preferiría por su hic.·n \!~t;;tr en cruz.) 

A Garcilaso parece que no le ocurre lo misrno: 

a su pcso.Lr y a nltJ<.."ho pJa.._·cr nuestro; 
que así de un n:al ajeno bh·n se ernpicza. 

Eglc.ga 1 J, 258-259. 

Y en determinado momento, los dos sienten deleite viendo sufrir al prójimo. 
En Auzias, esto ocurre cuando padece y se queja. Se complace viendo que los 
otros también padecen: 

yo ·rn d.olch pus fort. C". p!any~nt. he t'elit. 
XC, 18, 

(Yo tnc qtH...jo nH"1s fuerte, y. c.ornpadccicndo (a otro) sien.to deleite). 

Garcilaso se alegra viendo el dolor ajeno, y es porque puede regocijarse de 
no padecer (1). 

.t\.lét:t'rantc el rna! de In:-> n1ortales; 
mas no es 1ni corazón tan inhtnn.ano 
en aqueste e-rror con1.o parece. 
porqt:1c yo hu.dgo. cc.nt.o hucJg;a el sano 
no de ver ::1 los ott·os en los n1alcs 
sino ele ver qu~ llclíos él (nti co-:-azún) carece. 

XXXIV, 9-14. 

(1) Esta idea ya la t:axpre:-.t'> Lucr·ecio. 'Tautbi~·n 1"). 1-I!.lrtatlo tlt• ).ft.~ntlo:-:a en ~u car· 
ta IX. terceto:; 33-3f) (Rivad~·ra·yra, XXXI. p. 65). Es un scntitnicn!o n1uy hurnano. 



Temas en Conttín · 59 

f•LACER-DOLOR 

.. Cct a.n1our n1e frappc au cncur d'unc si doucc 5-'·-·cur 
que CL'"nt Íotlis te jour ic n1curs de d~.">ulr-ur e·t -ccnt i(J!~ ··• 
joic me r.anirnc. Ct.· 1ual est de si duucc nattrrc qu'il \.':tUt 

rnicux que tout hh.·n··. 

Canción <le U!l trovador ( 1). 

Frente n su dolor, los dos n1uéstr~1n~c L~toic:ús. Pt..·ro '-'~ln n1ú.s aJI[t; llegan h..1sta 
::<.ntir ·placer en el padccilniento. Par" dar tina explicaci,)n del placer y del dolor 
t•nidos, sería necesario invadir el can1po de la psicologia. l)c t\ uzi3s, sobre todlJ, 

seria muy interesante un estudio p·ornu .. •nnrizado del n1odn dt: go7-ar en el dolor. El, 
<JUe aconseja evitar Jos cxtretnos: 

Car \d;·tud t.•n h' tlli~ Ioch ~<.: UH.·t 

e •Jos c.strcJJI!-o pe:· vlcis nbandona ... 

();:"'a que v:rtud c~1á t..•n el n1cdio, 
deja los ex tren-Jos por "·iciosos ). 

XXX, 31-32. 

Cae más que nadie en el extremo de hombre complicado y difícil: 

~o son desigs Ct.llltr·aris qui ·n1 turrucnten. 
•ca·:- vuJl dclits qui dolur n1c apurtt~1n. 

ex v. GS-G<.i. 

(:\le atorn1~ntan deseos contrario-s 
ya que deseo clc1~ .. ."itc:::. que rne atornH:ntc:.n). 

l-Iace obra de psicólogo ·queriéndose exanlinar a sí mismo y a sus sentimientos. 

Pocas veces siente el deleite puro, sin mL"zda (XXXVII, 33-36). Es el ¡x>cta que n 1:ls 
ha cantado el sufrimiento a.~radal>le (1. 5-12. XXXIX. 9-16. 29--tü). Examina el por
qué de esta coc.xist<:ncia (XXXIX, 13-16), pero nos confiesa que nu lo cotnrprcn/Jc 
(IX, 33-34). 

PodcnH>S hullar una posible explicación en bs siguientes ideas: Prin>Cra>nente, 
se ofrece el dolor con> o ¡·edgnaci<Ín h~·roica (XXVII, 41 -42), pero no se puede vivir 
sin placer (XVI, 33). La ncc~sidad de hallar <'stc en dundc fuere, hace que se 
acostumbre uno a tener todo su nn.I por !Ji en (XXXV 11, -t I.-t2) y se atorn1C11ta a si 
mh·n1o par::~ pod<:rse ddeit:~r 111js XIX). Suplica :~1 dolor que le atonncnte: 

t 1) Jcauroy. Pocsic Occitanc. Cap. \" r 1. p. ~9. 
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O tu. dolor, siC'~nlc cotninal; 
cncontra ubJ:t vuilc~ n1c ~!->c-r e~Lut. 

l:irrnc Jo cor, t.• tut~ 1u~ :-.L'Il.Y~ 111c ¡)rcn: 
iarta.-t'cn tn~. car Jhl 'lil de·':·n-. dt.~ tiJ; 

!liaría clel Pilar Arramlu 

dona '111 t;u,t zual que lll,l'JI piangua cascú; 
ta~lt C<Hn tu J,...>:s. lo t..·u JH.•de:· rn'•.·-tL·n. 

XCVI, 3-l-40. 

(¡Oh ·tú dolor!. ~cn1c cotnpJacicn.tc; 
se n1i C"SCtalo contr·a el L~:\'irlo. 

I 1cnétrante en el C••ra;.'••n y t••:ll . .lrnc t•Hio:-< los ~entidn~: 
húrtate de u u y.t. 'l:..h.-" y u de ti nu n1c dcfietulo: 
haznl<.' tant•• darl•• t¡ut· t,,,¡,,~ n1e c•nnp:Hit~zan; 

dcrrarna tndo lo qtlt pta•das tu podt.·r ::-.obre IllÍ). 

, Además, si adora tanto a su dama y el dolor es ella quien se lo causa, todo lo 
que proviene de ella, debe ser agradable, pues con1o ha dicho ;vlalchranchc: "La 
tristesse cst le scntitncnt le plus agrCahle (jl!C puissc a\.·oir un honunc dans le tcmps 
qu,il n'a pas le bien qu"il souhnitc''. (~léditnti(JJlS n"lL:taphisi(IllCS et L·hrétienes~ nlc
¿it_ XIX) (l). 

Garcilaso. conoce tan1bién el goce del dolor, pero, clarn cst•Í. no en tanto gra
do como su predecesor. r\dviértcsc en él~ asirnisrno, cierta inclinación ¡11 examen 
psicológico. Sobre todo, en la Canción 1\T, <¡uc cotno se ha vhan, es auziana por 
~xcelencia_ 

Si Auzias junta muy a menudo su dolor con los sentidos: 

Firn1e lo cor e tots !!os scnys rnc prcn 

XCVI, 36. 
(Penétratnc en el corazón y t'~•nt-:unc todos los sentidos) 

(1) Ante este pro-hlcn1a del placer y del (lolnr unido:->, ~pcnccr. da con1o probable. 
la siguiente explicación: I~l hotn•hr-~ cornpara lo que rt...><eibc Cüll. lo <tU e crc;c 1ncrccer y 
teniendo lla sct.~urida<.l de h:dJcr nu~rL-cido 111cjor sue-rte, se cotnplacc en c5te pcnsanlienrt:o. 

Tantt es lo be. qui ut'es cl:n~ant.c po~~at. 

que sens dolnr vi:;;;ch aque11 t..·~perant. 

LIV, 9-10. 
(Es tan grande el hicn qul' ante tn'i s~ tne off"'ece. 
que esr:.erúndoto. vivo ~in dolor). 

Pa-rece que A1uziits. ~stfl acordt.• aquí con S¡-,.enccr. 

Se conoce .un buen c.-~tndin ~c~hrc- t..'=l placer y el cld!nr en: Du Plaisir,l'et/dc !a Dou
leur/ par/ Fran·cis(}Ut.· Boaillicr/ 1ncn1hrc ele 1~1 nsthut./ trni::>iétne e-<lition, rcvue par 
l~a.utcu.r/ París/ Librairc 1 Jachctlt.~ ct Cic./ 7~. •ruc JJ.•,ulcvar,} Saint Gcrtnai:l. 79¡'" 
1885. (pp. 133-150). 
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a Garcilaso ya nadie podrá quitarle el dolorido sentir, si antes no le quitan el sentido; 

No 01C podrán czuit:lr <.·1 dolorido 
scrutirw si ya del todo 
prir-ncro no :rnc quitan el sc:ntido. 

Egloga 1, 349-351. 

Resistirá valientemente a las adversidades (Elegía 1, 187-189). Como ya no es
pera ningún bien, se resigna y el dolor no le asusta: ... 

que a quien no c':"pcra bien no hay n1al que daftc . 

.Eg'loga I 1, 774. 

Y canta- en el dolor: 

De n1j a'g"ora lnryendo, voy hu~cando 
a quien huye d<.· :rni cnnto cncn1i,t.:'a; 
que aq un error afiado t:l olrn yc=rro, 
y en tncdio 1!el trabajP y 1a fatiga 
estoy cantando yo, y c~tá ~~'·11ando 

de n1is atadc1s t,ic~ el grave hit.•rro; 

Canción l v·. 81-86. 

y es consuelo e 1 ). 

Aun(]ne por otra parte no ntc duelo. 
ya que el bie-n ntc dejó n•n su partida, 
del grave mal <¡ttc en n1Í está de cont:.no; 
antes con él. nu· abra ;ro y tnc consuelo: 
porque en proceso de tan dura vida 
atajaré la guerra (.h.-J can1ino (2). 

Soneto XX, 9-14. 

No se detiene a examinar el porqué del placer en el dolor, pero lo acepta p.l 
ra acortar el ca:Jnino. 

(l) Boscán dice: 

~~·li aln1a se favorece 
si pade-ce (Copla I, 21-22). 

que ·no pr<xléi~· darrne pena 
sino con no dannc pen:-1s: 

· (Copla Tl. .14-35). 

'\:~ Fr. Luis de Lc•Yn: .~1~:1 ach.-er~idacl lL· hace ·it..·liz .. ()oh. 6). torn..'"ldo de Garcilaso 
y la Poesía Española. ·ratnhi~n l Icrrcra se h:dla alt.:grc t..•ntrc sus cttidados. en Son-c.:tn 
LXXX de la ccl. de C. de J)ic;..::-ú. Sta. "T'c·re:-;a pocfi:..·n· v:....-ir ¡H.·n:tn(k> a tnnrir. 

(2) Cnn c~~ta lecciún t..lt·l últitno vcr:--..P. l'!"tÚn confnrnlt."~ --r. ).: . ·r\."'nl:'i~. Kcni~ton. ).. 
llcrrcra. En can1b:~...l, El BrncL·n~c y ·ran•ay,, de \ 7 argas. leen: .. a.tajé 1!n larg-ueza c.lt..~l 

~·:unjnc..•"". 
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En tres ocasiones, veo el sentimiento de Auzias v Gardbso muy parecido. Llna 
r.le ellas; es cuando no solamente 'luicrcn dcsgarr~rs~ en el dolor. ~ino <.:¡ur.:! lo con
~:idcran, además, su única ventura: 

(1). 

e· 

Scntint es-tar en :t¡..,'"'t.t:lyt rna. clolor. 
~Sahent d~ CC'T"t qu'cn !-'L"' tnan:-. he..· dt• jaun~. 

tcn-:p1-1 <l';n;l·tt::- <"11 nt::l~~tl11 he 'tn :•(~~ caurt.·: 
c;o qu"cs no res a mi es lo millo:-. 

I. S-8. 
(Sintie.ndn al ;tt:t't:ln• nti •h>1nr, 
sab!cndo con :-:;.cguri<Iad q~a· en ~us n1:1.tlno,;, yacer~. 

ya ning-ún hicn caerá ...;ohn_· n1i en el futuro 
y esto que es tan poca cosa, es para mí lo mejor). 

T'art:.·l·t.-r;"t a ·a ~o.~cnto· ,1, ... ,:arin 

pn:c.i:.1rn1o:.: ch:-...-~c nta!. dn 1nc de~~ ruyo: 
yo lo tengo por m úinica ventura. 

Soneto XXXVII!, 12-14 . 

.l:.stc concepto de que el n>al sea JMra ellos lo rncjor. ya lo expresó un provcn'"4:31 

También tiene Bosc:in algo parecí de: 

¡ O.h sont·bra de rcn1c<lio inconstante...". 
se-r en nti lo mejor lo <¡u e no es nada 1 

.,._ Claro está que Garcilaso se act!rca más al espíritu de Auzias. ¿Influirían en él 
estos versos? 

En otra ocasión, los poetas ,;e complacen en la ira o en la desesperación: 

c::ar d"ahirar me jatnés no•m veig far:t. 
xxxv. 19. 

(jamás pucdn hartarn"'e de ntontar en cólera). 

t Quic;n pudiera hartarse 
de no esperar remedio y de quejarse! 

Canc. JI, 38-39. 

Tienen, además, In semejanza que traté en p. 30 al hablar de la Canci6n IV. 
Adviértase también en Petrarca el pla::er de padecer (2) pero ningún viso 

,leterminado tiene en común con Garcilaso. 

( 1) '\ter epígrafe a este tenta. 
(2) Ver c:n apéndice p. 
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!\IUERTE 

Ara que cm t.orna el foc de viurc, 
a'\-""ar, con1 d"un ocult trc:!"or. 
el capvcsprc setnbla son1rri1Tc 
con1 1"ilnin1a d'"algú ·que nl'C ... r. 

~1 arius 'J._orrcs ( 1). 

63 

"Voy a ruvidir este teJna en dos partes: Lo <JUL" ·piensan los lxx:t;>s de b muerte, 
y cé'.,tno sienten In n1ueJ te de la anl~H.la. <__:oJnenzaré por el prirncru. 

Para i\uziii.s !\ larch, es C:""'=>tc uno de su~ tema~ tnús preferidos ... ·\un en alguna 
~dicj6n se han puesto aparte su~ c~1ntos de n1ucrte (2). 

En ellos, con.1o en casi toc..l:t ~:u obra. se contradil..:c. Unas vcct..·s quiere dcfcn· 
r.lerse de la muerte, pue,; no le aJ.,"ada su presencia (Ll, 9-10, 18-19; XCV, 65-68; 
XCVII, 27). Otra», la busca (IX, 3~J; XI, 1 1: XXXV, 21; CVll, 17; CXIV, 37, 
89; CXXI, 1) (3). 

También para c;nrcilasu la muerte t:s un beneficio, ,. la de,ea. (en Elegía 11. 101-
102; Egloga 11. 877-H?H, SHO) o c:s fin terrible y cruda ~ucrtc (en Egloga 1, 338-347; 

Egloga II, 533-535; Canción IV, 167-169). 

l""icncn en dctcrminndas ocasiones ideas 1nuv parecidas. Son las sibrtlicntcs: Es 
Jnuy encleblc lo c¡uc separa la vida de la muert,;. Lns ~·crsos, que sigw.:n dan una 
muestra de la fr~1gilid:td de la vida. :\uzi?ts. que a vece$ es un gran pocta9 tiene a 
~5te propósito lineas preciosas. Son parte de una poesía dedicada a la n1uertc de su 
Teresa. 

(1) P.oc;o;la· 4R <1-4) de la~ pub'lic:-ulas por ve-z p:<tnc:-a t."n :\.1C:~x:·co por Quaderns ele 
rExill, Coyuac[Ln 194-7. 

(2) E.sta es la dcscripci•",n de la pr.in1oe-r~1 c..oclh.'i•"Jn dL' .·\u;~iZt~ ~larch. que -iué a la vez 
la Jlrime:-a traducción: 

I...as ·Obras del famosissimo/ philosofo y poeta Mosscn Osi.as Marcq, cauallero 
Ualejciano de nación Catalan/ traducidas por don Oalta.s.a-r j de .. Rornani/ y diui.didas 
en quatro Canticas: es a saber: 1 Cantica de Amor/ Cantica moral 1 Catica de rnuerte/ 
y Cantica spritual. Dirigidas al excelentissimo señor el duque de Calabria. 

Armo M. D. XXXIX. 

Ton1ado de la edición critica: L. O. d• A. M .• d<-... \. PagCs, p. 5fl, t. l. 

(3) E.l valor c.ontra ln nntcrtc, es p;:lra .·\.uziñs una ~·irttnl n1oral. \ .... cr p. 377 de:: A. 
M. et s. P. 
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Lo que separa la vida de la muerte, e:; un hilo ( 1 ): 

at¡'Ucllt.""S 11Hlns. que jatnés ¡u:nl,_)narcn. 
han ja ronlput lo fil ·tc'ttit J:a vida 
de vos, <Jui ~":.:.t d~:-u¡ncst 11H•u ..._~.x :da. 1 

tocgons lo:-o Ú1ts en !-.ct:rt._•t orden:J.Tcn! 
XCI 1, 1-4. 

(aquellas tnanos que jant:"t~ han ¡u._·rdDnacto 
. han roto ya el h1l·o que .1 l:t Yida o;.;. unía. 

"'l.ra habéis partido de c.·~t: ntnndo 
¡así s<..olc-rctaa:ncntt..· los h;tdos Jo ortlcnaron!) (2). 

:, Garcilaso tiene un soneto que ~.e rl.·ficrc a ~u trato ccn l:.1 sireria napolitana 
v dice en él: 

\l"eré colgarla de un sut:1 cabello 
la vida dc:l antantc cntbcbccido. 

Soneto XXXIV, S-6. 

La _vida d_epcndcdc ün cabello (3). 

Creen 'que la muerte es fin de dafios y dolor: 
no es dolor <tui en tu n·n fcnescha: 

CXll, !2t•. 
(~o hay dolor que co-ntigo no -tcn,::a fin). 

O tnort, qui cs"t <le ntolts 1nals tncdicin~t 
XXXVI, 1-2. 

(¡Oh ntucrtc. que eres nu!dicin:J de n1uchos 1nalc"S !) 

La cierta nrucrte. íin de tanrtos daúos. 
So-neto VI, 13. 

Se ha visto en el tema anterior que los dos mueren por la amada. También 
pueden morir por amor . 

. Dice Auzias: 
que "s pot be fer 110111 ntorir pcr ;on1cr 

Xlll, 42. 
( p·uedc n1uy bi(...-"'11. sc.r que: e~ ho1nLrc n1ucra por antor) 

(1) 'ratnbién Pc:trarc:t ha.•hta. del h!lo de- \!a. Yida en una de sus cancion-es. 
(2) ¡ Cuúnto 1an1cnto que ntis pohn·:; traduecionc-s no puedan n veces dar todo el 

verdadero s.en:tido poético de nuest-ro de-E-cado trovador! 
(3) Tiene Garcila~o c.·!'>t:t exprC"""i(J!1! .. c<,rtado ya e·t cs!an1hrt.' de la victa•• (Eg-1. I I. 

1243). Esta itnagcu poética, la u~a Gc.",ng-ora L"11 ~us Sol~dades; L--crv·antcs en el Quijote. 
(par.t. IC Cap. XXX\-'111); llcrrera en la 1~lcgía I\·. 25-27 (ct.lic. G. dt: [)Ít."gl.""~). Di~.:e el 
Diccionario de Autorid..""ldcs n.é~¡a·cto a estambre de la vida: •• p,)étican1~ntc ~e entiende 

"!1 curso n1:~n1o tlc.~l vivir. la tni:-.111a ,·ida, c.·l se.:·r vüal d~..·t h-o1nhrc• ... 'Ti~nc <;arcílaso otro 
vcrsu: ••aquesta tela de la vid.a .fllertc .. '. (Egl. 1 [, 535). 



Garcilaso no· expresa prccisa1nentc que c~j>era rnorir por :unor, pero lo da a 
entender:··· r · ~ :" 

Y sé yo •bien. que tnucro 
por sólo aqu:!llo que 1110:-ir espero. 

Cn.ncil•n I T r. 25-26. 

ya he; señ,.Jado que la muerte algunas veces les acongoj:1 y otras les agrada. En 
¡.no.=·\:cr~-us, nos éxpHcan c¡ue si tc.;rnen a la muerte, es porque significa la separación: 

'\:'"o tcn1 la n1ort pcr nn !'isc:-r-vos abscnt. 
X!.Vl. 25. 

(tcnlu la llJUcrtc por 11":> (.:.:;tar (le vo .... au~r.:ntc). 

Estoy n1uricndo. y aún Ja vi«la tc.;na-:; 
téuH>la ca u raz~..~n. pues tú IJl(.~ dl.·ja~: 

l;;,glu.ga 1. ül. 

'l'rataré ahora la otra parte: 

Dante, Pctrarca, ,\uzi,ls l\'larch y Garcilaso. son los grandes cantores de la 
muerte de la arnada. E.l pn~·ta c;¡t;¡J:ín se difcr~·n~:i;¡ ( 1) de todos ellos por una gra
"" preocupación: la salvación dc su da1na. Lo <¡ uc du dar;:¡ muestra <]u e su con
dc:ncia no estab:1 compktarnentc tran<luila. ,\Igo había sucedido entre ellos, que el 
poeta consideró pcc::tn-.ínc.,so .. 

Expresa esta preocupación c·n las canciones XCII, 239-240; XCIII, 20, 97-100; 
..\.CIV, 127-128; XCVI, 5-6. En donde pritnero pidc a Dios que ..:uide de ella, lue
go suplica a la Virgen que le diga· en dúndc está, y finahncnto, lc ruega al propio 
c~píritu de la amada. 

El amigo de Boscún, al igual que Dante y Pctrarca, no duda de la salvación 
d<: su an1ada. Sabe que está en el ciclo: 

l.Jivina r.::lisa. pues agora el ciclo 
con inntof"'talcs p.Jcs pit5as. y ruides, 

l!:glo¡;a r. 394-.395 . 

. Auzias, que sie¡npn: ~e ha n1._,;tr:.1do el n1ás exaltado, por 
l'' de ella, no lo es tanto. Filosofa dcrnasindo a propósito de 
'a p3ra (._jUC su dolor nus parezca vcrdadcrantcntt.~ sincero. ·y 
clt:tcnn.jn~a.los JllOJllL:'ntos,. llega hasta sentir deleite: XCII, 
81-82, i::i9-90. 

lo <¡u<.: toca a la nluer
Ja n1ucrtc de su 'f\.:n:· 
va ntás lejos, pues en 
5-10, 124-125; XCIII, 

P~·ro a pesar de sus uifercncias, siempre se halla entre ellos algo en c;·omún. 

l)an denc.la stH .. '1ta a su dolor y se quejan en vano,. pu(.?s no h~dl:..1n el rcn1L=-tiio 
(Auzi;l,;: XCll, 101-103. 105-107, 115-117, 140. Garcilaso: Egloga I, 338-340). 

(1) \'t~a:--c.· ~1. JlL'lay·.J, A. de P. L. C. t. X. (Boscán), 1'· ...!5H. 
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Ya su vida no tiene objeto. Sólo dt..>sean ver a la amada, dejar e!; te mundo ( 1 ). 
(Auzias: XCVII, 10, 13, 17-20. Garcilaso: Egloga I, 292-294; Son. XXVI, 1-2). 

Nada les queda; no esperan nada bueno en lo futuro. (Auzils: XCII, 114-115, 
!55-156; XCV, 39, 60. Garcibso: Egloga 1, 290-292, 296-297, 318-319). 

Con la muerte, su p:tsiún ha ton1ado nuevas fuerLas. 1-Ia muerto solamente la 
carne, que es precisamente lo que estorbaba. L.1 n1uertc de la amada. purifica al 
poeta. Son Jo~ trov;1elores los que nHJcven el nurncn de :\uziits y del Pctrarca en es
to. Y Auzias, es el n1as c>-:plícito: 

e pcr la rnor·! la nt'anH)T no fina. 
nns t11olt n1c-s- ant •~ , .• ,s c.~n nv}rt qn"cn ,.:cta; 

Axí cont J'o!* que.• de l:t tllt'fl;t ·1 traen 
t.~st:i Jll<CZcl;:¡_! de altn.·~ ntctalls !'t.Utzcus. 
c. n1cs al f(.•C'h c._·n fun;.. ..:e ·n va la Jiga. 
Jexante J"or pur no podc1,t-sc corrnmprc. 
axí l:l. rnort nton ,,-oler g-ro~ h.·rnH:n:t: 

I"one-st voler en nti rornan scns tnescl:t. 

donchs, ntort lo cor~. aquelt qu..i clJ atnava 
no pot arnar, no trobantc res que arnc. 

XCI\', ·1-5, 33-29, 32, IOS-109. 

(J!\fi ·amor no tiene fin con la rnut.•rt~. 

antes os an1o ntucho n1f.s c..·n tlltl<."rt..· que c.: n vida. 
Así canto el oro que recién sacado de la n1ina 
está mezclado ·ccn ot1ros rnctalcs 
y co.n el fuego desaparece la Jiga 
v se- tnuest.ra t.'l orn purn sin ruczcl.a. 
;sí 1.la tnucrtc :.tcaha n1i tnodo grosero de amar. 
El antor hotH--·~·tu, penuant.•ce t'll tni ~in rnezcla. 
pues, ntucrto t.•l cue¡rpo, el que lu• an11aha 
no lo put.·dc ya an1.ar, no cxistit.·ndo aquél). 

Los siguientes versos de Garcilaso tienen una semejanza rcn1ota con los de Au
zils. Yo veo en ellos un mismo espíritu de purificación del amor por la tnuertc. 

(1) no~·.:Cftn invoca :\ Garcil:t:--0 JllttL'rto cnn el nlbrno St."ntirn.~etnn (jll<.' .-\uzia . .; a su 
da.n 1a. Ta1nhiL· 11 P'-'tr~11·ea en el 5oll:t·to ·'~]~!anta invidia ti ~1nrto, ;'J.V;lra tel·ra··. suplicn. a 

la rnnt·.rt~ CJttt.· 'le- llan"le. 

------------·--·-·-·-o· 



Te11zas en ~co1n-zí1t 

Vuelve Jos ojos donde al fin te llan1a 
la ·suprcn1a. cspcra,nza. do JH..'.T•Ít.•t:a 
sube y purgada el .altna en purn JJan1a. 

¿ Pien:S:ts que es otro el fucg1, que...~ en Octa 
de -~~cidcs consuJn~/. la Jll(_JJ-:.;d parlf.c 

cuando voiú.ci espíritu :d alta nH:·ta? 

su'bió por Ja '<liíícil y 01Jta vía. 
de la carne rnnrtal purgado y puro. 

Ele¡.;-. l. 250-255. 260-261. 

67 
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LAGRIMAS' 

.. 'Le seti.l bien qui n1.c n.!Stc au tnondc 
Est rl"avoir quclqucioi~ ptcun! ... 

:\Iussct. Frri.iotc:;sc. 13-14. 

En Literatura. siempre .:e ha llorado, pero en modo particular en las épocas 
románticas. 

Los cantores de Teresa e Isabel riegan con sus lágrin1as toda su obra. 

Algunos, se explican las bgrilnas de Garcilaso. por b. ""atmósfera brumosa y 
suave de la monótona cantpiiia bajo un sol frL''-.:ucntc.:ntcntc velado'', (!) t:::to cs. 
que- el medio ambiente .toledano, dcj,'> profundos rastros en uno de sus hijos. ¿). .. 

cc'>nlO explicar las lánrimas de t\uziils i\larch, siendo la rc<,ÍÚn valenciana en donde 
nació, vivió y muric'1~ .t\uziits. el país d·-·l !'.ol y dL" Lt ak·grí~'? 

Yo creo, que 1nás qu~ asunto dL·l n1L·dio ounhicntc, c.:s ntclancolía del ahna, 
t.:S predisposición a la vieJa interior, a la lllL'c..litaciún. 

P1ovienen sus lágrin>as de su propio Inal; de ver frustradas las esperanzas J..,. 
,.er correspondidos (2). 

( 1) La frase es del Prof(·:~or ..-\.nl.pt:::"n. y se la <..h.·d:c;t a "\·irgiEo al contentar sus 

lágrimhs. 

(2) Cop;o adelante alg-unns cjL·ntplos <le vers-os ~acrin1oso.s: 

e n1.on nfany p'lorant. no ·s pot ntostrn.'t". 
XXVII. 4 

(llorando no pucc1o ntostrar tni afán). 

e, si no l"llor, qui es ],1 qui 'nt vcu riurc, 
LIV, J. 

(y s.i no lloro ¿qu~én rnt.: ve reir ... ?) 

]~ qul.3.nt dc.'l ·cors force·s a n1i retornen. 
en lo oorncnc; lo ntcu t.~.spirit plo.ra, 

LXXXVII, 217-21R. 

(y cuando las fncrzas del cuerpo , .. ,,..! 
(vuelven. 

;~1 pr·incipio n1i espíritu ltor:s. ). 

e (Jt!•..! janH~s c~ssas plor:tr n1on ull! 

(y qt:c 1nis ojos janl.Ús ccsa.r:-ut <h~ !1orar). 

cuyt csclata.r tnentrc ruon ull no plora. 
LXXXVII. 2iW. 

(voy a rcven,tar si ntis ojos no lloran). 

plora tno:J u'li e tn:a hnca nn -canta. 
L:.;:xxVIII. 7(•. 

(rui ojo llo:·a y Jl1i hoca n~· ean.!;.l) 

e clins rni plo.-, e caiic cntn a n1ut, 
xvrr. 10. 

(lloro inte·riorrncn.tc y callo con1n n1·1do). 

J\.. dona.:- plor· pcrdcnt tnt' a!~,.•n.ria. 
XXXVI. 1'1. 

(n dar- ·::ant .. > pertli<.~n~io ~o·la alegrÍ:1."\ 
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.... r:unbién en este tc·n1n, tienen aJg:.:n;!s s<.:n1cjanzas._ t:'Omo la imog(.·n de rcg.ar <.nu 
~us lágrin1:.:s, <.JUC csp cJaro está. {_'OnlÜn a n1uchos poetas . 

.t\uzias, riega sus mejillas: 

O quant -::.er.:í. que Tc!'&aré les galtcs 
(I'a.ygua de ]Jlor at.~ 1~:-i la;..:-rt:Znt-~ .... do!cc:"? 

t;\·, 217~21S. 

( ¿ C.tt:lndo !'e.-:, que n:;.::tr¿. t1li!,. Ineji!la"' 
·con lágrinta!'"- du!~···- dt· a~u~t dt" !J;uHo1) 

En el soneto en <¡uc G:.;n..:iL,,.., c<>n><'nta !.1 L.ibul.1 J<: L):.;fn-' convertida en lau
:d, las l:ígrimas de 1\¡XJlo, ricgan el :ülx,!: 

.·\qucl IJUl.' iuc i~, O..:óiU:-.;- dt.• t-:::tl daflo, 
a fuer·za ,¡~._-. J!.,r;•:. l'!'l ccr hacia 
~~1 úrbol que.· C<~ll l.J.&rim.:!s rcgab~. 

¡ C>.h tni .... crahiP , •. t;ul(l, r :1 n1·a' 1an"!aiio! 
¡ (}ttt.~ con J!• ·ral::t ,·:-t· .. -.~·:l t.··atLt di;, 
1a cau!i.a. y la :-a..-t•n J>~"'n¡ue lk~raha ~ 

::.;,.,,"'" XIII. 9-14-. 

de nJi contin(} ll.uJ t' • la P• 1riía, 

de ·tu llo:-<(•so C!'>tado 11:• llh. .. 'jur~u.; 

anh.-s c.·n L·J p~..-: I.J::nt·¡·:c.·ndt•. dtdliiL' 
quiera fJll<='. cst:"ts tu~ ojos s!t:lnprc baf•as., 
y el lJanto a tu do!.or a ..... í n.:s.ponclc. 
que 1cn1.-o v·t•'!r dc:!!!h"t.·chas tu~ entrañas 
en ~ágrin1as corno al llu,-i,•su viento 
se dcr:r:itc Ja nieve ot..•n la~ 'hiontaú:u->. 

llorando en tierra cstún s.in ornan1cnto. 

y resuena tu llanto en cada parte 
El<'~ia I, 6. 18-2-1. 152. ::!5~. 

~lis Iú~;riinas han sido clcr.-;unatla~ 

Bas;tcn Jas que.~ por ,·ns tt•ngt• t~ ... ra(la!" 
5-unctt) 1 l, ~"~-12. 

I-ns Jágritnas <:JUL' e-n esta ~t. .. pultnra 
Soneto XXV, 9. 

Estoy contino en Ut;:.,rrinias baíiadCl 
Snn. XXXII, 1. 

y en 11anto y L"'Il ceniza tne <lc.. .. sh;-tg("· 
Son XXXV. 14. 

Salid sin t..luclo, Iá~:-itnas c"rriend• ,_ 

~fas ¡que vale t~nc.~r. si clr.:rritit.•nrlc 
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El ·llanto a veces· no tiene fin: 

d·e que ltur plor e planrt pcr null tcrn.ps. callen. 
XCil, 26. 

(nunca da.n fin a su llanto y a sus· quejas). 

Nunca pus·icron fin al triste lloro. 
J. 408. 

Auzi.as, siempre más apasionado, ve la alegría con los ojos húmedos, es más 
amigo del llanto que de la risa e 1): 

que n1011 odclit es quant de p)or ahu.yr: 
IX, 4. 

(tnc deleito cua.ndo tni llanto ahuncla). 
antich de plor e dcsan1.ich de ruirc? 

XI. 3. 
(an1igo de IIora.r y cncn:tigu de reír?) 

(1) Dice El Pctrarca en un sc·ncto: ''L.agrintar "it..'nlprc c•t mio so1nn1.o dilet'to•". 

me estoy en llanto eterno! 

dejan el sosegado 
·sueño por escuchar n1i 11anto triste. 

a. quien de t.i' con tágrin1as me quejo. 

co-n impor'ltu.no llanto al nlttndo ~odo: 

nunca n1is ojos de llorar se h~rtan. 
Eglog-a !, 70 194-195, 205-206, 220, 347, 357. 

que a scmpitc.rno llanto 
y a rtristc sdlcdad 111c ha ocondcnado. 

que h~cc de mis lágrirnas un río. 

e1 largo llanto, el desva.ncciTnicnto. 

antes eon llor-ar hacia espantados. 

que et aln1a abandonaba ya la humana 

carsne, solté la rienda al ·Lriste llanto 
Egloga Ir. 290, 490, 495, 516, 561-562. 

tor.no a 11arar mis daños, porque entiendo. 
Canción IV, 93. 

Después de todo cs.to, no se entiende n1uy bien. cotno A. Blanco en la p. 50 <le 
Garcilaso pueda decir: '"N·o a'lardea de lúgrÍinas copiosas''. 
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plorant sos uiJs pcr sobres de gran goig. 
XI, JO. 

(sus ojos JJor&J.ban por cx.-.ccso de alegria). 

Riurre jan1és no ·n1 plach t..ant corn e_o;t p·Ior: 
l'aygua deis huiJs rt..·s to1n doic; no rn' apar. 

XCIII, 69,70. 

(~runca n1c ha cornplacido tanto l:t risa corno (."'1 rlanto; 
:nada me p;:Ln.·cc tan d~tlcc con1o el agua de los c,jos). 

Los versos lacrimosos de Garcilaso no ofrecen este viso; sin embargo, de ello. 
puede- advertirse que su mal se dulcifica con el llanto. 

·,;_ 

: ... 



FORTUNA 

;\{aría del PUar .Arra7ldo 

~.fits triunfo~. ntú~ coronas djt') al p~udt~nte 
Que su¡Jo retirar,:;.~. la ío:--t:..:.n~a. 
Que al que cs¡H·rú oh~tinada y L.::.carut:nt~. 
Fc.:rJlÚndcz de Andrada ( Epi~tola ~1oral-iint·s del X\' I ). 

Dice Américo Cnstn;: ·'E.I tL'Jnn t..lc la fortuna v su arbitrariedad va unido c~on 
t.•l del pesimismo y la nH .. "Iancnlía. con la ~~ítira y ~on otras m:-.-nife:-;t.acioncs revela
doras de la misma actitud de inc.:e: t i~,.lumhrc y '-h:scontcnto CJUC existen al final de 
)., Edad !Vledia, con1o sintorna c..!e 'l"" el orden antiguo se ha resc1uchrajado y ~C' 
intenta la busca de otro principio" e 1 ). 

Es un ten1:1 n1edicval d de b fortuna y nada propio del Henacimiento, pero po
<:os pudieron apartarse del influjo de /)e Hc11tediis Utriusquc Fortturac de Petrarca. 

Explica A. Castro que el humanisn1o recoge <.."Stc t<..·rna P""l cxpliear el dC$or
dcn en un cosn1os ordenado, armónico y racionaL 

Auzias que vh•ic) " fines de la Ed:.~d i\lcdia, gusta de hablar de la fortuna. 

Cadn época in1primc en el temn ~e b fortuna un sello distinto. La Edad lVlc
dia, la subordinn a Dios (2). En yan1bio. el Hcnacimicnto desea destruir sus efectos 
<:onsiderándola variable y caprichosa r oponiendo a clb fortale7-"1. 

Ahora bien, es curioso obsen.''lr e¡ u e ,\uzias l\ larch. está ecn esto de acuerdo con 
c;arcila~o; jamás subordina la fortu!1a a Dios. 

Fortuna cambia cuando n1enos se piensa es mudable: 

Fortuna es sopt:os cambiador: 
XXX. 49. 

(Fortuna cambia cuando n1cnos u n.o 1'liensa) (3) 

( 1) En la .rcscfta a'I lib·ro de Farin1..•lli Italia e Spagna. '"R.evista de Fi·lologia Esp:. 
XVI, 1929, 67. 

(2) Dante <l:cc ele forttt•lól: ••dcJ t'rdine ·general nt.iniS~tril. e <!mee•· .. y el ~I:u-qués de 
Santitla'tla: .. re:d ntae:-:.trcsa del cit.• lo-.. cr.ot~"l.do de Garcilaso. Arx:t.' H. p. srl). 

(3) ·I"ienc i\nziñ:-: ,_,. pol':·>Ías enteras corno 1la 
Fortuna. El que- se qtH·ja. h~nora qu<.· la Fo:-tun:l 
ruedas que han ... ·n th·~ Íc . .'liz dt·~g-ra'clado y viceversa. 
y en c:xrr. 121-122. 

XXI. dcrlicacla a le'~<~ caprichos def 
c..; variahlc. X:t.da pttedc par:1r "'11~ 

<XXXI 17-·IH). lrl:'-Í:-{t_' Ct\ xc·. 57-fi(J 
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~Jas a rn'Í .¿qutcn habrá que ntc asegure 
que nti 1naJa fortuna con mudanza 
y oJv.ido cotlitra mi no se conjure.? 

', Elegía I I, 85-87. 

En un pie estaba puesta 1;, fortuna.. 
nunca estable ni nn.a ... 

E¡,:-lo¡;a I I, 1419-1-120. 

Pero el hombre debe nwstrur \'alor ante los cumbios; no hay que temer a la 
fnrtuna: 

Nc-gú no ·~ f>O't regir pc:r :-.n.n perH·JJ. 
sino que "ls fl;tchs de sa oeort .foragita; 
e •t coratj6s de sos ben..c; lo delita .. 
habent esfor,. vehcnt-la contra d"cll. 

XXX, 53-56. 

( Xadic ptrt•de rt.•gir.-,c.· ¡h·•r ... ti ·ca~•ric!Io:-.a '\"eleta, 
s6Jo se sabl." c-¡uc al dc.':-hiJ lo dt:s.truyc 
y aJ va'Ieroso con su.-s hic.ncs Jo c..lcJcita. 
cua·ndo resiste sus enJhatc!->). 

porque al fuerte varón no se consiente 
•no resistir Jt-,:-; casos de- fortuna 
con finne rostro y corazón valiente. 

Elcr-:ia I, 187-189. 

; '.• 

Auzias habla, ademús, de Fortuna en XXIV, 3-13; LXII, 1-2; LXXII, 41-44; 
LXXXII, 8; XCI, 41-42; CVIIl, 33-39; C. 1: CXIl, 41-45: LIV. 29-30. 

Y Garcilaso, en Egloga Jf. 101-ICó; JSI-183, 1056-1058; 1419-1428; en Sone:\~ 
to IV, 5-8; Egloga III, 25-28. En cuanto a las. ruedas: 

.nj aquellos c;q>itane:-; 
en las ~ubljn1cs ruedas c~.._)Jocados 

Canción V, 16-17. 

l'amayo, cree que se refiere a las ruedas de la fortunu o a los círculos del cielo,. 
y !-Terrera, que a los carros triunfales ( 1). 

Y en cuanto al verso "Con artificio de las altas ruedas" de la Egloga III 21 5.J 
216, dice Keniston que se refiere a los azudcs, esto es, a las ruedas de las máquinas 
hidráulic:::s para sacar el agua de los ríos. 

(!) Gailar<lo Ensayo T. III, c<oma 1285. 



74 1\•Iaría clel Pilar Arrandn 

HADO 
No ereu lo Fn.t tnolt hon1 qui e:; badoch 

4.o\u:;jñs, 1\ta'l"'ch (CX, 25). 

Este tema que t.~nlo agrnd6 n ./\.uzias, se trató Jnucho en el Renacimiento y, por 
t~nto,'' Garcilaso es afecto a él. 

Tienen en común a este respecto las siguwntcs ideas: 

Puesto que los hados rigen la vida, i\uzias no entiende cÓJno no se preocupnn 
más de su felicicfud: 

Qui pot saber que d"ell lo~ F:tts nnle·ne;n. 
quant, cotn e hon finarit }, •s !">'-"Lts d~cs: 

ex 111. 2o1-20z. 
(¿Quién :podrá saber lo qu~ •h~ L-1 k~o:; hado~ nrden:.1.n, 
cuánd.o, <:Ón10 y dllndc tc.:-tn!nariL ~-t!: .. .:; días?) 

Per vos atnar ion Jo tncu naxin1c.nt; 
no s·sé a'!s Fats con1. no .. ls .fon de p:-t.•scnt 
en fcr que vos d"an1ar a~ues~cu cura. 

L ·v 11 r. 30-32. 

(Nací pa.ra antaros, 
y no contprcndo cr"ntH-¡ ln::. hados no .se prcc.cuparOn 
de que vos me -atnase:b ). 

También en Garcilaso, el hado dispone de su vida: 
y tan pura anl.~istad, <¡ui~.(> nti hado 
c.n diferente especie eonvcrtilla: 

Con n1ús .sano cliscursn en rni sentido, 
catncncé de culpar el prcsu;Jucsto 
y •tcnH.!'rario <."'.rror que había seguidop 

e·n querer dar con trist~ rnucrtc al resto 
de aqucfita brcvt.• v:da fin antargo. 
rno siendo por los h:::ulos aú.n ~.tispu,csto. 

E~hr:a Il, 315-316. 662-667. 

Auzias, se ve imposibilitado de elegir y cncon~icncb a los hados su futuro: 
:\.Js fa t.~ cornan t1 .-t qnant st..'rá de nti, 
puys so cstnlt el t.• tn:~ c'lcl'Liú: 
rnon sen y es nr( ,rt. .. 

LXXIV. 1-J. 
(A lo_..;, hado...;, ~ncornicndn tni futuro 
pu~·-; cst·"~y irn'posihilit:::H!o de clc~ir: 

tni cordura e~t:'t nu~<.·rt:1 ... ) 
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Garcilaso tampoco tiene clccc.:.:: n: 

En este :unc,.r liú cntrC por dcs'\.-:'lrio, 
ni lo traté, cotnl:" v;.:-fJ". con. cngai10!", 
ni fué por elecciÓn de tni ~lla.'"'<.!•do. 

Eglc1-<•• 11, 16-l-IG6. 

No vine .por 1nis pk~ a tantos d~fiu~; 

fuerzas de r11i dc~tino rnc trajeron, ( 1 ). 
Canción 1 V, 21~22. 

El hado no se muestra sicrnprc afabl·~ con ;\uzias l\larch: 

e 1os ntcus .fat,s. contrnstcn a nu:.ts- n1errts 
LXI, 27. 

(y nl.fs hados luchan contra ntis tuér-itos). 

ntas yo vcig ciar lo cors de 111..._-,n ~lal F'at, 

O tu, ~tal Fat, ntal pa·cno~tic:tdo.:-, 

ex. 3, 9. 

(Veo claran1cntc el cucrp..:.l <le tui ~lal l-Iado ... 
¡Oh! !\[al l-Iado, n1a'l ¡lron.c.:).."ticador ... ) 

n1ns. pe.- n1on íat, F'urtu.na cas .nú "nl porta: 
XLV1,46. 

(ya que por n1i h.a<io la íortuna no n1c iavorece). 

Con Garcilaso es riguroso: 

... l'v!as e! hado 
acerbo, tr.iste. airado, fué vcn·ido. 

Egloga Il, 1248-1249. 

¡Oh hado csccutivo en mis dolores, 
cónto sentí ltus leyes rigurosas! (2). 

Soneto XXV, 1-2. 

(1) Para Gar.cilaso, Jcstino, suerte y vc..."lntura., tienen a.trihwt:os conrunes al hado. 

75 

(2) Este soneto de Garci!aso, según 1 lert·e-ra, (Anotaciones. p. 191-193) está in-
fluido por los versos siguientes de Potrarca: 

lnvide P'n.rchc, si rc..."'p< .. ~mte i1 fuso 
troncaste, eh' ;:tttorc<..~a $-Oavc e chia•ro 
stanH!' a lnli-o Iaccio. 

Soneto XXVIII de la ,ptc. 2a. del C . 

... hor n1ic spcranzc ~11antt.. .. 
a ntorte, ~ ,poca tcrra i1 ntio ben prcn"Ie. 

C.anción '\l, ptc. 2a. 
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Como .Auzias es profundnmente religioso. dice que el hndo tiene poder sobre 
el cuerpo, y este poder se lo dn Dios: 

Lo corn es seu._. e tot quant d'ac¡ucll toch. 
ntogut e .fien11. h-a lo podcr pcr l.Jcu. 

ex. 2x-2c1. 

(Es suyo el cu~rp(") y toe lo cuan·to ::1 é1 p .. ·rtenccc. 
en tT10vitniento o no. tiene el poder por Dios). 

En Garcilaso, en cambio, el poder del hado es independiente de la divinidad ( 1 ). 

(1) Tiene Ga.rcilaso la orccrt.cia eit agiieros y sucilo~· (Egloga I, 109-122; Egloga 
II, 260-2G2). 
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TiEMPO 
l>er quC és tri;;ta la font que s·ha e:o.tronc:tt 

i el !'o<Cd quan v.a. .a l:t P' , ..... ~a? 
Es que tnCs C"JUC el futur. I>éu rncu. cnt .:;:asta 

!T'c:ndir-te el ntcu pa!'-at 1 
~larius "'rorrcs ( 1 ). 

Este tema que para Azorín es una cosa tan Cinbrullad3 y que le preocup;:t de 
continuo, es también para nuest:ros poetas un motivo poético. 

Tienen nuestros caballeros-poetas tres modos de considerar el ticn-.po: 

La fragilidad de las grandc-¿ns lnuuanas, "Cualquier lÍ<:n1po pasado fué mejor", 
y el "Carpe Diem". 

LA FRAGILIDAD DE LAS GRANDEZAS liUI\lANAS. 

Este tema bíblico, ha sido tratado n1agistralnu:ntc y con nun1en pocuco poi 
~an Bernardo, Auzias l\'larch, F. de Villon, J. l\lanrique, y Catcilaso (2). 

Todos ellos guardan el Inovimiento, el c.>píritu y cicrtas cxprcsiones dd Rhyth· 
1>1us de Conte1nptu 11ltl1uli, atribuído a San l3r.:mardo (3). 

Voy a cei'iiml.c a colejar !>olan1.enLc.: a /\uziiü; con Garcilaso. 

Se pregunta Auzias a dónde ha ido <1 parur la sabiduría de los antiguos: 

!-Ion es rcnginy tl'.A.ristot.il trobat, 
•d'Origencs, Sen cea e Pl:ltÓ? 
Qui tnoS>trarcnt .sctnblant a'l fo¡-t San1só? 
lHon es ·tan bcll -cont .:\.hs.alon truhat? 
l_i.nccus fon c¡ui res n·o l~cscapava 
<JUC no :fos vist ·th-~r sa vista suptil: 
dins <"11. la JJHlr vcya de Jnillcrs tuil: 
lo viu1rc llur tnés que ·¡ p-rc .. ~~,__..nt dur.ava. 

XXVI, 41-48. 

(1) 52 (1-4). Ver nota 1 de la p. 63 
(2) Herr<.--ra en •ta Elt.·gía VI. (cd. G. de ]Jicgo) tione un 1novin1~ento i.ntc.!rroga·tivo 

de nr)st;:dgia <le· lo pcrdiclo. E.t séptimo rey de ~r·cxcoco, Netzahualcóyotl en t1110 de sus 
cantos. tiene .tan1lbién -cs.tc tcnta. 

( J) "\;<.·r pp. 2SJ.zg4, dt.· i\.. Pagi·s, A. M. et: s. P~ 
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(¿ Dúndc c~tá el ingenio de .Ari~t.~:.h.·k~. 

ele Orígenes. Sénccn y l"lat(',n? 
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¿ QciCn nlo:--tr;u·c.·:;.¡(,.-. parc..:c'do al Ítu:rtc San:-.:ln? 
¿En clúndc !-OC haJ·:a UIH'l tan bello C(IJl"lO .:\.b~ah'>n? 

.:-\. l ... incco nada se le c.•sc: .. paloa 
que no fuese- p\._•rcibido pnr :o-.u vista sutil. 
Dcn·tro- .Ucl tttar ''l'Ía tnil tu:llas, 
sus vida~> duraban t.•nt .. nce:-- 111;·1...., qt~l' ahora.) 

Garcilaso, piensa en la ;unatb mucru. ¿A cl<md.: cst;i t:.!nta bcllc-.i:a? 

.¿ l;l'l e:-..tún :q .... • :-.l aqucJl" ... l-lar~,.., o;o.s 
que llevaban t:-a~ ~í. c~•nto cnlg"ada. 
nli a·:nla d-~<llli.._ ¡· '¡•1·: c:}c.~ !'--•' vo:vi:u1? 
¿ J)ó e:-;t:'t la 1)\an....-~t T!!;U:P delicad;t, 
Jlcna de vcnclrn:l'nt·,~~ ;.· clt· .... p••jo ... 
que cit.• n1í tni:"> :-.entid.._.s !t.· (_)ÍrL"cÍan? 

I. ... os -cabelioo.; q11e vian 
con gran de . ..;precin el or~-... 

con1o a n1c.n.or tt.."'<lf"'l<,. 

¿ adúnde C!">t;'ul? ..:. .i\d•'•ndt.· t•l h·:.ando pecho? 
¿Dú la colun1na tzut.• el •lo.ra<ln techo 
con prc.:s.unci•'•n g-raciosa so~·tcnía? 

.t\.qut.--Sitr-, todo agora ya se encierra. 
por desvc.ntura tnia, 
e·n la .fria, desierta y dura tierra. 

Egloga l. 267-281. 

Estas preguntns son un recurso ele composición, usado a n1cnudo por Garcila
so en la Egloga l. 

"CUALQUIER TIEMPO PASt\DO FUE l\1EJOR".-Este triste modo de ve1 
lo presente, es herencia de los tro\·adorcs . .-\uziiis lo trata en las canciones VII, 25-26; 
_'(XXVI, 11, 17-18; XCVII, 1-8; CIV, 203-206 y CXII, 91-92, SI. En una ele las 
tnás largas, la CIV, nos enun1era todos los vicios de su tiempo (1). 

I·le aquí una .muestra de su desaliento: 

1Volgra so;;cr nat ccnt n.nys 'ho pus atras 
peli"quc son -cc·rt qu'cs 11ijorat lo tnon: 

XLI, 1-2. 
(Quisiera h::thcr nacido ha cien ailos 
porque cicrtatucntc el n1undo ha crnpeorado) 

( 1) "T"atnbién Pctrrarca, cr~..·c .-fil-e s·u épo·ca no es pcrf..:!cta: 

Pcr lo sc.."cul nnio:::.·-""~, in ch'io n1i trovo, 
•"\loto cl'ugni va!ut·, pic:n d··ugni nrgo~lio: 

·rrinnfo d'~·\.ruorc: Cap. r. 
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Garcilaso ve también la desventura de su época: 

Y agora ntuy lll.<1Y' •r t:1 tlr.:s.v'-·atu":"";L 
de aquc..•o;;ta nuestra t·tlatl, t::UY'!:.• prcq.,r:-cso 
ntucla dt..• un rual. en L•t.:o ... o Í:J!U:"":-1. 

E.lcgía 1, 79-Bl. 

No solamente es d<->sventurada su épcca, ~ino el presente de su propia vida afecti
va .. Y los dos se acongojan cuando alguien n ;.1lgo 1<.:s rccucn.\:.1 lns glorias de lo 
pasado: 

C!Ui ln!-> p;ts:-at~ ¡Jiaé~ 1i rt·novt.•11a. 
si que ·1 pas~at prcsent 1i ía ·tornar; 
ntas, cont s·cn ·part, 1'"-.... fnrc:;at coil..g"Oxa-r: 
lo be. cont fug ..... . 

I, 37-40 

{que los tl:t:->adn!=> plaC"cr"-'!'0 lt.• rt·n\tt.·vn, 
y el pa~ado (.•n prt:se.ntc llH.~ cntn•i«..,rte 
pc:ro al lJ:trtir ior7n~;unentc..· ~t.· acungoja 
al ver cómo huyt!' el bir._·u .. 

y póncntc dclant•..: aque'!l:1 glnria 
pasada, y la .prc..·~cntc desventura, 
para c~panta-rnlc ele la horrible historia. 

Egl"'!<a 11, 152-!54. 

Tienen, además, en común la idea ck que en breve espacio de tiempo h:-,· 
mudanzas. 

~'al ntudan1ent he vist. "<..,n tcm¡H; tan 'brctl, 
XCI 11, 93. 

(tal 1nudoanza he visto en breve t:-ctnpo). 

Para Garcilaso un día basta para pasar del bien al n1al. 

-¡Oh cuán bien se acaba en un ~úlo día! 
Sone-to XXVI, 3. 

''C.t\HPE-DIEM" 

Todos conocemos lo fugaz de los momentos felices y sabemos que es necesa
rio aprovecharlos bien. Es éste un tenla rnuy propio de la poesía lírica e 1). 

l-lorado, que cree tantbién que los goces de la vida son breves, escribe a Leu
-.::ón: "C:arpe l)icnl, quarn n1ininnrm crL·dula poste-ro". En el siglo IV, A.usonio, 

( 1) J•ara este tc:~ua, vcrr Gonzá'lcz 1lc l~sc:-lnd,:~n~. El Terna del Carpe Diem y la Bre
vedad llc la Rosa en la Poesía Española. Barcelona 1937. 
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r¡cnsa del Inismo nlodo en "De rosis nasccntibus·'~ I=arnosu epigrama íjUC en el 
Henacitnknto da lugar a mucha:: parüfra~i" ( 1 ). ll n.1 de lns 1nás bellas, es la de 
Garcilaso: 

En tart4.J qt:c- de rf.,sa y azun:na 
se tuucstra la color ~·n vu·-·~tr,, ge:--.-tn, 
y <;nc VU\,.:.·.;tru .rni:~tr <.lrd:\:ntt.·. hc-nc.:-~v. 
enciende al 'cor;tzc'•n y ]._) f"(: . .frt·na: 

y en tanto <Jlll' el cahclL:.•. qu<t.• en la v~...:na 

del o-ro se cscogit·,, con vur.·lo prt,_·~to, 

por el hcrnlll~> cue!Io ¡,};tt!cu. enhic..:....,to, 
el v-iento rnucve, esparce v dt•s,,rdcna .. 

coged dt.· vue:--tra ah·gt·c -pr:u1o~vcra ' 
el dulce fruto, ;-¡ntc.-s que t·I ti('ntpo airado 
•ctrhr.a. de n:cv ... : Lt ::~···:11- ¡-.:t ••t;JJJ1)t'c_·. 

1farcl~itar:'t la re •!-.a t·l -vi .. ·nf¡J hc.:ladc), 
:todo lo 111udarú ·:a edad 1iío-~cra. 

por no hacer tnudanza en !"U cc·~:unr~'rt:. 

Sondo XXIII. 

Tnntbién en el sone-to XXIX, se ntuc~tr.ln "" ansias de apro\"c<;nar la dicha: 

•Onda~~ pncs nn os «.~~cu!-a que yo utucra. 
dcjadntc a11á lJcgar. y a la to:-n;tda 
vuestro furor esecutá en ru.i "·ida_ 

XXIX, 12-14. 

Y en la canción IV: 

y maldigo las horas y n1r0mcntos 
gasta·dos mal en libres pcnsatnicntos. 

IV, H9-120. 

Yo no he hnllaJo este temu en .t\uzias IVlarch y no creo que se me haya po
,;;c.lo pasar inadvertido, a ntcnus c¡uc paru expresarfo, use exageradamente del "'tro-. 
h"r clus", y como dice A. Pagcs, en el pr6logo de su edición crítica: "La poesía de 
l'Auz.ins IVInrch cxigcix, en cfcctc, pcr a ~cr dcJ tot (.·on1prcsa. una ve: itab~c inicia· 
ci6. Ja siga que pertanyi an ac¡uest genre d"cstil refinat al <]Ual cls trobadors donaven 
el nCJn de trabar cltts, ja c¡ue prengui un caracter netament filosofic y ntoralirzador, 
el fct es que pcr raresa se n'agafa "1 sentir. 

Ciror, en el artkulo .1\ Prol'os des Dcr11iers Pu1J1icC?.tÍo1ls sur Garcilaso de lc.t 
l··ega, al no1nhrarnos las veces que el CnK·en~L' cit;.J ¡:. i\:[urch en sus anotaciones a 
b obru de Garciluso, dic:c n1eis o ntcnos: Cita el Brocense tres veces a l'\·larch, en el 
,uncto XIV. (el veneno y el niño), en el XXVII, (Amor, A1nor, un hábito vestí) 

(l) l'uliz.ian.u~ H.on~aJt'd, Bcrn¡¡rdo 'l"a!";so, J. ~·\.. de Baif. y otros • .son Jos autores de 
ella~. 
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\' en el XXIU con relaciLn a la Canción LXIll de Auzias, pero opino que cstu 
~1!dn1.:.1 es un lugar cuntún .. 

Yo Für •ni part", no he halbdo ninguna rebción entre.: el >-<>neto XXIH y la 
C~anciún LXUl, ¿es po~ible que sea debido a un error de imprenta? Sea lo <JUC 

fue. re, sería necesario averiguarlo .. 

Le> único que he hallado tocante u e,tc tema, cs el con1icnzo dc la Canciún 
(-.XII L ··j_;.i ,-ida 's breu ... " y cuando L'n ocasiún de la tnucrtc de su (.Luna c~t:ribc: 

l)r¡;¡;-h~-. que L~t·ú. ;H1::-~ a:::--e he.: nu ·i rc~~t.a, 

~il1() p!o:-ar lo be del tcn1ps pc..•nlut? 
LXVII"!, 13-14. 

( Puc'!"l ¿ qta'! hará si su únic-o hicu 
es llc,rar la fcliddatl del ticntpo perdido? 

¿1\ c~;tcs versos !!C rcfcrirt't Cirot? 

"13EATUS ILLE" 
¡Qué Uc~causa.da vida 
la del que huye tlc! n1utu..lanal ruido, 
y sigue la escondida 
senda por donde ha.n ido 
los pocu:-. sal•i.os que en el tnnndo han sidol 

F.r. Lu!s de l.ct.\n. 

El tema del "Bcatus lile" n1uestra el descontento con el medio por caree= de 
lranquilidad interior. 

Cuando es frustrado un íntitno ,,nhclo, la nwlancolía se apodcra de nuestro 
~nin1o v nada tn{ls l1;jtura1 que el dc~.co ele dejar Ja v~dn ugitada por la scn
ciJla y ~an1.pc~:tn ...... E.~.;to es, un <.h.·s"co de dicha, dL· vida superior. 

E,; un tcnu1 <JUC fascina por lo que deja adivinar de tragedia íntima en los poe
tas que lo tr<Jtan ( 1 ). 

El <:i1o 65 ,.\. <..--:., l lcracio ""cribe "Dc:.Jttts illc, qui procul ncgutiis ... ". 

r\. Po.!¿Cs hace ncL.1r que ~\uziols cont.X:ió n 1-loracio seguramente por citas (2) .. 
I'Jo pcdrcn1o~~ saber si conrH:i(') el ''Bt."atus illc··, (.JUC r\uzias toca con algún ahinco,. 

(1) Es un 1lc1na ntuy socorritlu Uc la poesía líri·ca. Citaré algt.rn.u~ notnUrcs: Cl...,r
v;..;.ntcs (c.:l La Galate.a), 1-ur.u..·. (Arcadia), Ft·. L. c.lc 1-cún (Oda a la Vida Retirada) .. 
Boscún (Epí:-;tola A Don Diego de Mendoza), 1-lcrrc:ra (E'lcgia XI y Egloga Vctklto
rra),. J. de ~lontc¡nayor. ·rir~,(_), (;ucv:tra. T·orqUt.:¡nat.Ia. Cristúhal cie c:.astillejo. 11. dt; 
:\1 cndoza. "'t- unos Tll.Ú~ qne ~ 1tn 1:--,. ~«--·-ltalan la placidez del catnpu. 

(2) A. M. ct s. F., p. 2'X l. Scfl~da adctná~. que la Canci(•n X X X l. 5-6 de .·\.uz.:a_._., 
tit~nc t'tl c:1ntÚ:! ,.,_.n C;:t:-rn. 1, X:'\: X"\'. 2-·l de H(1racin. 
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>Í bien es cierto c¡uc no csp--·r;.; hallar en la Naturalc-...:a la fciicit!ad que dc,c:~. L:J 
~olcdnd y el refugio de t\uzi::.s es h"1g~Ihrc y tri~tc~ que el puc..:ta lTilJt:~tra ~icn1pr:..~ 

~us ansias de sufrir. 

No desea el mundanal ruido; quiere vivir solo su triste p~sicln: 
Yo son ~H1Ucl1 qn! ·n In tcrnp'"' de tt-tupcsta 
quant les n1cs gcnt" fe~tc..~g-t:-n ¡·~"P los íoch:c;. 
e pusch havcr ah clls los propi5 j.nchs. 
vaig sobre ncu desea le; ah nua teo;t;:l. < 1 ~ 

r.x \·r r r. 17-20. 
(Yo ~oy a<]:lcl que en Jos día:-;. ~t~ tc·rnlcnta., 
cuando );t ntay"r part,· d~· la t:(•Jltc.: ._,,, divierte en !o~ hog-a~~s, 

pudit.•ndo di~irutar de su.s pr(_"lpios juego~. 

voy sobre nic\.~c. dc~calzo. !--in t:ubrir tni c:lhc~a). 

Colgucn les ¡..;cnt~ ah ah:-;.:ria íc.~~te .... 
loa.n.t a Dcu. entrcn1c~clant c.lcport~. 

I-'Ja,c.:s, carr(._•rs e delitab>:s urts 
.sien ccrquats ah r~cont de ;,.!'rans gestes. 
E vaja yo los scpulcrcs cerquant. 
interrogant animes infcrr..O'ldcs. ( 2 J. 

XII 1 1-6. 
(T'onga la gente. alegres íit·stas, 
mezclen Jas alabanzas a I.Jios con los ju ... -gos. 
Las ~plazas. las c;dles y los divertidos huertos 
sean ·buscados con alc~ria, 

que yo iré e.n busca eh· Jos scpul<:ros 
interrogando aln1a¡.¡ infernales). 

Alguna ve-¿; da de m:Jno a ~u inte-nsa tragedia íntima: 
Si con1. a.qucJl de la pcnssa ·tan vana 

qu'cn aqucst mon lo be sobiran ccrqua. 
y ab gran (~nginy ~..·n grans delits fa ·c~o.~rqua, 

e vcu rnohs n1als cr.. gloria nnuHJana. 

~Ion dclit cs vida cnn!crnpiat:v;L. 
e •rornanch trist, dcvallant l'Ll I'activa. 

·cerch lochs sccrcs e Jo~ puhHchs tlesvic. 
LXXXVII, 251-254 2(,q.zr,9. 278. 

(1) De estos verso:-; dh~t: Vt.•nan:-dn , ... odt· . ...:;c.o: •·E,·ita la convh:cncia lnunan~ par:t 
vivi.r su arn-or en ~·t sccrctt, <..lt• su ahn:•'~. (Appunti sulln lirica di Auziñ March). 

(2) D. H. de M~nrto?.a. parafr:t.sca esta canción de l\H-ziñs en t...-1 Snncto XLf dt.· 
la cdic. sigu.: Obras Poétic::~s/ de/ l). l)icg-o Unt;tr.lo dl.~ ).fcnd.oza/ Pri:no:--r:t edici•",:1 
c-ornplcrta/ ~fadrid/ In1prcnta de )..figucl Gint:~ta/ calle ele Canlp-cnlatH.·~·. ~lÚnL :~ / 1~i7 
p. 28. (""Cuando las ge-nte$ van toda~; ht1scando''. E:-.:e snneto estú atr:hui11o :• .\uz:a .... 

. c.n un t"nanus·cri·to. "\.Ter ]. l\f:t:-'-sc"l ""forrcnt~. Manuser .. Catal de la B. de S. r..-r. Harcelt"'
na 1888. in -la. p. 33. 
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(Con1o el que tiene tan vanos pcns~unicntos. 

que en este tuundo b\1:-.ca el soberano Uicn. 
y con f~I-ólil ingenie v:~ tr=•s ~o.:.; d~lcitc..c;,. 

y ve rnuchus n1::tlcs en la ¡.,doria n"lu.ndana • 

.:\1i deleite cst:'! en la vida <=••ntcrnplath .. a... 
y en la activo:,. c:;t.:"y triste 

bu~co lugarc.s ~<.·C'rL"L•s y <le lo~ públicos n1c aparto). 

L'alt antacl-ot· dolor punt no ·t turrncnta 

.....•................ 
sa vo1un·tat cnvt.~rs :-:.i cst;"t IHurta: 

en la Gran Cort fa la vida crrnlta 
LXVII. 

t.t\.1 verdadero au1::n1tc. el dolor nv le atonncnta 

:;;.u vo"luntarl hacia hÍ u1i~nro. c:->tÚ muerta: 
En la G·ran Cor·!c lleva vida ,h_. ct·ntitafto). 

'rot ... ~1om es· foll qui n"lolt del n1on s"alcg-rc. 
puix ño :y ha íi, e ~i. t.•s sospito~a. 
Lo dcsijar es cosa treballosa; 
1o possehir fa I'hon1 trist o alegre .. 

de casa ix quant cnvi- cpJe ·s reculJa. 
CXI 11, 191-194, 198. 

{Es locura apcgar!->e a la ,-ida n1un,lana • 
. no hay para <tué, e~ sospechosa. 
La anlbiciún <la tnuchos <1uchrader'(_-,s de 1:abcza: 
la poscsiC:.n hace al hontbrc tri-"'"tc o :lle,L:"re. 

de su casa ~aJe cuand-o conviene que no lo ha~a). 

Una carta de Seripando a Plácido de S,mgro ( 1) dice que Garcilaso era muy 
·~studioso de 1-Iot·ncio. Tal vez es verdad, pues parafrasea su "Beatus ille": 

¡Cuán hic.n aventura Jo 
aquel puede llarnarsc 
que con la dulce soledad ~e abraza, 
y vive dcscuiUaUo. 
y lejos de cnopacharsc 
en lo f}Uc al ahna itnpiclc y cn1l>araza! 
No ve la 11cna plaza, 
ni la !-'Oberhia puerta 
de lo~ g-rande:-:: ..:;cÜdr<:~. 

( 1) Est:t t:arta la c~ta E. :\.1 ele t.".n la~ P. Latinas de G. do la V. p. 1 .. 15. 
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ni los aduladores 
a quien la ha.n1hre del iavor despier-ta.: 
no le será forzoso 
rogar. fingir. 1.en"ler y estar quejoso . 

• --\. la sornhra ho'lgando 
de un nito pino o rohlc, 
<., de allo{una r•,bu~ta o verde encina, 

AJaría del Pi/m· Arrcmdn 

Egloga I l. 38-53. 

El deseo de paz y reposo campestre. que ~iente 1-loracio. rnuy acorde e,;tá con 
el amor que le tiene Garcila~o al pais3je, cnn1o puede verse en esta Egloga Il. 

Insiste Garcilaso en este tema: 

¡ ()h b:c:navcntur:uLo. que sin ira. 
sin odio. c.•n paz c.stá..;_. sin an1or cic..·go, 
con quien acá se n1ucrc y ~e s.o.spira; 

y en eterna holg3nza y en so~icgo 
vive. y vh·ir:"ts cuanto cnccndicTe 
'las :..Jrnas del divino :unor el fue~o! 

NATURALEZA-PAISAJE 

Elo:gía I, 289-204. 

Convida a dulce sucito 
nque'I manso ¡-uido 
del agua que la cl:tr-a .fut!n!c- cavia, 
y las a .... ·cs ~in dth:t1n 
eoñ c:anto no aprendido 
hin~hcn el ai:-e d~ d·ttfl 
hácclcs e o tupa ñía, 
a. Ja sotnhra \.'t.")'l.ando, 

y entre "·arios c~_,lnre . ..; 
gtl\Sta:ndo tierna:-; ftnrt..·.~. 

tn. s(•lícita a1H·j .. 'l. susurrando: 
los árboles y el vicr.to 
ni sucito -ayud.an cnn ;-;u n1ovin1!~~.nto. 

Garcilaso de b Vega (1 ). 

La E'.clad l\1edia, no conoce la natur:>leza-paisaje a que fué bn afecto Garci
laso; no le preocupa a Auzias, pues pot su índole de poeta-filósofo, prefiere exn
tninar su alma, su íntimo sér. No piensa en lo exterior. En cstu. cs::r!ha prcci~:1· 
mente su origimJlidad como ya apuntó A. Pages (2). 

( 1) Egloga 1 l. 64-76. 
(2) A. M. et s. P. p. 42R. 
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'Ya se han escrito n1uchcn.; tr.1.bajG~ tocantes :.al rnodo en l]UC Garcilaso trata de 
i:1 N .. nuraiL'"Z~l ( 1 ). ~~t ! . tn~.·nte ~.ef1 •L:r,· ah.!,uncJs viso~ n1:..'ts interesantes, cun1o el 
rt.-ctizar e! p~IÍ~.ljc (Eglo,s._;:¡ l! L 57-80) . .-\ \.·ece~· ]o htU1l~lniza en tanto grado que és-
1(; ro.H.Icce C..:Ull el doJur del pct.'L1. Eglc'~-· l. i':J7-2Có"". y otr.l~. no deja que el pais .. !-

1-' inrluv.t en L-1, par:~ tcnq•hr '"s pe~'"·,_·:, '"Ec•loga 11, 13-18). 1 lalla en la Natura
.. [: ?.a a16:J ic:.lc:.diz~ula. t.:l hiL'I"!L'~Lo~· (vl'r <'pigrafL~~- ._ 

Tiene, aden1o.i~. l.'l tcn1a past(,.-¡J l¡ue t:1nto gu~r~·· a su épc: .. ca y c¡ne le sÍr\'C p~1-

1a velar ~:u rno<.lu de ~cntir. d~arHJn .1~Í ~. su ()bra un tono clúsico. 

Ningún sentido \"Crsu toL;111li.: al p.ti:-..1j·.· tiene .·\uzia~. Se..~ cirlc a usar Llc...a los 
, ]crnt:ntos .de la .i':aturalcza p~ua ~u~ ~ ín1iie~ (2.). t·n ,·.·r~~:,: > (.;.!rL·iL~5''· u",l los mis

tnos clcn1cntos par;J. con1poncr sus In."h sentid,·~~ y bello..:. \"<.:r:-.us. 

r\ continuaci(.Hl e:-.:pon~.u ;J~~un.!.._ li:,'.·.ts en dondt.: ~\u:.dits h:lhla d~ k1s do~. 

Se ndvcrtiní la diferencia con las de C.~"rcib>o: 

.._z con1 la 111:-tr 1<~~ I"itt~ la .... .,Ucheexcn 
qu"cu s"anJ.arg-or hu· rlc,!~"r conv<~rti.·xen. 

ex 1 x. 15-Zo. 

(igrual con1o los ric·~ obe(h·cen al tnar. 
que en :tnl:trg·.•r convif·ran :-.n dul.zura) l3) 

Passc pcna.nt un r!u de lnt,rt lo día. 
y, en ser per vos, n1c d~..>l fc-r curta via. 

(sparo;aJ LXXXVI. 9-10. 

(Paso penando un río dc tnUct·tc (lurantl." t..•l dia 
.Y s-iendo por vos. nH~· duele qu· .... s<.·a corto el catnino). 

(.1) Azorio, en Los Dos Luises. ,t:c._. c ... ~·-~~ pa!a1~-=L-: •·r~:t-.. tnnntaila .... , ln;;.; bosque~. 

los ríos. el mar. a.parcce-n pur prinu.·ra vez en la }H) .. •:-.i;, es.p;l:H,Ia cn-:1 (;arcilaso, no in
cidental. sino c.lc·lihcradanlcnrte ... En Carcil:tf"-o un :ut~h!cntc <h~ r....-fin:unh~nt., y dt.• hutn:t
nidad c.nvuclvc la natur:-tlcza•". 

J.""'r:.:..ta este tt:nla :\t·cc..· Blanco ~·n Garcü"so. ,- •. .-r ":!1nb="-:n J. 14;\lo Hc\otl~lgnf El S-en
tirn.it"'nto/ de la Natuoalcza/ en la 1-:.intura y en. la Literatura. Esr.;:¡ñola/ ::..:glos XIII al 
X"\.'1/ prólogo ele/ A. ''egue Cj~tdou:; ¡.~. ~ .. -~·t·ano, Ttnp!", Tnh~1.lo/ 1<J2CJ y la5 frases 
de ).f. Carayon (~n Le monde affectif de Garcilaso. 

(2) 11, 17-1'); ClV, 256: VI, 32-33; LXXXVII .. 131; LXX!, 53-5(); CV, 1.12-134. 

(3) Jo:·~c !\Tanri'lt:C: alude a los ch·t·nen!n..:.. de.· la natnr:dcz:! y 1:• . .; u:-;a para sostén 
d·.~ ~n n1oral: 

1\""ut•strn.s v!·tl:J.s ~un lus J"Ín.:"o 
c¡u.;.· vau a clar c.•n la n1ar 

(Copln. .... ). 
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PJ.cna de scny~ tot n1on ~cny ... -uil dc:.pcad-:-c 
atnan-t a vo:-;. scns a'lRun g-rat conscgrc; 
durara fins que del riu de Sch,rre 
t•;lygua corrent .antun.t se ()IUga 'stcn<lrc 

VIl. 65-68. 

(''Llena dc cordura'·, :1 ·da n1i ... ·t ·:-dt1r~' qn:t..•r,. para \"OS 

y os amo sin nada consc~uir 
y m; atnor t:udar;·, ha~t·¡ . t:·· vi ri. ~ .. . i ~ 

en sen1.ido C(Jiltrario ptu.·tla extendcr~c). 

¡De GUé modo tan Ob.tinto tr~lta c:ar·~·ila!--C) :~us p(JLticc::c: río~~ 

L:1S dt.-~cripcioncs del agu<l son de un nunanticisn1o tierno: 
... Salici<.•. TCCVhtado 

:tl pie..· dl· un a~ta 'haya, en la v~nlur:1.. 

por ll"ndc t:n ;q . ..::t:a cl:1r,¡ ,· ... :1 ~ .. :~id."l 1.!). 

atrav.c~aha c.·l .fr<-!'-Co y vt.:rdc prado. 
E¡.:lo¡.:a !, 45-48. 

el a.~ua haf1a t.•} prad .. • 1:on scnicl._, 
:dcgrandQ la vi~ta y t.•l üíc.lo. 

Egl.c-.;.:-a 1 1 1. 63-ú4. 

Cu,lndo en su infancia ccntc·mpb t:l "Tajo .un.1dn" (Egloga lll, 53) 
De a·~ti con ::~:-r;ulablt..· tuanscdutnlac 
el Ta5n va ~i~.;uit.·n<l..._-¡ ~u j,·,rn:ula. 
y regando los c.an1pos y a.rholcclas 
con art1ficio de las altas ruedas. 

Y en su destierro, L'l lJ"nuhi'" 
Con un manso ruido 
de agua corriente y clara. 

E¡.:loga III, 213-216. 

Canción I 1 I, 1-2 . 

.•• su;b rauco qucrrclns 
murn11Urc Danubii l<.~are. 

Oda 1, 7-8. 
Aunque nombra solamente el -rajo. el Rin y el Danubio, son muchos los ríos 

Que hicieron soñor al poeta en sus .vJajes, pues gustaha de contemp·lar las ._co
~rientcs aguas, puras, cristalinas" (3): 

tl) Es c.urinst• qut.· e~ Útl:·co dn qut· noJnb:-a (St.:g!"c). ··no pertenezca .a ~u !""Cgión .. 
Xo hay ningún indicio de qr.._tt.• e!-'te rín h:1ya_. en nf.t.......¡tu n1odo. hecho itnpresic~n t.•n su 
ánimo. El1o no obstante. ~por qtté le notnhrar:'i nG ~icr:do .in1portantc? 

(2) <-;n;ci1a:-:o npreciú hien '!K1S son~dos ele la naturaleza. pttt."~ sabía -conlo buen 
cortesano-. tocar varin·s instrumentos de tnúsica. :\.. P:tt!C!", en A. M. ct s. P .. p. 2/lJ. 
cree que :'\uziit.s culti ..... ·<"• la nl{t~!ca pues u~a de t-"lla para al~nnas de ~us n~t_"f:"l'fc.,ra~. 

(J) Petrarca. t•n la cancit·,, CXXV"T. dijo: 
Chin·re, frcsC'he e tlolci acque. 
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c:cn el n>ar, tazn bi :;, hace Auzias símiles ( 1): 

si con1 la tnar un pnnt no :-oc n. altera. 
si h<Un nc trau un;¿ s;ran ;.dbuícra. 

CX\"1, 139-140. 
(cotno en el ut.ar. que Jh~· ~e altera 
si de t.•ila :-.e saca una g-:""an .albufera). 

e

"'' 

"\"a -se ha •·isto., <.JUC: <.~J agua que ccr·rc e·; una de 1.1~ aficiones de Garcilaso~ ucro 
:no el n1nr. En una c..·harla. el po~:t.: P"--dro s~din.t~ me !'rcguntó: .. ¿Pudria ustcc.f ex· 
plicannc por qué a Ga•·cilaso no k· gu~ta d 111ar?"" Y recordando yo que Garcilaso 
-,úlo gustó del pajsaje sencillo y tr.lnc¡uilo: 

_ .. 'JUC el ruitlo 
-c:rahravc.·t·id(_l de..• la ntar in,ana! 

E.l!l ... _-,.~a 1 1. 56-t-565. 

v :_'z.m:.:~ :.~.1rezco de esptruu ¡:4""-·ti:....<• •. n.·~IY..HH.li: (;~lcciJa~t) quiz~í. se rn;!ro_· .. tha en el tnar, 
-]:u1· C;.":iO Jo llama insan<~ ... c..·sp .. tnto~.,, n1,lr"' ::Eglnga JII.. 334). ·y <.'1 poct.a replicó· 
~o . .:\ Garcilaso no Jl-· ~U!-.tab~t el n1 .. n. porqu:: en C.::·l. el agua uo corre. En efecto. 
:!- i.1 se hn visto cl>n1o gusta a c;arcll.a:,.n t:l correr del ngua. 

Para (~arciJaso, o es el t;ldr un c.:IL'Incnto ~in i1nportancia, 

La rnaT L.'O n1cdin y t~crra .. ltt.• dejacln 
Soneto Ill. l . 

• • . la tierra, a c-¡uicu la nt:u· ~e inC'lina 
E~~Jo¡;:. 11, 553. 

o e~ desagradable y lo teme: 
y que del ,·icnto el n1ar c:nbra,·t.·c:dv 
vc:-é desde Ja tierra sin tctncllo. 

Soneto XXXIV, 3-4. 
y la iuria del n1ar y c1 n1ov·itn'Jcnto: 

Canción \t, 5. 

1-lablan tan1hién de los vientos (2) y hacen <:larde de c:nnoccr sus nombres; so
bre todo Auziiis: 

<l) Ackmús en J'V, 9-12; Cll. 17: XXVI. 47; XVIII, 41-44. 

( 2) l-Iabl:1 n de ellos •. t\.uz.i;ig en la:-t Can dones l \T, 9-12 y Cl \T. 73-74 y Garcilaso 
en Er~loga 111, 329 y en Canción \.'. 2-3. 

fJui ~en c:1tni vt.·rdader ha cr;z! 
¡h.":' :u~:1.r lla hon Vlll sojor.n haver~ 

c.s-'li inrc;ott que prc.:n.~n::. 111al :"C.:ndc..":"' 
t· tnay venir a r.nn lo:--h dc<.;ij;!•. 

vr. 9-1.?. 

J.os can1inos: 

'Se V"-" forzado a totna,r tUl tn:d sendero 
y nunca 11c~ar a !'"!U lugar dc~--cado). 

La soledad s.ig-uicntlo. 
r~n<lidu a ru: furtuna, 

t E.l C)Ue ha ar;l(}(l ~tt vcrd~tder.-, candn,o tnc "'OY por ·~ng c~uninos que .;,~~ (l.it"P·:«·~l. 

(-;!.!1c;/,n l~. ~-3 para ir all:"t a dond•· rlc~·'-":l vi,·ir y t· ..... tablccer.•·.e. 
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'relcs e vt..•nts han n~os c!<,.~s:~.:rs cotn¡1lir. 
Fiaht.•nt carnin~ du:pt:-..~o.... p("r la p1;¡r. 
:\.1 t."!->lrc y Ponent cc·ntra d"eJJ.., v1•h.: art"!1:t~; 

Xn.Joch, Lt.~"·ant los c..ktt<'n ~ul,veni:-

a.b turs an1ich~. Io C·:-cch c.· J,, ~fi¡~jnrn. 

tfent htunil~ prechs al Ycnt 'rr("ruunt:lll;t~ 

qu•cn !"on hufar los ~ia parc~al, 

e que tots cin.t.·h Cl'lllJllt·-c¡o·en nl..-•n n·t·'l-:t 
XT.\"1. 1-:;. 

(\.'el:~~ v v:e~ttn" han d,· t."'tnq.~¡,- nd•. ,t, 

~itr"u.ienrlo 

~fisotral y 
Siroc-~ y J. .. •.·:,n"•· Jo..., dt:bl'll ;ayll·!;n

con su~ ;uui!--!"• •:-. (;rL"gal y :\f,-d-~ .di;t, 
rogando hnmildl~tll<.~nte a "'rr:tnicHltana 
que en :-.u ~nplid(' le~ .st.·:-t fav~,,·ahl<:, 

y qtl<" lo~ c;,H"O favorezcan n1i rr_·tortH•). 

cuando Favonio y ( 't.'-f!r" ~'plandn. 

al can1po tornan !"ill hehlad pritner.a 
E¡.:1og-a J J J. 32.3-324. 

La nieve les diú ocasi{Jn de cnnl¡X>ncr unos Jc ~us más bellos ,·crsos (1). Pa-

(1) }{afac~ A-!hcrti clit·c l·:1 !'-U l'":'t'!~ia a (--;at·cila~u: .. \'"h·ir pnco y llnrando es el sino 
de la nieve que equivoca ~u ruta''. Perlro Salinas. t.·~t{J. preparandn un t.:-.ah;tjo snhrc !a 
nieve en la obra de GaTcila~c·. qnc hah~a <h.~ ciJa en Egloga II. 1-3: 1437-1440: Et~-~ia II. 
179; Canción l. 5 •y. adcmil!", c.·n lo~ ~iglticntc.·~ ':ntgarcs «Jnc por bell-o:-; q1.dcro caer en 
la tcntacic',n de copiarlos: 

qtH_' tentn vt•- dcslJt·ch~, .... tu..: .. ntrafia~ 
en Ii1gT!tnas, >COlllO al i!tn·~o.so vit.·ntn 
se derrite.· la nic\'c.• en ta .... tnontaiías. 

11ic.·n r:~ V(.•rdad que T~-' e..:.ttt ;tC<lJI\:qt-lada 

de 1:-t co1or dc- rosa qnc ~olía 

con la blanca azuct.•na sc-r tJH_•..;clada~ 

porqu-e el calor tctnpladn .-¡uc cnc(.'ndía 
la ·11lanca nieve de tu ro~tro puro. 
robado ya la muerte te lo hahi:t. 

El,.gía I. 22-24. 121-126. 

coged <le vt~t.·~tra ;¡Jeg-:-r.· pritnavcra 
el <lulcc fruto. antes que el tit•ntpo airado 
cubr:t ·de· nic"•e la ht·rntP!'"a cnrnbrc. 

. Soneto XXIII. 9-11. 

.J\rcc R. <.'tl Garcilaso. p. 93. scfl;da <l•\S hn: .. rare~ en q·uc se ha·b'l'a ele In nieve cotno 
~nlitnci•.,n dh·ecta tlel Pett·arc:•. ·ver .-\.pt'·nd:e,· 11 l, 15. SntH~t-n CXl '\T d•_• P~trn:--t.·a. T:ltn
hiC:::·n en la:-;~~;lt·jn tÍf'll'~' t•..:!t• vi-n l ver •·t·~·-·y, d·· f;-!],1],.:-.!;:l.. Ep.'" .. :X\."T. }'")_2') cn:1d. XP 1 
¡>. 61. E. Mc1c). 
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rc:ce que el contraste entre su ::u·diente pasión y la frialJad de la nieve les hacía 
irnprcsi<'H'l en su :.í.nimo. 

no '\·ull ~n1ar e tnua .apct!t atna. 
S.ohrc ncu vt:ig tn:lr.a .... ·clln~a fiatna. 

CXVI, 130. 
(no qn;cro nmar y n1.i apetito :tnta. 
\'co sohrc nieve n1aravillo:-oa llan1a ). 

y al encendido fuego en que ntc 'JllCnlo 
tná!t hc1ada que nieve. Galatca~ 

DESCANSO 

E¡.¡lo¡.:-a 1 I, 58-59. 

¡ln1ngcn de la n1uertc! dc..·spué:"; dt.• ella 
};:res el Lien tnayor dc.-1 dcsbr-r.aciado. 

Alberto Lista (Al Sueño). 

'Tiene Garcilaso a este propósito <llgunos puntos en común con Auzias, sin que 
esto ~ignifique influjo deliberado. 

Cuando padecen quisieran poder dejar de pensar y creen alcanzarlo por el sueño. 

Auzias quiere que su pensamiento n1uera y desea pasar su vida durmiendo, 
rucs así dcscnnsa: 

Pla.gués a IJeu ctuc tnon pensar -fo!:'o n1.ort 
e que passas tna vida en dunnent! (1). 

1 . 17-IS. 
( ¡ Plugie-ra a J.)io~ r¡nc tni pcn!=an1iento tnudcra 
y que pasara mi vida durntiendo !) 

Garcilaso, tiene para !'Í i1uc el suL"flo se ;.!YÍ~nc ~1 su aln1a fatigada por cuanto 
:.e asemeja a la n1ttcrte, e-sto es~ nl 'h:scanso. 

l)cl sueño. si hay ah.~·uno. aqucl'la flartc 
e;.ola que es s~ inta~en ele la Jn.ncrtc 
se aviene con el aln1a fat.igada (2). 

Son. XVII, 9-11. 

(1) l.)icgo J--Inrtaclo de l\1e·ndoza dice..•: '*Si fuese n1ucrt.v ya nti pcng~uuicnto ... (cdic. 
Rivadcncyra p. 83). Ver A. M. ct s. P~ p. 415. 

(2) Sct1a1a el Brocense. p. 04 que este ~on<:to es iutitac.ión <lilrcc-tn ele 4 ~11 sotn;nc e 
v(•ranH·nte, qnal hnom cliccf parc·ntc ele la nt.o:-tc.." ... '·. CSota·to XIX de ln par·tc pri
ntcra dc.-! Canzon.icre). 

-· 
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Can1ila es esta c..¡ue cst.á a.qui c.!onnida; 
En fin, ella está agora con1o n1ucrta. 

E~~O:'o{. J l. 773-79. 

¿Quién ducnnc.· aquí? ¿ J)ó estt1 «Jllc no le V'L"~ 

¡Oh! hclo allí. LJichosn tú, que ailuja~ 

la cucrcJa al pe.n~audeuto o al dc!'tcü. 

el sucf1u di~tt: al c··~raz/,n Jnuna11u 
pa.ra que a'l dc:-•jH"t·t;t:- nlÚ~ se.: ale:.:ra~~ 

del f..."~tado J.{OZP~o. alegn· y ~ano; 

que, con1n :-.i de nuevo ;l~ hallase, 
hac.: a~"p.tel intcl·.,·alo que ha pa-.ado 
que el nuevo .1..~11:-to nnnca ;¡} h!'{_~n ~e pase 

Y al <¡ue de pensan1iento fat.igado 
(.~t ~uef1u ba{ta e¡ •n licur piad• •-.<.~. 
-curando el corazún (lespcdazado, 

aquel iJrcvc de...;c:tll~<'. ;¡qttel r<."P"'" 
hasta ¡>ara -<:(•brar de nuevo aliento. 
con que se pa:-;e c:l cur...;o trab-:J.j••:->o. 

E•·do>:-a I I, 77-79, 83-94. 

Ciel"tan1ente, vienen a expresar lu n1isn1o. I_a y~1 t r .. 1tada scmcjanz~1 entre el 
sueño y la muerte el). 

Pero no siempre pueden descansar, Garcilaso nos lo hace saber al traducir a 
Perrarca: (E duro campo di battaglia il letto) (2). 

y duro c:unpo de bataJJa el lecho. 
Soneto XVII. R 

También Auziiis pensó algo parecido. No puede descansar en la can1a: 

Jau en dur llit ... 

Lan.-; m'cn lo Ui.t; dolor n1'cn g-ita fora; 
LXXXVII, 180,279. 

(Yace en duro lecho ..... 
:\fe hunbo en el lecho y el dolur ntc echa fuera de él). 

Y por eso tiene miedo de la noche, lo n1ismo que los malhechores (XXVTIT. 1-8). 
1o mismo que los niños (VIII, 1 7-20). Este miedo tan>bién lo tU\'Ícron los trovado
res y Petrorca. 

( 1) \re•r I-Icr•rcr.a, ./',..notaciones, pp. 150-161. ( I-Ion1et"o y Eustac;o trat;,¡·on t..•stc as
pecto). 

(2) Bo~c{Lil. en :-ou Epistola ~ ~fendoza. dice: .. Et ~mpo CJUC era de batalla c1 le
cho'', y rnucho nl.{ts t:trdc, Cer\·antcs: ••y no pc,r ·d·uro carnpo de bat;tlla C"!->te lecho'\ 
(Qwjote, pt<'. T. Cap. XLVI). 
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RELIGION 

Puys te concch. <·.s.íor,a"nt "IUC y._) t':~t·.1~: 

vcnc;a l'an1or a !a J)Or que yo t ¡.;arte! 
E, si an;or tan:;, con1 vu!'l no nt't.•ntra, 

crcix:-n1c la pPr, ...,; qt~c tt._·l~n·::t no pcquc, 
~-\.u:r.iill!• ~r :tr-;.·1'. ( 1 ). 

La Canción CV de .-\uzi:ls, e,; una preciosa pkg•1ria a Dios y pu.:dc figurat 
<?Jllrc las tncjor~s poesías rdigiosas que se h:~yan escrito. Ella sólo b::Jstaría para dar· 
le el título de poeta religioso. En esta canciún nos confiesa sus f1atluf..-¿,:ts y se mues· 
trn con10 verdadero poeta de gran originalidad. 

Si sus ¡x>esías morales definen la dicha terrena, las religiosas definen la eterna. 
Es en ellas verdadero discípulo de Sto. -rom:ís. La vida terrena, c·s ,.J)o un mccüo, 
:·' con Jns virtudes teologales -sobrcnaturalc~- f..JUC Ja gracia puede otorgarnos~ se 
puede llegar a Dios (2). 

Pero Auzias vive a fines de la Edad i\ledia, cuando comienza a ejercer su in
flujo la antigüedad, y se pregunta la gente si es posible echar en olvido a los sen
tidos, y si el pecado no es parte de la naturalez:> hutnana. Y así, la doctrina de la 
gracia alcanza importancia capital. 

r\uzias ensombrece su obra con la duda: 

Catholich ~o. n1as la Fe no nl·csc;tifa 
cv. 185. 

.(Soy católico, pero la Fe no n1c alienta) . 

cosa que da atractivo e interés a sus versos. 

Si Auzias, como buen contemporáneo de San Vicente Fcrrer, tiene preocupa· 
dún religiosa desde sus primeras poesías, Garcilaso, a pesar de ser amigo del teó
!ugo Jerónimo Seripando y de morir en brazos de San Francisco de Borja -l\1ar· 
Clués de Lombay-, c:>rcce totalmente de ella. (3). 

(1) cv. 135~138. 

(2) A. Pagrs. en A. M. et s. P .• en el Cap. VIII de la tercera parte. ha cstulliadc 
cuidado!"anlente cst·e tcn1a en .·\.. !\1arch. 

( 3' J-:..;~:~s Jl('ti~~ias de :o~ an1i,._._., ... dL· C~:lrc:Iaso la~ he to111~~do cit.~ Las P. Latinas de 
G. de 1n V. :trtíc-uln d.._• 1~. ~-teJe p. 117 t. XX\'). 
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Azorín, cree c¡ue el ''laicisn1o" de Garcibso, es consecuencia de su "curopcb 
mo". Dice: "De todos los poetas españoles de los siglos XVI y XVIl, Garcilaso es 
cj único que no haya escrito ni un solo verso de asunto religioso. l':o estaba la poc
>-Ía religiosa dentro de su temp<:ran1ento. O quizá se debe el caso a <¡u 1nurió muy 
joven" e 1). 

Estimo que ¡\zorín anda n1uy acertado. Cbro est:i que no era Garcilaso un 
t.•spíritu religioso, pero si no hubiese muerto tan joven. es ¡X>Siblc que en su com
pleta madure-.~:, hubiese pensando en la locura de.: su» devaneos juv..,niles y en la 
J<!Compensa o castigo de la otra vida. 

El que Garcilaso carezca de preocupación religiosa, no significa que no fuer" 
católico y que en su obra no haya ;•ludido nunca a la religión. 

Verbigracia, nombra a Dios en el soneto X: "dulces y alegres cuando Dios 
quería". En la Egloga II, cuando n1uestra duda: 

¡Oh dioses~ :-.i all[L j•:..1ntos ele consunn 
de Jos a ruantes el cuidado o .... tul· a; 
;oh tú sólo! si toca a sulo uno. 

Egi~l:;.;·:t 1 I. t>0.!-60-t. 

eo~p~~a también el calificativo de divino, pero en el sentido de perfección: 

y aque'lla voz divina • 
. Egloga 1, 372. 

las divinas orejas... (2). 
Egloga II, 215. 

A veces alude al cielo, aunque parece que esta palabra puede suplirse por r.les· 
tin.o o hado: 

Si el cielo piadoso y lnrgo diere 
luenga vida a la voz destc 111i llanto 

E'legia I, 295-296. 

Clarísimo 1\{nrqué~. en quien dcrran1a 
Clarísirno N.:::trqus. en quit.>n derr:una 

eJ ciclo cuanto bie.t c-ono..:c at nuu11.l~': 

Cuantn del largo ciclo t-:c (lt_•::;ea. 
cuanto sohrc la tierra ~C" prncura. 
todo ~e half:t clt vos de parte en parte: 

Soneto XXI. 1-2, 9-11. 

( 1) Los Dos Luises, pp. 111-115. 

• (2) El cscrupulo~·o I-Jerr< .... ra, creía 1nús t..•lc~ ... antc divinos oídos (Anotacionc~. :itJ~-56r>). 
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¡ Ol1 n1ucr~e llena d-e 01(1:-t'al tardanza! 
Por ti podré ll:uua.r injusto el cielo-. 

E.¡;:lo¡;a 11. 871-872. 

11:1as tengo en esto por contrario al cielo. 

el cielo en nlli~ dolorc$ 
cargó la nt:tno tanto. 

Eglog:>. ll. 125-128. 

Eg'lo:;¡a l. 288-289. 

Expresa conceptos católicos: 

está y esta•rá en tní tanto clavada, 
cuanto del cuerpo el aln1a acon1pn.t-1ada., 

E¡::loga ITT. 7-8. 

Por est:ts a~pcre?.aFo Sl-' catnin:I 
de la inrnortalidarl :!l alto asiento. 
do nunca :1.rrih:t qui('\l flc aquí clcclina. 

F..'1cgia I. 20.?-204. 

suhiú por 1a diiicil )-" :d ta vía, 
de la carne 111<_,.~-:-al purgad<~.., y pu1·o, 
t!n la dulce regit'ln del alt"g-rla; 
do con discur:-Q libre ya y st_·~uro 

'lni·ra '!a ,·anidad de t.·~ n1ort:dcs. 

; Oh bienav<.·nturado, que ~in ira, 
};in odio, en paz c~tá~. sin atnr'r cit..·g(\, 
con íJUicn ac;'t .;;;.~ 111\lt":-l· :'-" ~t· o..;no..;nj-a: 

y en ett_·rna 'h"l~~:tnza y CTl sr ... :,·-:: .... 

vive!=-- y vh·:rfl~ cuanto t·ncl·ncE~rc 

la:; :dnta~ <lel (livinn alHt•·r t.~l .iut.·~!O! 

l)ivin.a J-":11sa, put..·.-~ agnra <"1 c!cl:l 
con inn1·nrtah·~ pi"~ pi~as y 1ll;.rlt".,;;,, 

y gn nluc_lan:--.::• ves, c..:~tancln ~llt'(la. 

¿por qué llc Jll'Í ~e n1 v:clao:; y nn .pich·~ 

qnc .;;e apre.;¡ur~· ~1 ti<:tliT>n e-n que L·stc velo 
rnn1pa clcl cuerpo. y vt"rn1e libre pueda. 

Elcgia 1, 259-2ó3; 289-294; 394-399. 

')1 

A. Blanco, en Garcilaso en pp. 71-74, ::1dvierte que también son conceptos que 
d estoicismo enalteció y que las doctrinas aquí expuestas pueden proceder igual
n:.ente del pla~onismo. 

Tiene también un Fragmento tocante al marttno de Sta. Ursula en la Eglog:. II 
!480-1490, que no tiene en realidad valor religioso alguno.. 
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En cuanto al vocablo confesióu, de la Canción IV, 6, llcrn.:ra, en ,;us Anotr.

CtOHCs p- 250, le da el sentido de por 1tabieudo publicado tui tua/. Ya se ha visto 
en mis notas a la Canción IV de Garcilaso, (cap. 1), <lue J\uzias pone de tnanifies 
<o an>bos sentidos de la palabra. 

Claro cst;.Í, c;arcilaso no <..'S un espíritu religio~o~ pero LYHl Sl.'guridad curnpliría 
COn las pr:Íclic::IS religiosas ( J). i\'1Uc~tra ante la lllUerte cJ deseo dt: nlOS!r::>r~c fie) a 
L1 religión, al ordenar que escrupulosanH:nte ~~..· paguen su~ Jcudas <2), 'JllC se di 
~;.,n ffiÍSilS a SU ffiUl.'rtL' ( 3 ~', Y aJ procurar CCinlpt.:n~ar COil bienes tnatc:dalcs ciertO 

desliz de su juvcntLid (4). 

Auziils, en su tc~ta!nt.>nto, rccon1pcnsa d~l n1i:-mo rnodo a !as mujeres a CJUÍCn 
agravió (5), pues terne la venganza del infierno: 

Qu! porit di:- la d()lor •.¡ui turtn.:-nta 
lo pecador, qu~llll a la 111ort .. :a e-n.·"! a? 

e~' r r. 251-252. 
(¿Quién p.odrtt. c.."X·!>re~~·r t.•l do h-.:- qt!c at•)1'n\cnta 

al pecador cuando a 'l;l n1ucrtc ~~· acerca?_) 

1"iene el poet::~ de Gandía un intenso sentitnicnto de las miserias hun>unas, del 
hambre tiranizado por el cuerpo, cuya alma desea unu vida superior. 

Cl) Ver p~>- 52-5-~ de:: Garcilaso (.Arce Blanco). 

(2) L:turcncin. Documentos inédito& referentes al poeta Garcilaso de la Vega. pp. 
80-82. 

( 3) J'b:d. 78-79. 

<-1) l'bid_ 81-82. 

l5) A. M. ct s. P. p. 117. Par.l Ct t<·~talnen!o <!:· .·\. :\far:-!1, vt·.· 'R-...n:::t:l·a··. D.:::-u
ments rclatifa a la vie d*Auzias M3.rch, XVTI, pp. 1'-:J0-194. 
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T e1na.s· en Conuín ~ 
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C:tnciOn. fi1ht:la nn tlen'.lpo, y caso a~ora 
De. una ch.·rva c.l"'licntc. (ltlt• la (hrra 
Flcchn. del cazador cL:-xú :-;.in vida. 
E·rrad por la CS'TH:~ura 

Del nH"Hltt~. <t:tc c.tc .:. . .doria tan perdida 
Xo hay s:nn latnentar ~11 "lcsventura. 

En la Edad ;.\:ledia es la cnceri.1, una verdadet·a in>itación de la guerra y el 
ft•lconer >llajor de casn dd seu::cm· rey -puesto que ocupó Auzias i\larch por varios 
:•fios- estaba obligado a jur.1r fidelidad a su alteza, ya que era un cargo de mucha 
t:onfianza, por los peligros a que estaba expuesto el rey en estas e>o:pedicioncs. 

Fué r\uzias un _gran cazC~dor y este cargo que le di6 el rey, le agradaba mucho . 
. 'i es curioso observar c{,n1n a un hcnnhrc...~ que gusta tanto h<-11larsc en n1cdio de 
la Naturaleza, no expresa jan1ás en sus versos la belleza del paisaje. 

Aun en los últimos años de su vida, sigue siendo un apasionado <.le este deporte: 

--rots lo~ d'~lits d<-·'~ cors he ja pcrt.!ut~. 
e nn aten eh al<:--") \Jl"Of>lf. d't.~$pirit. 

En jo:-; n1·ijan.s ha csscr t110n Oc..-lit. 
e, si no t•hc, yo rotnanch dc.. .. ccbuts. 
E sol d'aqucsts rnc rc.:sta lo ca..:;ar: 

CXXII, 1-5. 

( llc: pcrdidn y :l. :~:"):-- dt.. .. leit<.• . .; de: ct:•·rpo 
y n.o at:cndo a los ·del c:-:.pi·ritu. l"Z!ntrc llno~ y otros ha de eslar 

(tnñ plncer 
y si no lo consig-o. ntt... c:tu~:t decepción, 
Y el único que Uc ello~ n1c quc(ht. c:.•s la cazn.). 

Así escribe al rey Alfonso pidiéndole un halc6n. Y en otros versos en que hace 
l::. mi!'ma petición, dice algo parecido: 

·rot tuon dc'lit resta sols en c:t~ar. 

CXX!l bis, 13. 
(··:r,Jd,, tui deleite. c~triba ~lanu ... ntc en cazar). 
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Se sirve de los conocimientos de su deporte para formar in1ágencs al dirigir= 
.J su dama (1): 

Lir entre carts ah rnilo.ln~ oe:lc;: 1a ganta. 
y ab lo bran_v.ct la lchr'-" corredora. 

LXIV, 25-26. 
(L-irio entre c:1rdn~. c,-,11 nlil:-:nu ca:r.) ::~ ~-~rr~.a. 

y con pcrru f:d<lt.•rn 1a lieh~t-· t.~orrr:d,lra). 

Ccrv" ;;'c._o¡·,t no dc~:ja l;1 font 
aytant cnnt yo e~·scr a vn~ pre~!'-··nt. 

L '1: X X 1 X. 1 -2. 

(_Ñ,, dcsc.:a ta:.td 1a t-tH·Jl1L c.-1 t:it·rvt• her:ctu' 
co:t1o yo t_•<..;!ar •_·n \:Ut·~!:·;: ¡,,ta¡...:;naci•'•n p.-,_·sctlh.·). 

Garcilaso~ corno verdadero hun1anista v cortesn1;o, no se c..1uccla atrás en esta afi
c.3ún. Alardea en sus \'Crsos de tener ampÚns conocimientos de la caza. 

'\"o, qne dt.·:"dt." la :1,·-.-'l:lc :t :a n~:.r.at1a 

y del un sol al otro, ... in ~..·an..,art::<.·, 

seguía la c;1za Lon ~..·:-.!.tt(Lo y ~ana 

... ¿Qu~ bo~qttc ., !-it._•}v;~ ll'Hl•r ~;~ 

n.o fué tlt.-.. n~te~tra c:t/01. {at:.;...ratla? 
Sien1pre l-o,· n.:ltHl Iar~a y abundosa 

•con parh· de 1:! ca;!a vi..:.it:lfHln 
e1 s.ac·r-rt aha1" •h· nu~~tra ~anta dio~a: 

la ~-drni!1'1da tc:-.;.ta ora ltt._·,·ando 
del put.•rco jahali cerdo:-;n ~~ fiero. 
<lcl pelig-ro 1':1"-:t.:n razon.ando; 

ora cla'\Fantlo -:~1 cier,·u lig-ero 
c.:on ah ... rún ~=!~·rq ·pin•. i1 ·~ ¡.._:ancho~os 

cuC"'rn.r:>s. con pur .... -. cnra7.ñn ~inccro 

Cualquiera c:tza n (.•ntrarnhn~ agradab:.t: 
pero la d<... las ~:nlplt.•!"' avc•c.i11as 
micnos trahaj.o y tufts placer tt<lR (taha. 

aquí con un r<.--d de n1.uy perfcto 
vef'lde •tcjid-n. aquel vaNc atajáb:~n'ltO~ 

n'luy s.tn rumor. -con pas0 n1t1y quieto 

Egl·oga Il, 176-1 i8, 18G-196. 200-202. 209-211. 

E.•·ta afición a la caza, une a los poetas en cuanto a un aspecto de su vi..ia privada. 

fl) "ratnhién trata la C"aza en XXlV. 25-2R. ,.-cr.:n.;. t¡ne :--<.·¡..~ún _. ..... i'aL:~ .... 1 p_ 2~1. .. l\. 
M. ct ~- P.). til'ncn :-;.u ,fn.tcnte en JuvenaL 



I"ILOSOFIA MORAL 

- ¡Q~é ntuda Ja· '\"il'"'tud. por el prudente:! 
¡Qué rcdundant'-~ y lle-na d<> .:-uith-.. 
Por el vano. arnbicioso y ;qlar<.."ntc! 

Fcrn!tn<h:z dt~ i\nclr:td::t. ( Epí~ ... ~ola ~toral). 
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En At..zias l\Tarch, se advierte a primera vista un deseo moralizador. Es en esto 
<; scipulo de Arü.tútcles, pero ateniéndose a la teología de Santo ·rmn,ís. Tiene tarn· 
Lién de Séneca el desprecio por los honore~ y la riq UC'.t.a e 1 ). 

Busca en sus poesías morales -al igual <¡Ue en las religiosas-, consolación pn· 
L·n su vejez y prcparaciún para la n1ucrtc. -l-ienc dic<..·isiL"tc pc..x.~sías rnoralcs (2). 

E!)tc afún Inoralizad<.Jr c...>r:.t rnuy cuJnÚn en la <.:·poca de .t\uzi3s. 

f).c...·sunlicndn, sus principios de n1oral son los siguientes: 

El fin de la moral es la dicha. Para lo~ cristianos hay el bien terrenal y el cc
lcstiul. l·lay dos suenes de placcrc:..-s, los necesarios, cun1o el cotner, el beber, el de
leite carnar y los superfluos: riquezas, honores, gloria. El hic:n supremo c:..-s la satis
facción del espíritu, y de la virtud trae su principal origen la dicha, pero es tarnbit!n 
preciso la unión del alma y del cuerpo. esto es, b unión de los bienes corporales y 
<.-spiritualcs 7 y es parte ~mportantisinl.a en ello la razón. 

El placer, no es tnús <¡uc b resulta del bien, no el bien en sí, y para cxplic:ír
·noslo trae a colaci<)n las idL"as J.c r\ristóteh:s, Séneca, PlatLHl y Epicurci. 

Exatnina an1pliatncnte bs princi¡:aks virtudes y los vicios. Es la virtud el medio 
entre los extren1os, es la cosunnbtc del bien, y para ulcanzarla hace falta voluntad 
e inteligencia. 

Las virtudes rnorulcs son: la liberali<.lacl, el honor en algunas de sus diversa" 
formas, la justicia, la mnistud, la prudcnciu, valor contra la muerte por lo que con· 
cierne al despego de los placeres corporales. Además, las virtudes teologales: fé, es· 
peranza y caridud; lus intelectuales: sabiduría, ciencia, inteligencia. 

(1) r-\.. l'ag"es ha t~stndiado -cuidado~;,¡ncnt~o.- '-·~to~ pcn~a;n:en! .:-: <:e :\:.1~~iit.:- c.:n A.M .. 
ct s. P .• Cap. VI J J, de '!a 3a. parte. 

(2) En once de ella..,; I""'::I()!JI: 1111.:-ar.> !..'1'11'::\1~:~·~ .¡._- l:~ lll!O!':d ,¡ .. <1 éji(W:t { xx:'. XXXI. 
XXXII. XLI. LVII, LXXXII. Cl\', <'VIl, L'XIl, CXJV, l'XXI• y las n·s.tantc .. ""'' 
filosúf.ic;t~ d...- ínclc,Jt- d:d:'tc:ticl) 1CIII, 1"!\·. ( .. VI. ("XIff, ('::'~:XV11, l'XXVlll>. 
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También enumera los vicios: ignorancia, avaricia, orgullo, intemperancia. 

En Garcilaso no hay dsos de moral ni de filosofia. Sin embargo de ello, deter
minados lugares de su obra. nos revelan el hombre perfecto <¡uc Garcilaso concibe. 

Las virtudes c1ue él estima, se ajustan a los conceptos del estoicismo, y por en
cima de todas están la razón y la fortaleza que han de alentar a las virtudes para 
alcanzar la dicha. 

Estas virtudes son parecidas a las de Auziiis: 

¡Y a :t· ~nt:-. '"' ·~~!e lt· hl·nt.:)s tn.::·ls tratado, 
rnati.S(•. cuerdo. a~raclablc-, virtuns,), 
Aufr~do. convcrs.a1J'1c. buen arnig-o. 
'Y con un alto in~en·io. g-ran reposol 

Egloga r f, 903-906. 

. .Cree que el hombre perfecto debe lX>SL-cr las cualidadL-s del buen cortc.:ano. 
(Eg~oga II, 1339-1343). 

•-;U ERRA 

-;.-

•'Pero c1 fr-agor d~ fas :trn1as no tra~icudc jant::"ts a tos 
·versos del bizarro sc.hlado. Su atnbicntc no es el de las 
b:Ltall::a.s. sino tan1bién la cncant;v]ora nebulosidad de t:'lla 
Arcadia que nur11ca exist.ió ni ¡.¡Udo cxi~ttr iucr¡¡ Uc ¡.., 
fantasía•'. 

·Ni en Auzías ni en Garcilaso, los servicios militares dieron fruto en su obr::1. 
¿Es ello· de extrai1ar? No, por cierto, no tenían espíritu bélico y poco escribieron n 
e:,;tc propósito. 

Por lo que concierne :l Auzi:is, se le h:t otorg:_,do. con todo, el renombre de "va· 
liente capitán" (2), y se le ha cornpar:1do al dio~ i\·lartc (3). Cicrtanlcntc fué sol· 
:-lado muy valeroso a hls t>rdcnL·,; de Alfon.:o V de Aragón. 

A. l\~larch, conscrV~l cícztos recu~...-~rdos de.: !--U vida ntarcial que le si[YCn partt 
formar imágenes (X, 1-2, 29-32; XVII, 4SI; LXXI, 33: XCVIfl, 2+). 

(1) l-Iist. de la L.it .. Esp. trad•t·-,·. dt~ :'\. Bon.i!la y S. :..t:trtín. p. 20;", 
{2) Fcliu de la f'cfia. An:tles de Cataluña, l 1 r, 27. 
(3) Gil f'11lo t.·n Canto de Turía. (Diana En~mor.ada. II. {l. t::JL 

... 
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S:Jbido Ls <¡ue G:Jrcilaso fué uunbién v:Jlientc S<oldado y, a pesar de ello, no 
llHJLastr<.l en tnndu alguno espíritu bélico en su obra. La Egloga 11, consagrada a las 
~latías de la casa de .~\Iba, part."'ce que podria tbr lug;1r a engrandecer las hazañas de 
,.J.Ut:rra pero nada cu eUa hay de c:...pirittt t:pi~.:u. 

¿~o es Ja puc..:sía heru.ica la glnrificaciún de las hazaf1..1s. n-aarcialcs? "\hora bien, 
•·n C~an.:ih1so s(·)l() hav scntt.:ncia:-. coatrar..ias a la guL·rr;.~, a p(.'!'.ar de haber vivido en 
•.·J r_·jcrciLiu de las o.1~as. 

Nos habla Je la guerra en b Elegía 1, 82-87, la Elegía 11, 94-103, la Egloga ll, 
¡(:65-1067, la Egloga lll, 37--U. b Canci(m \', 11-20, y e-n ¡,,Sonetos XVI y XXXV. 

r'icnsa <)lll.' la guerra cogt.: antes de ticn-a¡>r..") el grano de ló.l espiga: 

:--.:o <.'oll~t:nta cun •:~tn tt t·ncutig~l 

Ucl hU111ath.J lina.jt·. qn~ envidiosa 
coge ~in tietn.¡H¡ el grane) (lt' la c!--p;ga, 

EleJJ:Ía 1, 97-99_ 

Y i\uzi:'ls ya había pensado algo sen1cjante, pues creía que la Naturaleza no 
J""IInÍtc <JUC el fruto c:Jiga antes de tiempo: 

... Natura no con1porta: 
que lo fruit vert cayga :-;cns (¡uc: madu-re. 

cxv. 107-108. 

(La Naturaleza no soporta 
que caiga el iru.to an:te~ .de n1.adurar) (1). 

DIGNIDAD-HONOR 
1 
\ 

Su estado dc ánin1o atormentado -ver p. ; 15-, apartan "- Garcilaso de su épo-
c;:¡ <iue tanto ad1niró lo clásico. 

~J'iencn otro matiz con1ún, en donde el desplazado es Auzias. Se trata de ún 
,..,ntÍinicnto de orgullo. Auzii•s, al 1nodo renacentista, se siente hombre cabal y en
t..,ro. Se sabe respetado, con dones espirituales y con facultades para aplicar el ra
CtlJt.::inio a sus sentimientos. 

Exclan1a: 
"'\,..._"l t-O aques qu'cn1 dich ... ·\.uz-ias. 1\larch! 

CXIV, ~8. 
,.f..¡ Yo suy aquel. que :;e ll:una .:\.uz.ias ~farchl) 

\!) /\ uziú.~. tivnl" tan:·h1C:·n e o.; te !'Cth.:uni•:nto: •'() cruel 111:1:, qui t·dlls !a jovcntu::·· 
E .... ·:~ llL'n.·.andc:. en la lll\tL"I"·tC. (XCVII, 27). 
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·r:.unbjén Gardbso escribt· orgullosarncnt<.: su nombre: 

·y<l c-nderezc, scrtor, t..·n fir1, rni paso 
por donde '\"o~: ~alu~i,... (¡tic ~n ¡..-r-, •C<"~ .. -") 
_¡;ietnprc h;'l !h~"\':ltlc"> y lleva (~arci'la~n: 

El<.:~ia TI, 25-27. 

Auzi.is siente el honor al tn{)clrJ rL'n:lcenti-.;Ll ( l :.'. Su dignid~J se fund:! en l.:.t vir

t.Jd. Le basta al hon1hre sentirse' digno. no le import;¡n ric¡uc-L::ts ni :~dul::tciones. Tra
ta este punto en su canci(Jn CTV. 

Se reconoce el tn{,s digno de los hombres: 

Be ~.-nl yu .__. ··:·~ qtt't·n tt•t nn ·n1 -..ctublara 
ICar pt•r honor ;\"•) 'fll :H·C'h en pu~ alt hanch 

I__XXXI'. .. , ~:;.:;,;, 

( Est• •Y J,ji..·n ~-:·gtoro d\._· que en tn,ln n• • :'e i).!"ualará a 1ni 
ya qu~ po;- ho~..,.;lnr yn n1~· ..,¡t•nto en l:1 s..il1a nl{ts alta). 

Garcilaso conoce n1uy hic·n su propio \'akr y lo c¡uc se debe a sí mismo: 

Yo voy p ... -.r nH·clin, por<")\1(_" nunca tant<:) 
qui~c c,blit..rarn!c :t t-rlll"ttr:tr Íla<:".iend01; 
que un puco ntús <¡liC' aqut. .. lln . .:; nH ... lt.•vantn. 

Egl"ga f1. ! .... R. 

Su C:~nci6n III, tiene orgullosa altivez. Y cobra n1:'•s fuer.r.a siendo escrita en 
d destierro cuando el desfa\'or del rey C~rlos V le persigue: 

Tengo o:;-t",lo una fh.·n~l. 

!'=>i tnucr., dt.•sterrado 
y en tanta <h·-;vcn1ttr:t, 
ctue pi(_·n~en por '\•entura 
que junto.,. tantc •. ..: ntalcs 1ne han 1lc'\·ad-o: 
y sé yo 1bien qllt.· n1\1C"·rn 
·por ~H~Io a~Jlll"lln que ntorir espero. 

El cuerpo C-'"'tá en poder 
y en ntann-~ ·de quien puede 
hacer a su placer Jo ~¡uc C]ttisicrc; 
nr.t~ no po<lrá hncCr 
que rnal lihrado ()U"::"de, 
tnientras flc ~ni otra prenda no tuvict·e. 

Canci{•n III, 20-32. 

Tiene Garcilaso, adcn,:_h;. conH) hucn renacentista. el deseo ele In gloria m.un
<lana. Siguen algunas pruebas de ello: 

Si el cic'lo piadoso y laT,go <tierc 
luenga vida a la voz cJc. .. stc n1i llanto. 
lo cual t-ú sabe-~ C'JUC pretende y quiere-. 

ElegÍa I, 2?5-297. 

(!) V"r A. Ca->tro El Pensarr.iento de Cervantes. pp. 361-372. 
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Es tan in..con'l;portahtc la fatiga. 
que si con. :dtgo yo no me engaiíasc 
'Para poder lte:vaJJa. n1nrirh1: 
y asi n1c a·caLaría 
sin C]Uc flc tni en el Intun·do Gc ha1>lase. 

Co.ant.:-:ibn 1\', 147-151. 

IS·eréis '\."OS solo ete-rno y ~in sc,:::un,J<>. 
'Y por v.os i.nntortnl (")Uien tant<...., os ama. 

Soneto XXI, 7-8. 
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Si tuvo Auzias deseo de inmortalidad, -nada extraño sería- no lo e.xpresa en 
r.us versos. 

P.ctr~rca si lo tuvo; ésta e.~ una de bs causas que me induce a- pensar que su 
• ~nnr no fué sincero. 

TERCER CIELO 

O Tercera Rueda, según el sistema ele Ptolomeo que creta concéntricas !a<; 
·~,,ferns ele cristal del Universo. Venus, era la tercera y el lugar de dicha propickl 
a Jos enamorados. 

Dice 1-Ierrera en la p. 444:. ''Es ~1 ciclo de Venus, cuya luz cría amorosos efec· 
los y de ninguna otra benina estrella se engcnvran cosas tan cercanas al poder de 
ca hermosa Venus". 

l·lnblan de este fantástico cielo nuestros dos poetas: 

car del cel ter~ cgua.'ls forccs nos .Í'!l. 
seg-ons cascit amnr dispoo;t estA 

XIV, 30-31. 

(ya que dct tc.rcer ciclo. i~unles. fuerzas nos dn (Dio5i) 
ssegún la disposiciiln de cada quien para amar). 

y en In tercera rueda 
con1tig-o n1ano a rnnno. 

Egl. I, 400-401. 
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NATURALEZA C0:\!0 PODEn CHEADOn SE,'\lE):\NTE O 
INDEPE;'>.;DJENTE DE LA DIVINIDAD 

Esta Naturaleza corno principio independiente. es un rasgo ncoplatónir.·n que 
<'reptó la época de Auziás y la de Garcilaso C 1 ). 

1-Ie aquí algunos cjetnplos en los dos ¡x">Ctas: 

GARCILASO 
va de nuevo a:l c.fi..:i 1, 

y al u~ado c:jcrr.icic, 
do su natu:-a y tnon<..·~tt..·r le !nc:in;uJ: 

E-g-1o~a l. 7~-~0. 

¡Oh n:ttura, \.'trfln 1''\C:t~. e'~ .:-a ... ,-,-.::1..._ 
en el tnundo son hl·cha~-- po1· tt1 • 

A ning\1n ave -n a.nin1..:1I n.::,:ur:• 
dotú d(.' tanta 01.. tut.·ia qt:'<· no .fuc~c 

Y(·ncido :!) fin de: nta•stra a:--~ll·:i··. ;¡~;:. 

U11'a obra ~ol""t. <poist. la natu-ra 
hacer con1-o ésta. y rt•tnpi,-1 ~.t:t'" • ;1nr ··- ., 
ln. estarnpa rlo hl<...._ hecha tal fi~.!tl:a. 

Allí se: ·halla In que se cic~~·:1: 

,.j.rtuod. linaje, hahl."r y ·todn C'\t:l n!,, 
bien de natura o de fortuna ~ea. 

En .n·n punrto t·ctnucve ia tr.istura. 
convierte en odio aquel .<unor in:--;::,.-.. , 
y resrtituye el altna a su na ttu:a. 

Eg'loga II. RO-l, :JOH-10, 7:-:1.'''· :-;.~,; .<f:. 

1 09.::!-~) +. 
Mas no puede ha·cc-:- q'.1C tu /i -!"t1ri1-. 

ctespués de sor de vida ya privada. 
no muestre el nrtificin de natura. 

Elegía l. llR-120. 

y. c.n fin, de gÓlo vos fortn'c·J n:t•ura 
una estraña y nn vista al n1.nnc!(~ :i'lC";-t. 
y hizo igual at pcn:;;;nn=l'-ctn .·l :t:-1-..· 

Soneto XX l. 12-14 

Mas ¿ quit:·n fYHlr:·.~. d<.·::-.~t· h;'-~.b:to 1i1J':"';!· . .:c. 

>teniendo tan contraria su natura. 
que con él ha vcnicLn a cnnic-"rn1arsc? 

Sonc·to XX\'fl. l)_]]. 

.·\t'ZIAS 
I'C"r gr:Jn in~tint que ~;ttura ii dona, 

XXIV. 27. 
'r•(Jr el ~o-:-r;tn in!--tintf) que ic.· da Ja ="attt

ralcza). 

f~'ntl '·c:o~re- tr:~t cx:r nt'a i(.·t Katt:ra. 
LVIII. 2<J. 

• ;-:.:.:-..:: :1 h:Fc~> q11c nack .. ra <h.~ un tr:~tt." vi en-

trd (2). 

VI. 4. 
( Si~tii'-·ndu el ~o.:stiJ,, c¡t:c la :-;a :u:ah~;,;a ce .n

·sientc). 

L ... l~ ~:;·:or..s t-ecrt:t"' cn-c:o.;:o~ e-n ~~t:.rra. 

VII. 62. 
( ] . .AJ~ ~randcs ..:;e't.'rt.~to ... que encierra la X:l

t trra tcza.). 

!\.f4'..., yn '·ul'l ~o que !\:;ttura no te. 
LXXV,:;. 

(Pero :yo qtdcro J,_, que ~atura no tic:nt.•). 

<::-onl crcu se~ leys que ~atnra confon. 
CII. 24. 

(c.·(~tno ·cree sus lt."'yc~ ttuc 1a ~aturaleza 

·confunde) 

To:-:tt.•rnps fitty r:-<.·r:. qut.· Yfl <Pn:~ rni ¡1ortava 
encontrara n1i una mala pc.rSIOna: 
aquesta <.~ qu•a t.ots ~atnra dona, 

. CXVI l. 31-33. 
( Sirmpre creí que dentro traia 
t ... n nt.i contra una mala -p~rsona: 
y e~ Ja que a todos n-os da la N'aturaJc:r.a). 

!\tribuyen gran poder a natura. aun para dotar al ho1nhrc de bienes n1orales. 
¡\dcJn;.ís. Garcilaso acepta en los seres ciertn condición que se denon1ina natura. 
--ll)-El Pensamiento de Cervantes. l'ap. 1\ .... p. 15rJ-·190. 

(21 Sin dnda la :n;pl .. l· dvl JHH_·1:1 f11~·· una tnl'-''-"1' anlarL-:::Jl:t ~! ·:t 1' a ·i~- l:t'· ,:,·~·-·&: .. -··t 

~· 
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L.Sl'ERANZA 

Claro está que. crnno enamorados que padecen, no podía faltar en ellos ló' es
l>cranza. A veces, ella es desesperante. 

Auzias, habla de esperanza, en IV, 53: XII, 1; XVI, 41-14; XIV, 41--l4; XíX, 
"'·2; XXIl, 8; Ll, 8; LV, 3; LX, 25; LXX XVII, 135, 2(,5: LXXXVIII. 8:LXXXIX. <¡ 

Y Garcilaso, en los Sonetos lll, IV, X..XII, XXVI; XXXI, y en la Elegía 11, 13;~. 
160-162, y Canción IV, 9. 

""t\ÑORANZA" 

Esta palahra es de o'l'igen catal:in y la empleo por no halbr la equivalente en 
<-astcllano castizo. 

Auz;ias s'anyora en su vejez al recordar lc;s buenos tietnpos de su juventud. A 
ella le dedica toda la p<Y.!SÍa XC, y en la LXIII, tiene un delicado verso: car yo sofir 
~lalor d'enyr.n-antent (v. 31) ... 

Garcilaso tiene c.ste tema en el Soneto 111. Parcc.:e que lo escribe en una scpa
.r:::ción de doña Isabel. Es el verano de 1529 cu<utclo va a Italia por primera vez. 
1"an>bién en la Elegía 11, ¡nucstril inquietud por la ausencia . 

. \:vlOH PATRIO 

No tienen, en realidad, ~'stc sentimiento. Auzl3s non1hrn una sola vez a Es
}'aña CI. 4, dos se refiere a Vakncia CXli, 9 y CXX, 79, pero tmnbién nombra a 
r~randa, r\lcmania y Flandes. No hace gran ap•ccio de estos nmnbrcs. 

Garcilaso nombra tan1hién dos veces a Espaiia, Egloga II. 1550: Egloga III. 
~00, y algunas veces a Francin y a t\lcn1ania en la 1nisrna Egloga. 1-lacc alguna~ 

.,labanzas de Toledo (Egloga III, 106, 200). 
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SATIHA 

Carecen de vena satírica. Garcilaso le n"lanifi<!l'ta claramente: 

~las, ¿dónde tu e llcvü ~a piunl3 tnia. 
que· .a sátira tnc voy n1.i paso a tPaso, 
y aquesta quC .os cscrihü es clcg:ia? 
Yo enderezo, seftor, t.·n fin, ffi: paso 
por d,._>ndt.· vo., ~·ah\_--:~. (fU~~· ... u pr.n:c~·~ 

sicn1.prc ha llevado y ll~va (;arcilnso; 

Elegía 1 l. 2.2-27 • 

.t\.uzici.s tampoco usa de la sátira. pero t:dnlo 1noraliza<..lor y didáctico cree t}UC 

<.$ necesario publicar el mal de los n1alhcchores r~1.ra nn dar ocasiún a nuevos n1alcs: 

pcr-dona·cJor al •1ui h_ .. :~ ft..•t con1ct 
d'infin:ts n1als dt•n;t uc-~a ... io~. 

XLI. 23-2-l. 
(quien pC1'"C<...~la •ll qut: ilí.:itüs actos L"''tnc-tc-, 

•da ocasión para infinitos rnb.lc:s). 

Pero: debe decirse también el bien de los hombres, y el mal solamente cuando 
se conoce a fondo: 

Dcncyt aquc-11 q·ai ~] be sa bocn bran1;t, 
e diu lo rnal cutn •be n·c~ con-cxcn·t! 

(Bendito el <tttt! el ·bien pregona 
y dice el ma"l cuantlo le conoc~)~ 

lbiü. 31-32. 

PROPIA CRITICA LITERARIA 

En Auzias no he hallado propia crítk<1 literaria. Garcilaso, censura su gO:'Tlcro 
pastoril: 

¿Para qué :;.on tnanifica$ palabr.as? 
¿Quién te hizo .f'ihj,sofo elocuente. 
siendo pastor de ovejas y de cabras? 

Eg!uga 11. .395-J<J7. 

I''cro. como dice I\Li7ía~. ··un oroncll l"cstiu no denuncia .. .'' (CI'\7 ~ 256 ). 
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nfQUEZAS 

Tiene, en cambio, A. March y Garcilaso no, gran preocupación por el dinero. 
Este, no se logra honestamente (CIV, 161) ni labra la felicidad del hombre (LXXV. 
1 5-16, CIII, 1·3, CXXVII, 86-88). Se entiende esto en Auzias, por ser el propio 
administrador de sus bienes y posesiones, que llegaron a ser considerables. 

"1/E]EZ 

Sin duda porque alcanzó Auziiis la vejez, habla alguna vez de ella y de la ju
ventud (VI, 1-2, CXII, 9). Garcilaso a causa quizá de su temprana m.uerte, no 
habló de ellas. . 
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Algunas ConsitleracioJWs a ;\fo,ro de Colld11sió" 

. ALGUNAS CONSIDEilACIONES ,\ :\lODO DE COL':CLUSIOJ.".: 

Cnrn tl fenix (lcls antics. 
Con1 a par~ del,¡; tno-<lcrns. 

France.:,.ch Fnntanc11n. { 1) 

··: .. 1)'.-Predeé:esores, originalidad, de P,uzias. Su influenc-ia en España. 
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. Las fuentes del xnás ilustn..: rcprcscnt:tntc de la 
diádb·~J-riuv a fondo. Son las rn;:is in1port.1ntcs. lo~. 
Tomás (i) . 

¡x)csia (.~atal.1na y~1 se han cstu
provcnzalcs . ...-\ris.t.)tL~lcs y Sto. 

.J?e los prhncros tiene los tctnas. las tnctáforas y el ritmo y la rin1a n1inucio:-;3. 
También su gran defecto (3) -que es parte princi¡>.J do.: su uriginalicbd. P"'t¡uc 
en Auzi:is se muestra p::ttcnte hasta la cxageraci/"n"l- proviene (.1:.· los tru,,·adou .. "s. 
Es él, la obscuridad (4). 

Le place ser embrollado. Es entonces cuando su e»píritu poético vive- con 
l"!lás fuerLa. 

··~ Le separa de los provenzales el aft.n de filosofnr, la falta de preocupacwn por 
las cualidades corporales de su dan1a y el cxnn1cn min~1cioso de su propia p:1sión. 

Su aparato csc:olásrico recubre los viejos tc1nas de la líric.1 provenz::1l. Y su 
originalidad se funda precisamente en lo ~¡ue él renuc~·a de lo,; tc:nHlS de los tro· 
va dores. 

(.1) Tontado de A. M. et s. P .• P. 407 y cit~ulo por J). ~·\.. Ba~·tcro en La Crusca 
Provenzale, H.orna 1724·, in. fol. p. 78. 

(2) A. PagCs en. A~ M. et s. P. dcclica un capitulo a cada una <le el1a:-;. l~n Cl.~""l.~O 

q, las fuentes- p:.Lra él secunda-rias: Dante y Pctr::t•rca. S(." inc\.ina tnús a la pldnH .... ra, (p. 
~29). Respecto a l.as fuentes clásicas. ver: H.ubi•"• y Lluch, El Renacimiento clásico en 
la Literatura Catalana. 
-~ , 1(3) A propúsi·to de tachas. ~filú y F-ontanals. en p. 273 -d-e sus ()hra~ Ct •ntp;t._~ta~. t. 
111, dice <llJC los duf~..,ctos de la escuela ele los tn._,v:ulurcs se pnt.•c.h"n :u .. -hacalr a .~\•u:.d:i.~. 

con1o el 'fa1so concc¡>tn de la c~t.·ncia de la pocsia. pues sus 'fuentes eran .... ·ont..·<..·p,to...: yn 
ar.rcglados y lc·s falta por entero la natural belleza. '\"' afl:-tllc en la p .. 238 ••EX'cel-tent ~n 
l.a partt~ intelectual y afectiva. sols li 111anca aqu~lla ·fanta~ia inventiva que de cada oh
jc•cte rcprcsenta·t ,-, 'tl._· cada sitnae;o del aninta fa un nou és.scor •l»>~tich'"•. ;. No es prc-ci .. 
san1.cntc lo que sí tiene C~arcilaso? 

(4) Aa-.naut Daniel es uno de !os tro,·adorc..;; a quien n1.á~ in1.ita ~1arch en este aspcct() 
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Nadie, antes, había VLr:>ificado las doctrinas morales de :\ristútclcs, -subor
dinadas a la teología dL: :..;t~'· -j ·onl~Ís-~ y la psi,:ología de las pasiunl:s clcl an1.or. 

Además de ser el prünen.> que: U".l l:ll Cataluüa vcr"'-'S de r\rtc i\layor. e 1) tic· 
ne el n1érito de ser t:l <¡w.: <kfinitivam<:nte deja el vocabubrio pruv<..'nzal (2) <]Ue 
Jos poetas Catalanc~ lcnían cv!-.lUinbrc de.: u~ar en Jli..C~ia. Esto c:..·s. naturaliza en Ca
LaJuña el lenguaje poético y, 1x>r tanto, parece ser el prinu:ro lJUC nu:rccc el titulo 
c..~e trovador catalán. 

Se.. entiende <JU<.: Ja c~cuela c .. ttaL.dla inriuycr .. 1 sobre la c~t~tcllana, pues aqué
:l.ia estaba lllÚ.S CCfL"a de Ja fuente )HOVL~Jlz.d. c_:Ltro CSt(a (jUC JlO todo lo CJUC tiene de 
p~rccido significa irniL--Jc..:i~n '-~~rcctd. 1:cru rL·WuciCndono~ al caso de .t\uzia~, ¿infJuyó 
Ln Espaiia? 

Claro está que la· lit<..'ratura castellana 1<..' debe no poco. Ejerció, sobre todo, in-. 
flucncia ¡x>r SU$ ¡x>e-oo;Ías anlfJro~~s 1na~ clar.Ll~, ~ob1·c la tnayor parte de Jos que vcr
:.~ificarun en sonetos dutantc.: el si.:;lll X\:1 (3). 

Sus conten~por<ineos fueron parcos <:n ~u~ aiCJbanzas. El l\larqués de Santillana, 
t.'n el Pro<!n~io de su calla al Condestable: <&L: Portugal, dice que es "granel trovador, 
~ cn1c de assaz elevado espíritu" (4). 

Es en el XVI cuundo la influcnda de L\uzias llega a su apogeo. 

Boscán, que scgt,¡raxncnte conociU .1 r\uz.Íil..'i por su padre,. -también poeta-, ·es1 

d prÍlner v<:rsificador <.!ll kngua castcllar.a que lo imita (5). De las canciones de 
.·\uzii: .. s, =ca m;,¡ter;a para diversos sonetos y le debe mucho, también, a causa de 
!a fom'!a. 

Es, además, el c1uc une a Garcilaso con Auzias (6). 

I-Iurtado de I\:Iendoza, cual vimos en las notas de este trabajo, al modo de 
I3oscan cc1nenta en tres son<.:tos la Canción I de Auzias y determinadas compara
ciones como la de ~·estirse de cnuor. 

(1) P.:1co tiene Anziñs dt.• Castilla: el hab-er u·sado UtL"l. sola vez el A-rte 1\.fayor 
(CXXIV) y una ntcn..:iún al romanee del últinto •rey visigod-o Don Rodrigo (CXVIII. 
91). 

(2) Le quedan, con •todo. alg·unas expresiones pro.v(."'11..Za.1cs. 'Con1o la de {ala drut 
(VIII, 4}, :falso amante. 

(3) Ver: i\_. Pag-C.s, A. M. et s. P., c~rpitulo IX de la 3a. ¡parte. 
(4) H. de Jns I. E. en E. M. I'clayo, ·1. 1, apén<i. 11 I. p. SüO. 
(5) Para la influencia de .A.uziiis en Bo:->ocán. ver. aUcn1ás de Ja nCYta 3 de esta página 

M. Pclayo, A. de P. L. C. pp, 260-263. 
ft)) }_as oh ras de A uzia~. fut."lT<'n p.ubJi.cadas ::d n1i~mo tictnpo y en las mismas pren

sas de Jos dos pr!'ntcro..; pot-tas cas•tdlanos (')tlc.~ le in1.i,taron: Garcilaso y Boscán. 
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Según Alfrcd l\•liles \-Vithers, la pdncipal fuente de Gutierre de Cetina, es 
.'\ .• 1\¡larch ( l ). ·ran~bién 1-lcrnanc..lo de Acuúa i-: debe la n~ateria d<.! un soneto. 

Fray Luis de León adrniraba ,;in duda a :\u-zias, pu<.!s traduce de él algun(•S 
veroios (2). 

A. 1\¡lorcl-'í-atio (3) opina <¡ue Pc:trarc;¡ es una de las fuente~ de ! lcrr..,r.>. y 
Auziiis 1\ilarch la otra, sobre todo en su ch:·a atnorusa. 

1:-lay un estudio literario itnpreso en l~lore"cia en 155'5, en la .. cu..1l dic:c '1u•: s-~ 
lee a Auzias en Espaüa como al Petr.lfca en lt.,li.t (5). 

En efecto, es un autor de n~od~1~ 1:.1 ()bi.;;i"'K, de ()!->Ill<t. (.lisLipu\o "-lL· Lui~ \.·i,.es. y 
preceptor del príncipe don Carlos, -hiju de r:c-\ipc 11---. L""p\ic .. l la poesía de ,\u;r.ias 
a· SU alum.007 el humanista italiano l_i\in (;re t-!,L ,ri11 ( ;¡ ra\di pide Ull ,1 l (lr~L: l'!l .• n:~";:;· 

crita de sus obras~ el cardenal de Granvclla. arc~lid\.l(lUC de lks.an<;ón y nl.inistro de 
Felipe ll,• Jo lec con frecuencia, y e\ cant.ll1igo de Ban.:t.·\on~l Lui~ J lLln \.'1\L:.L.J. p!·o~ 

fescir: ·de filosofía en la Univc..·rsid<uL \o interprct.t n1uv intt•li,•cntt...•tnt.:•ntt.~. E.l ul
Dl.Ír~ntc de Castilla, .. tenía su lihru pur t.tn Lundi"'r Cl)ltlo .. :\lexo.tnJtt: el <.le 1 h.:n1L'rt," . 

. Barccc que ] _ de i'vlonten1aynr fué uno de los ~¡u e n1ás eontrihuyó para que 
España conociera a L\uzi.is. En 15(>0 traJujo a ~ larch tnuy clc~antL'tncntc pero no 
"iempre con fidelidad. Adetnás, tmna de Auzi,is lindr.s versos en su lJiana (5). 
Tradujo sOlamente algunas de sus canciones de amor y se busc•> en ~\uzias al poe
ta· amorosO por la imagen elegante que dió l\-lontemayor. 

(1) "The sources of the poetry oí Gntie:-re de Cetina. l'uhiicat.:vn~ of thc Univer
sity Oí Pennsylvania. Series i.n 1roruanic Lan¡.ntag-<.·s and L .. ltcraturc~ No. 9 Philadcl!iia 
1923. 

(2) Ver p. 55. El Padre Fr. Pedro ~talón de C.'haidc en La Conversión de la Mag
dalena, dice: w·renia un hor.no d-e fuego en el pcchn'•. Auziis hahía d:·C:hü: ··L\1· entre 
ca.rts, din.s mi porte hn111 iorn•• XXX V 111, 41 ( l .. irio cntr(.• (.•:trdo!-0. traigo <.\~ntro de 
Wi un horno) .. 

(3) L'hymne sur Lepante, París 1893, p. 14. 
(4) Lo dta A. Pa~es en L.O. d'A.M .• voL l, p_ 19. 

(5) 1-Iablan dos personajes üc su novc~a \Htstori\: 

T-on1.ado he gran licencia en rcspondcntc: 
e'\ gran At.l!Sias 1rccibo. y te prcnnc-to 

de no dexar jat11ás. su cnnlJpai"iia: 
en él pretendo yo halh1r oeonsuel,:"J 

si acaso puedo h;uuc\lo en tanto daf1o. 
·' 

Ta.n'lbié:n G. Gil Polo ~n el Canto de Turia tle su Dian.n Enarn.orada .. celcb-:-a a A. 
íM:arch. 
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Con <:iega ~dn1iro.:ci ;L~. J Uí111 l._r.•pez de I J,)yos, n1ac~tro que fué de Cervantes, 
e pinaba, en la cdicion Jt: J:.., ;") de la traducc.·i,·~n de i\.']nntcmayor ·~ J J. que Pctrar .. 
ca h.abíu copiadu a .:\uziá:.. Zl~lli. ; ... ij, !11:1 "~o..~,·a!lcro Lh: singular ingenio y doctd
JJa y de gran espi~itu .Y :,rii!iciu''. ,. c:.:l p.nfn.· :\l.Jri.tna pf•ndcra ''Ja agudeza grande, 
ct lU!)trc de las ~L'11rt_IH'i.t·. y J ... J .• jn·.·l..·rr i.nl t\t.rt! •• J. ¡](¡ :~2._.~. 

Sánchez de la~ nn,/'~1~. í'rf,rc~.(Jr dL· fL'(¡·,,.¡C,J t.'Jl SdLIIn._lJH.: ••• COllll:llZCJ una traduc
l.it~·n de f\uzi.::l3. r_,:-;_ put.·:-, l n~.'t-..; a11ti.:..~u<, y t:l J:lej(IJ r!c J;,s nt.uJuscrírn~ (_pJt .. ' nos c1uedan 
de .A. i\1., e~lllViO J¡;¡,.!;¡ fiJh"'. cid S. X\"IJI L"ll 1:. llihl. del c.:..>kgio 1\iayor de San 
D.:!rtoknné LJJ SaLinl~!IH::t. J.:.qe JuanlJ~LTitc • e:-. pn:.hablcn1entc del S. XVI en é) se 
c.:cntiencn las pot.·~j,,~ dt· .·\u/i;. · ,. dv Jtcill de .\Ie~l.!, <Jllien tu\·o t.:l n1i~n1o gu.sro por Jas 
ideas nlGralizndoras. 

Durante la primera rnit.td dd .\:\"11. se /e conoc<·. pero no parece halx.-r deja
o~. huellas, Lopt .. • de \1c~!a. C¡,-.in.l; "<...:a:.tJ:--irn, JS son ac¡tu.•Jlo-s \'<..'rsos que escribió Au
sías 1\J;:.Jrch en lengua lcmo~ina, c¡uc tan 1nal y sin entenderlos l\'lontentayor tra

dujo•• e-l). Lsta critic.t, ¿n .. si.•:nifíca IX>r Jo OlCTJOS 'l"c L<>IX: leyó a Auziois en catalán? 

lTno de los ejemplares de la prinv_·ra nlici6n de ,\uzias l\Iarch perteneció a 
1-ranci~co de Quevedo con acotaciones nLJr_¡.:innlcs y tmduccinnes hechas por él 
mismo (5). 

Vicente i\fariner, lo traduce a/ hnín, y pnr fin. el portugués l\1anuel de Faría 
y Sousa c¡ue escribe en cnstdlano coJacJ a ,\uzias por cncin1a de Garcilaso y Per 
uarca y lo irnita (ó). 

(J) I.. .. a 1·racluc·ci~-,n de J. de.: .\ltlii~c.·nJay•""~r, ~fadr!d 157•), se haJiaba en .?vféxico carnina 
de Jas FHipin.a~. ell lS:-\3. Ch .. ·n¡q c.·l 11Ú111. ·~7 de la "uh:ruori.a. de los Ji·bros s(g;tcs. que trJ.""gO 
yo trt:vií1a ... Lconard sertala qttt~ hahía en c.•J ~if..!'7n X\rt en 1\fi·xico nn 1ibrero dcJ nombre 
de Juan de- .. rrcvir-lo <p . .l...i.S ). _.En Jn .. ntl'!ll.c ,rj;¡ •• de "'"trt•"\·jfta·~ s.e lec: Veías n1a·rco (Las 
obr:.ts dt..•l fau¡u~j~;~irnn J-'J¡!Jr,...-nphrl y JHI•.·f;¡ ~~ n:-- .... <.~!1 C"):--ias !\.f::trco ... de naciéln cataJ.an-:t. 
tr. de J. de .:\f·•ntcniaynr, ~f:1d:-id J 37 1

) >. 1 r·v!n.•..:-- .-\. Leonarcl. One Man's Library. 
:\[;~nTI:I. JS:--~3 ''1 J!o...:¡J:tnic Ht·vicw"' vol. ~'V. }:trtttary, 19-17. )..."~"o .. 1 pp. 84-100. LTJtirnarnt.•ntc, 
el c:nn.st·.~n St:pr rinr d-t• J IIVf!<.;fÍ::_:;!"(."it 'n~·..- ( "it'·lltiíic.'a.s a ca ha de public:tr una rcirnp·resiOn 
de Ja edic. prindpc de Ja ·tr:Hfuc. de J. de ~f.(Jntcrnayor. a car~ro U e F. Carteras de 
c-:aJ::ttayud. !\.fadr.id 1947. 

(2) A. de P. L. C. p. 259. 
(3} Revista de Archivos y BibJiotcc.."ts 1HQ9 p. 3M. Ga'llardn. En~yo t. TIJ. (d3. Y 

~1. v 1-•eJ;:n~n en Humanistas Españoles del siglq XVI, a.pccl. Estudios y Discursos de, 
Crítica Hi~"t. y J .... it. V'ul. J 1 p.p. IR-19 dice: ••e·l Brocen!"'e ... tu\~•.J el pell:->arn.ic·nto de "tlra
Uucir u .:'\•<.I!"Ías ~f;1rch"'. 

(4) Tomado ck A.M. e~ s. P., p. 419. 

(5) L. O. d'A.M. p. S•> nota l .. 

((,) En Fuente de Aganipe. ve-; A. M. ct s. P .• p. 420. 
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Después con la unwn de las co=nas de .i\rag<;n y Castilla, con la decadencia 
u<:> la escolástica y el descrédito del /\mor puro debido a los abusos de los libros 
rle caballería, se olvida a Auziás ivlarch <. 1 ). 

11) Conclusiones en el caso de la influencia de Auzias en Garcilaso. 

Un siglo separa las dos vidas de cstns poet:1s csp~1flolcs. LJn siglo r!l\'..! divi<~~! 

:.demás dos épocas y c¡ue por lo tanto los aleja más. 

Es r\uzias ncto.unentc 111~d.ieval; cotnplicado, no tnodific.a ni acl3r3 lo espontá
neo, hay n1ucho desorden en sus ideas y, adcrnús, se con1phtcc en ser obscuro (2). 

Garcilaso en can1bio. es un hun"l.anista, un n.::nacentista. En .. unorado de la scn
cjlJcz clásica, adn1ira de Boscán, en la traducción del (~urtesmro, la falta de afcaa
c:ión y la limpieza de estilo (3). 

Son pues completamente distinto~; en la cxprL'·~ifln. Uno rebuscado y difícil en 
Ja totalidad de su obr;J? el e._::-() ·eJ-.:.. d\, )" c:_.ro :... ..... -.'o r .. r: ~ exccpciortcs. 

¿Y en cuanto al scntitnicnto? Yo creo que del capitulo anterior, esto CS 1 de los 
ternas, pue-de sacarse alguna dcduccüln. i'o por n1i parte, opino '-lue existe mucho 
de común entre ellos? sobre todo teniendo en cuenta '-luc vivieron en épocas tan 
distintas. 

Ahora bien, sus afinidades, pueden atribuirse a c¡ue las ideas que flotaban en 
c-1 a1nbiente de sus épocas, algunas veces coincidieron, a igualdad de circunstancias 
sentimentales, o a mera casualidad. Pero, si se admite la influencia del Petrarca. 
¿por qué no la de Auziás? Si verdaderamente le.: influyú en algunos aspectos que ya 
ttaté en el Capítulo 1, ¿por qué no puede haberle influido en otros? 

(1) Naturaln1cnte en la li-t-eratura. catalana. Auzi¡.s influye L'norrn-cn"lcn .. te no sola-, 
nlC-tlltc: a los ']>oetas <le ~u época .sino 1antbién l{;lS rnodc·nlo~ ... ·\l~unns nurnbrcs: Fr:rn
cisco Fcrrcr. 1 'ere 'Torrut.."'lla. Blay Sc~cllcs. l.:.Dquafort. './alhnan·ya. P. J. de ?o.1asdove-
11cs. ~iosc11 Ucrna·t Fcnotlar, H.on1cu I .. ul\, Pe re Sera·fí. Juan l'ujol. Pclay Briz, ~'lassó 

Torren·ts. josc:ph Ca·rncr, etc. En -cuanto a Francja ver p. 41-l ele A.M. ct s. P. y• (p. XI 
<Le su prólogo. 

<2) V'--o, sin eruhargo de C:H1o, en An:zias. cierto selLo n·naccntista con1o el ht..~ho 
-de leer a Virgilio y de sacar de la Etica <IL· .·\ri:o.tc'•tclt.•·:-. tnatL·ria para su pOc."SÍa, el optO
ncr la razún a la pasión e>l t:spiri·tu nuevo que represt.~nta su a.f!cic')n al !J)ISÍcoa:n:"LliSis, y 
el orgullo dL· .senti-rse cotnplL'tu (ver p .. 99) ~rauthién notnbra a 1ncnudn :t ·lo~ a-ntiguos: 
Ovidio (VII, 19), Séneca (XXVI. 42; C:Xll. 227: CVI, 161); l'lati•n (XXVI, 42; 
CVI, 233). Conoce ·I~os notn'hrcs tnitK"~-I•~'g-.icos ( 1 ... X X V). y los lt__oog-c.'!tHlarios: Tt..~seo, Ariad· 
na.. Dido (LT, 25-28). Tántalo (XXXI, 42). J'i.ramo, Ti>lhc (IX, 15-16).-Para •Jos clá
sicos y A. !vfar"Ch, VC!r el Cap .. V de la 3a. Parte de A. M. et: s. P. 

(3) Carta .. A la n1uy l\1ag-níf1ca Scftora doíta Jcrbnima Palova de Ahnogavar. Gar
ci1aso de la Vega•'. p. 256 (65-70 de Ga:rcilaso de T. Nf\Vd.lrro T. 
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l\'1. de Riqucr (1). ha dicho con mucha r;¡r',n: "Es ,_.,·idente que h influen
cia de Petrarca sobre los líricos castellanos ,Jc la Edad de ()r,, c-. mayor que h d' 
. ..-\uSÍUS f\'Jarch. Cll CU:Jnto a p~l~ajcs ÍI1lÍtadP~ O COilCe:,tco.., ~r:Hlu:: id(...:, ;~tyt)fltll' t·ll V(~z 

ho tan considerable como la de ~stc. en lo que ~P refiere a la a...;irnil~H..--i('ln del ¡")11(2'n
samicnto y de la posicit'•n frente a la poc~ía y a su-; ten1a~;". 

En efecto, el que conoce la poesía de L\uziils, al leer a Garcilaso, tiene la sen
sación de que éste hizo suyo el pcns:>miento de aquél. pues sus tema~ son muchas 
veces análogos. 

Jtnitación directa de s\uzt:i.s. tiene r>nC:~ (~ :n:ila~o. _.\'.-L'nt.íja ... -.1..! en ellu el influ
jo de Pctrarca. pero e] nervio Jir-cctor <..lel v_·ntirnit.·nto J">tH;.tico. e ... 1nuy <1. tncntu.lo 
puramente nuziano (2). sin que ello signifiqtH.' in1itaci«'H1 hecha de prc)~~,sito. 

¿Por qué no se apn .. ~t:ia dc:hidanH!nte c-..ta influencia? ¿~o sería nl¡Ís prudcntt..~ 

hablar menos de la fuente el<..~ Pctrnrca? ~o para quitarle fuer/a. ~ino p~ra pc·nsar 
más en Auziils. 

A este propósito, se deben recordar las palabras de l\1. Pelayn: "El pctrarc¡uis
mo, que es n1uy secundario en Garcilaso, cuya inspiraci{Hl viene de otras fuentes ... ·· 
(3), 

Pero ha 10ido siempre más f:ícil hallar Iros par--'cidos <¡ue tiene Garcilaso con el 
üaliano que con el en1brolbdo y difícil trovador. Se hace gran caso de su estada on 
Italia, y solamente se n1enciona como cosa sin in1portancia su paso por Oataluña. 
¿No sería menester estudiarlo más a fondo? 

Además de las doctrinas de los diálogns de León I-Iebreo que eran sabidus a 
la sazón, no cabe duda <¡ue "los Cattts d'A1nur, de Auzias l\larch, fonnaron una 
verdadera doctrina .amorosa y fueron breviarios de amor para los amadores de 
aquel tie1npo" (4) y muy particulannente, -me atrevo a decir-, para Garcilaso. 

Prueba de ello son los ejemplos de in1itación directa que seiialé en el Cap. I, y 
la melancolía y estado de ánimo perturbado de toda la Canción IV. 

Otro punto común entre ellos es la complicación. 

(1) Influencia de A. Jllfarch en la lírica Castellana de la Edad de Oro, en "Rcv. na c. 
de Educadón", 1941 No. 8 pp. 49-74. 

(2) En el Apéndice. t·ran~cr.iho Jas pá~ina.s <le .i\rcc Bl:-tnco a propósito de la in
fluencia del Pet·rasrca en c;arci1a~o. Pueden con1pa.ramsc con todos los cjerntplos de co
munidacl que doy e·n mi ·trabajo. 

(3) A. de P. L. C. t. X (T\oscún p ~4-l_) 

(4) 1Arc" n. Garcilaso, p. 28. 
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El ..,.stilo que predomina en Garcilaso, <..'s clásico. A. Gide ( 1) ha dicho "L'ocuvre 
cJ,.ssiquc nc !'>erá bcllc ct fortc ... ¡u'cn raison de son romantistnc dompté'". Con razón 
la obra de Gan.:ilaso es bella y fuertt.!. 

<S 
Pero no sien1prt.! Garcilaso· tiene dominio sobre su pasión y cuando no puedF 

refrenar SUS fuertes ÍnMirltoS~ es pn .. ·cisamentc L"Uando -.;e r:1n ... cc ;.tl trc\·~~dr:r c..·at~!in 

y ~e tnanificsta cnn10 él, cotnplicadu y cuntradictoriu (2). 

La causa de la cranpiic:..tcii111 dL" .·\uzi~!;. prc .... :ictV! de scnttr .... c atraid~ por dos 
tendencias contr;.,rias. De un~1 parte las delicias del puro an1or, de la otra los ¡>la
ceres de 1a carne. En can111:o a G~ircilasn. no es c\ puro an1or lo q~ le a\rac, sus 
dus inclinaciones son de otra ínc.lole. l\ le ·atrevería a afinnar, que una de ellas es 
k idea de hombre razonable y fuerte del Bcnacimiento la otra, su espíritu apasionado. 

Vov a dar 1nás adelante algunos ejemplos en que muL-str-J.n t.!stado de ánimo 
<>pasion;do y complicado. 

Primeramente. no hay "c1ue <-•VI<Llr su CLo.u.:::Jad e~• la doctrina del plncer-dolor, 
pero tienen, además, estos aspcct~: 

( 1) Incidences, París, •• N ouvcltc H.evuc F:-anc;aisc'"', 1924. p. 38. 

(2) J eanroy en Poesie Occitane, p. 48 dice: ••car le propre de la pas.sion es't a e se 
contrcdire''. 

Naturahnen1.e, el <tcncir e~>Íri•tu QOnhradictorio. intplica a n1cnudo t.·l uso del verbo 
cont:"2star en el scnt:cl~~ ca!"tizo de oponcr$c. 1\.rn:l.ioi.s lo usn ntús de- vc-~ntc veces (XI, 
34; LXXXVII, 244; XCIX. 41, 5R; C. 49-50, 129: Cl, 29-30; CVJI • .W. e-le.) y al!i.'"Llnoo 
cjcnl~plos de Garci1aso, c~tán en la EglO'l-,"'a 11, 1779 y en la Canción I, 49. 

La. .fuente de estas contradicciones c~tú en lo~ trn"·arlorcs. ~ratnhién L~l Pctrarca 
bebe en ella.~. _,.'\.uz.i?ts e~ n1uy t•xageratln en c:-.ta <•ca..:,it'nl: l_).,_.~c..~a lu quc.._• no puede tcndr 
y tiene: lo qt1c nn dc~ea (XTX. C)-17). ¿C·ritará o callar-:\? _,.'\.ntc~ rl~ hacer .algo ya está. 
arrepentido de c1lo (XCVI, 25-2R). Cuando qtt!crc tnnrir, ;una a la vhla y cua·ndo quie
re vivi-r se dc..•lcita pensando t•n la nntct-te (XX\·-11. 14-16). Cna.nd .. , ·<tl1Íl'r'~ atna.r. aibo
rrccc. y cua11tlo no quit..·rc. ::una ~in su prop.io ·consc·ntin1icnto (XL-:1. 3~-40). "T'icne al 
nrisn1o tiempo .ira y ·paz:. Juz y tinieblas (XLV. 11-13). St! siente d«.·~nlHlo -c.nhic·r·to ... te 
gruesa lnanta (l .. X 1 V. 21). (Unos versos an{LltlfCt>~ tiene 1.1n trovador anúnitno) .. A.n1a y 
oclia (l .. XX. 38. que •recnerdan .al Odio y amo <le Catulo). S:: siente tan cnntrarlictorio 
c-!uc la raz<'•n le dt'ja ( XX\TII, 35-38). Y por fin. a -causa de .su:; dc.scn~ contrarios, mal
di<:<: su vida (CXIX, 1-2). 

Después de todo cs·to, es natural que. diga: 

car tot es·trctn aJ.tr' cstren1 es donant: 
LXXXIX, 23. 

(ya que los ex·tremos se tocan). 
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Se sienten distintos de los demás seres: lo que para los otros es bueno, pa
ra ellos es malo: 

me par ·ho tot quant a tots es n1:1l. 
CXIV, 80. 

(me, parece bueno lo que para o~ros e:> n1a!.o). 

La sua. pau es guerra pc,r a nti; 
LXXIX, .>4. 

(su fP:lz es guerra para tni). 

dA quién pudiCTa ig-~.s::a.l tormt·nto darse. 
que con lo que dc~can~a ot.r•, af1i~rido 

venga mi corazc~•n a atorrncntaJNJe? 
Eg-J,...:a !T, 10-12. 

Cuando _para Auzias todo es luz, para el r,·,.to de los hmnbres es obscuridad: 

e mon jorn cl::t.r als honu .. "ns es nit fns.c:t, 
XVIII,.>. 

(y mi día claro e~ ·P:t·ra 1~ hon1brcs noche o~ct.r.""a). 

_Garcilaso expresa este concepto en senthlo Í!l\'erso, cu::mdo hay claridad, para 
(.1 todo es tinieblas: 

la nache c'lara para nt.i es c:->cura: 
Soneto X VII, 6 . 

.. E~ este. verso, ha afi=do Garcilaso lo que para i\uzi3s era sólo un deseo: 
Lo dia <:lar volrria .íos es~ur. 

CXIV, 61. 
(El dia cl:t.ro quisiera que iuese obscuro), 

Tiene ,Auzias, seguramente del trovador B. de Vcntadorn la idea de que en 
pí~~o invierno arde, y en verano tiembla. 

yo crcn"l d"invL"'rn e d'cstiu ·tretnoli 
LXXXIV, 24. 

(me C}ltlen110 en .i.nviOrno y en verano tiemblo). 

:También Garcilaso tiene la mano fria en medio del calor y siente fuego .en 
invierno: 

el celoso temor con tnano f.ría 
en medio del calor y ardiente arena 
el 'triste corazón me apreta:r1a; 

y en e1 rigor del hiebo, en la !'a!'lrc-na 
noche. soplando ~~ viento agudo y puro . 

.,. que el vcloce ·~rrer del agua enfrena. 
de aquc,.tt~ vn·o fucg'O en que rnc apurro 

y consurnirn1c pnco a poco (._"spero, 
sé que aun nllí ·nn podré es.ta·!f" ~guro: 
y asi, diverso entre contrarios n1ncro. 

Ele-¡.da rr. 184-19.>. 
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AdL'"Tilás~ Garcilaso, en el último verso, rcl~::ionn sus tendencias contrarias, con 
la muerte. 

Ya antes -en diversos lugares, lo h:.~bía hecho Auzias, pidiendo a Dios que le 
c:1iera paz consigo mismo para estar de acuerdo con ~a nurerte (LXV, 33-34) pues 
cree que el no poseer paz interior es peor que la muerte, o cu:1ndo pide que el do
lor le 1nate o que el tormento de sus contradicciones cese: 

.\late ·n1 dolor o lc!x-ntc ta! tll'rna:nt! 

LXX, 24. 
(Que el do:or nH· ll'la-tc O• que el torn1cnto cese). 

c;ue con bastante razón J. S. Pons, compara a los últirnos versos de la Canción ÍV: 

•..•..•. hasta que..• pare 
en ac¡uc..·1 fin d.,~ J,, 1L'":-r:b1e y fuerte, 
que todo el rnun .. do aí.inu.~ que t.'~ la rnue-rtc. 

Los que han estudiado la fuente de P<:trar..:a. <JUizá tantbién hayan hallado en 
el italiano ideas parecidas a las que he cor1>parado en e~te trabajo, cosa muy nor
mal pues tanto .1\uziits con1o el J>L·trarca, en esto, c~t::ín influidos por los provenza-
l= (1). ~ 

Pero una VL'Z advertido lo que Garcilaso tiene del Pctrarca, nadie puede negar, 
en el caso de espíritu complicado y contradictorio, la suprema~ía de la fuente de 
AuZJps. 

Voy ahora a ocuparme de unos versos de Garcilaso que son traducción del Pe
trarca; sin embargo de ello, el soneto a que estos versos pertenecen tiene un no 
sé qué auziano: 

busco de n1i VlVtr con~cjo nuevo 
y conozco t:'l mejor y el pco:- apruebo. 

Soneto VI, 6-7. 

En efectl:!, no cá~ duda alguna de que son una traducción de: 

Cerco del v~vcr tnio nuovo consigtio 
ct ve,gtgio il me.glio. et al pegp:ior m•appiglio. 

Canz. XXI, 1.3-1...36. 

( 1) Y son los que 1.1net111 a !os cn.&tellanos- con ·tos trovadorL"'S Ca.s-tHh::jo. en "Cdn·tira 
los que dejan los versos ca....c;.tcllaJllOos y siguen los italianos"'. dice; 

Garcilaso y Ho~ci'an fueron ltcg-acln.s 
a·l lugar donde es-tán ios t·rovadorcs 
que en nuestra lc..·n~ua v su~ ¡:.rin1ores 
fueron en este siglo ~eila!aclos, 

Soneto l.."(Eciún B .. -\. E. vol. X.XXII. p. 157. 
Y si "fueron tlc~adfJs··, fué gracia-;. a la irnitacif,u dt.~ Pctra,rca y de Auz14s !\{·arch. 
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Pero guizá Garcilaso rccurLió también la Canci<'>n CX \.iil de r\uziils, pues en 
el soneto de ~1uc estoy trataiHl<> (VI), ~e halb <:icrta ,;cnu:janza de: ideas. Podrá 
ndvcrtirsc en los versos <.JUl! van .;.ldL•Ltntc.:, lfU'-~ ~unbos sienten un poder fatal s.obrc 
cilos que les priv~l de obrar iibn .. :rn:..:ntL', .. ¡ut y.1 (.it. .. ·~df..· su inÍ..uH.:ia ~c1·r~~n ..... · l.!t:so.::..,i
-d-.'n del remedio pues u pesar u_.._. n:~onnccr qt1c c:~~an l.'rra".ios, no hu~¡__sn t~;..lcVo 
::•odo de vivir. !-le a<1uí los ver>·<>,.: 

·:J 

Qui "n c.;:¡rcre vi u del cor:ten( d 'infantea 
ab dol se n'ix. puys en aL:t !~ tn:-na. 
Renunciar no puch lo franch arbitre 
de obehir. si A1nor :i!":C dcrnan;J, 

Yo ~o aqucll qn; " : ... ig- ',t·ii ... -j ·~ cria: 
sab e no sab qu' es mal, e no ·n pren alt:re, 
•car no J>Ol .ser a bit ~ent-> tl~lit reste; 

~I j e n1os fet~ yo n1ir ah v1~.ta fosca. 
no pas corn orb, nt.~ ;LL l:L vi~~ta clara. 

(1) 

Conech rnon d.a.n. tn.as no tan't ,que me ·n dolga. 
CX\"1 [, 17-lR. 67-70, 77-79, 01-8..1. 

(Conozco el cng;tflo, ¡n·re en tnis actü..; no lo dcntucstro. 
puesto que no del to'(_f,"> n1e <k>;;sntulo del an1or. 

Quien desde el principio deo ~u infancia vive en cárcel. 
con dolor sale ele t.•l1a pues en hábito se convic'r>te. 
No -puedo dar ele tua.nn al franco arbitrio 
de obedecer. si .t\n1or me -p.idc algo. 

Soy aque1 que en ilícito oficio ~e <:"ría. 
que sa·be y no sahe 1{) qu<.· e"' ~nato, y no t.í:on,.a otro 
ya que es in1posihlc cpu.· t111 l!úhito que no produzca deleite 

~e nos <lttcde. 
A mí nü~n1o y a ntis ht:t:"hori observo con torva ntirada 
nn cosno c!cgo JH2't"t.' ·tallq>oco -clarantcntc. 
Conozco nti daiío pero no In suf:cicnt~ para quc..•jarn1.e (.:!) 

Por ásp<.~ros carninns he llc.-:g:tdo 
a par·te, donde de tnicdo no n1c tnuc.•vo: 
'y si a mudarme o dar un paso pruebo, 
allí por los cabellos soy tornado. 

(1) Auziias cxplic:a c-:-:;ta anon1alia en su C:."lncu.,n CXXVII. 352-357, a la n1ancra de 
A·ristéJtc1cs y Sto. Ton1:'is .!-'Cg'Ún di>ce A. Pa~C..; en A. M. e't s. P .• p. 3~1. 

(2) D:cc en nt·ra parte ... \.uziñ~: '"'Yo an1 1110n llan e 1nnn be avnrn.•.:;ch•• tXl-IX. 5.3). 

.... 
'~ 
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busco de n1i vivir c·onsoju nt:cvo; 
y conozco el r:-1ejor y el pe~.- a: ru,..ho. ( 1) 
o po:- cr.~tutn1,:-c 111ala n por nl.i ha'<lo. 

Pnr ot-ra parte. el hrevc tit.·tnpo n1ív. 
y el errado proceso de mis años. 
en su primer principio ·¡ en su medio. 
n1i inclinaci,>n 1.:011 ~111 ien ya r':o porfíe"' 

me hacen descuidar de rni remedí-=--

1l9 

(Soneto VI. excepto -los versos 5 y 12 que 
h;,hlan de la tt1Ut.."rtc ·y .A.u~das no toc;t. este 
terna en su poesía CXVIJ ). 

Sin olvicbr, que de e'>ta (CX\'ll) cancic'•n de :\uziá.s he sef1alado ya un lugar 
scn1ejante en la Canción IV de G"rcila,,u, y <¡u e, por otra parte, tiene el PL"!irarca 
ulgo parecido. 

Podría ser que <_-;arcilaso uniera, n>L-zc1ara la influencia de Auzlas con la del 
Petrarca. Y creo con i\lontoliu, que .. La almib:Hada dulzura del Petrarca está fe
lizmente neutralizada en esos sonetos por la austeridad scntirncntal y la concentra
ción de pensamiento c::1ractcdstica de i\usins ~lar.:-hn ~~2) 

En n1cxlo ulguno ~e hace necesaria una defensa de (-;arcilaso ¡"lOr imitar a los 
éintiguos~ pues, en rcalidact ndcJn::is de seguir uno de los cánones literarios rn:is usa
do en su época, si no se hubiese fundado en lo antiguo y en lo Incjor C}UC l\C hizo 
ante:; de él, poco se tendría que decir ahora del toledano (3). 

Son de todcs conocidas las fuentes de Garcilaso: Virgilio, Q,·idio, 1-lomero, Ho
rncio, Pctran.:a, .:\uziits I\larch. r\rit)Sto • .--1-ansillo. S:1nnazaro. Pero no copia de ellos~ 
vierte vida como el tncjor de sus modelos, siente profundamente lo que de ellos toma. 

De haber sido C~arcilaso un espíritu tncr.tmente itnitador, no le hubiesen rendido 
culto poetas que vinieron a su zaga. 

"Actual y eterno, el poeta es ya el sín1bolo mejor de la actualidad, de la etet
nidad~ de la poesía e 4)' 

{1) 'ran"lbién Bosc:'in t:cnc alg-o parecido: 
pues sictnprc ·tuve pur.fía 
de dejar la parte buena. 
ipor seguir la fantasía. 

( Coplas.-Detertninando dejar unos amOres). 
(2) Literatura Castellana p. 239. 

(3) .A-:;1 p!ensa y ju~tiFca la imita"Cic'Jn Gocthc e-n la conversación. que tuvo con Eclce!"'
mann 4i:l 4 de enero de 1827. 

<.4) G. D. Pktja Garci!aso y la Poesia Española. p. 13. 
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En la época de Gan.:ib~c' vcni.tn con facilidad a Esp;_¡i'ta Jc¡, ick·as nucv-1, ( 1 ). 
Aden1ás el poeta vi:.1j0 h~:~ .• ~!J1tc p .. na ccnoccr c.:l nut.\"u L'~pítitu. !Lyd ~! i~·~ <..'cHltt;¡n

poráncos italiano~ y a lo~ '-l .. ·l~iL:{j: l.nln~ ~~. Pc..:xu ~u c~píritu no n1.c..: parece ntuy idc'.r
nco para las nuevas corriente~ ~lú~k·.1s, por ,_~, <.JLÚ/..a gu~tú Je .. ·\ul'.iis. ~o !--it...'-nlprc 

j UCdC refrenar SU 111dc )lt.• apa~iona<.fa~ buen ejcnlpl(_, tk• ello, L'S la <._:anCÍl 1[1 1\/ )' al
~Ún soneto . .t\unque pn.:dc1nina t:n L·l el sello del nucvu art~.:. e:-. .. 1 ~ .• t.l>cr: i•nit .. 11..::iún 
clásica, claridad, ~encillL'1., Inode,·acit.'•n. 

Garcilaso, usa de ~us IJt.H .. '~t•·os po.:ra crc.1r \'t:r ... l:u..lvra~ nhf¡¡..; d·.· anc.·. [)unde ~(.'"" 

ve más patente esta ~¡finnat.·i,·,l1 7 C!-> L'll el caso dL: la fuente Jc .-'\u:l'.i.::O.s, puc~ .. , c:..:.nu• 
poeta, el castellano es n1uy ~tq><....~J ior ~d calaL~Il. 

Pero esta supcriori.J.ad r~:.<:ta:.• Il(l puede quitar irnportancia a los influjo~ t.¡uc 
recibió, y menos, en el caso de .·\u:.-:.i~s. por no ~cr pc.x..·t.l tnuy ascc.¡uib!c . 

.t\dmnás, tengo por gran n1éritu el t.¡tll' (:arciJotSC:l lJL•guc a penetrar Ctl CJ cata
lán-valenciano, pues, <.:unto dice J. S. l'<m" (2). ··u étnit plus aisé de suivrc Pétrar
que que d'acorder sa pen~éc "- cc!le ele ce \';dcncien clu XVc. sieclc. 1\lais c.:an:ilaso 
était trop curicx de •]ns variedades de muchas lenguas' ¡."KJUI' t.fUC S(Jn anli nc l'ait pas 
•nitié aux d'Auzías l\lan.:h"". 

Más mérito tiene todavía el haber comprendido a un ¡x>eta que, además de ser 
de lengua diferente, ·¡>ertenccc al trolwr clus y por t.-lnto. L"S hermútico. 'íomando 
en cuenta que en el siglo de Garcilaso. el n1odelo de pcrfecciún es In d:1sicn. ;:nt> 
tiene n1ás valor la huella c1uc dejó el eatat'tn en el delicado espíritu del toledano? (3). 

(1) EL que cch<·, el puente para que t.·ntrara c!tl E:.-paüa el J{cnacinlicato ita·lia.no. fué 
Alion.so V. a quien Auziia.s dt.•dica de~ ¡u..H..·~Ías. Y el g-ran a'lndraut<: de :\'úpolcs, 1). 
Fc-rran F-olch de Cardona. seg-ttrrdn dU<JUc d.e ~ornn y Conde de Palamó.'i, que hizo con"l
pilar do-s nt::liHts.crito~ de A. ~1arch y "l.irig-t,·, la puhlic...·aciún dt~ 'J.tro. fu~~ unu de ¡,,_.. que 
contribuyó a C'Xtt.•ndcr por E~pafia el g-tts'tt"l por la literatura italiana . . i\ su t."!"püsa Ia du
quesa de Snma. dOOica Boscán el segundo Jihro dt.~ su~ o.hra...o;. A. Pag-Cs. en la ¡>. 61 de 
la e·dc. ·crit. de L. O. d•A.M., cree c¡uc G:trci'J.aso t.'"'tttvn a ~u..; f)rdcnc~ y fué su favore
cido. Para la in.f·iuencia de la t:-t(.'"!I"atura italiana ~ohrc l;t cat01lana. ver ~f. y Forrtanals .. 
Obras Completas. t. 111, p. 495. 

(2) N. sur la C. IV de G. de la V. 

(J) Ni una sola Vl"z en su nhra nos ha·hta Garcilaso de .Auziñs. en cantbio ;ll P~ 
trarca la non1Ura al final de la EpíRtola a. Boscán: 

[)oce del rnc-s de octubre. -de la tierra 
do nacib e1 cla!I'"·o f.ueg-o del Petrarca. 
y donde c~t.-"ln del fut."go las cenizas. 

83-85. 
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En fin, el influjo que Auzi:is cjcrci<'• ~obre Garcilaso. no es t..-.n fácil de demos
trar corno cspcnibarnos los admiradores del ¡x>eta de Gandía; pero más importante de 
lo que creen los que no lo ton1an en cuenta. 

Mucho queda segura1nentc todavía por decir y muchas objeciones por hacer. 
Las acepto todas, pues la t..-.rca que me he echado a cuestas ha sido solamente se~ 
rialar lo que quizá puedan tener en c01nún an1bos poetas. A mis nwcstros toca dat 
su justo dictamen. 
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I 

ALGO SOBH.E VEBSIFICA.CION 

Creo que queda algo qué decir todavía. Se trata de versificación; pero no es 
precisamente ¡¡c¡ui d lugar indicado para ello, ya <¡ue mi propósito deja aparte la 
forma. Pienso, sin cntbargo. que no csturá por dcn1ús apuntar algo que yn sobre 
ello se ha dicho. 

Auzias f\·larch usa casi siempre versos de die-z sílabas, ( 1) o de once, cuando 
tem1ína por una sílaba n1uda. Endecasílabos se llaman en castellano. 

Los provenzales usaron el verso a~udn. y en esto dificr~ :\uzias cl.c ellos para 
CL·ercarsc n los italianos. Introduce~ pues, en Espaila. al rnisn1n ticn1po que el 
·:Yiarqués de Santillana (2), una dnctrina de la métrica italiana que después adop
'tará Boscán y, sobre todo, Garcilaso de la Vega. 

A parte de una spar;a, la f<írnnda rínnica es 4 +6. El primer en1istiquio es siem
pre masculino. Una sola vez (CXXIV), '"s 5 +5 (6+6 en Castilla) esto es, el arte 
1nayor que tanto usa Juan de l\·lena, ya conocido antes por la poesía francesa nic
dicvaL 

( 1) Ra·ra "·cz usa el octosí·labo y una ~ola el Yc:rso tl!! cuatro :áiabas junto con 
versos de ocho en uno~'-' tercetos ( CXXV"I 1) el vcr~o de..· se:~ junto cu.n c...·l de siete y 
ocho (CXXVIII). 

""l"L~ncrnos de .·\.uz.i..is :\larch. c:cnto vcintinchü poc~ias u dictats. según su propia 
cxprcsron (XXX 1 X). que se han llarnado cornúnn1c.ntc Canciones, 1( 1s tr~.._'1\"a.cJorcs le 

-daban este non1bre cuando la tnatcria de la poesía '-~ra "1~ cic1~ta dcvaciún y la~ Leys 
d,Amors, dctcrrninaron el nlln'lcro de estrofas cc1on perfecta rin1:1.. 

Pero Auz-ia~. ,ticnt.~ ah~·unas viczas sin ·rirna < cstranlps). y otras de Jung-itud \."ar.:ablc. 
Adcn1ás un sirventesch (XJ....~.J !) (que- '!lar:l ln~ pr.ovc.·uzalc~ era ~a.tirico y en los <:-atalancs 
tenia índole did·úctica y a la.!'"i satírica~ 'llatnaron. rn.aldit o mal dig. Saat.ll!:tna. a c~tas 
últitnas y :1 la. canciún de ;unor. las llan1<·, copla~). ""ratnhii"·n la ... Demandas <CXXIV". 
CXX \.T). una Respuesta l c:x X\~ 1), la~ pnesi=ts de circun~tancia al rey dt.• /\irag-ón 
(•CVIII, CXXIJ, y CXXII hi~) y por iin un:t codolada. y una pieza de- noves rirn.a.des 
(CXXVll. CXX\,PIJJ). de..• i.nd<.1lc..: did;"tctica. l'~na pt,L~ti~..~a catalana, puede vet·~c..·: ~filú 

y Fontanal~. Obras Complet3~. t. 1 I l. p. 1 .:;o, 235. 40<,-4-35 y L ~nl-lci...'Cio 1 '•)rHtlar na rei
no I...XXV./ Re~nrn/ de/ Poctica Catal=tn;t' ~rc~r:ca i \.-,..er!-'i-íicaci{,/ pcr/ ..-'\.l.fnn~ Scrra i 
Ba.lU.új i I...:.osscnd Llatas/ Barcelon¡l }C)32'/ Et..lit.·. Barcinu. Purtaierri~=-a 17. 

(2) )pa ante~ había u ... ;uln c..-:--te prnc-edinJil"nto :\Iicc..·r F"rant.'Í:->co 1 n1pcrial. 
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Garciinso echa lll:.lno de los n1ctros italianos; aclitnatiza el soneto, y utiliza ma· 
gistr~hncntc la c.:lcgía., la c.ancll'ln y la Cgloga. 

En c;an:ila!:>O, el nux..lclu de L'Ildt...t...'.l~íl.ll>o I11ÚS frecuente es el 'IllC lleva acento 
t • .-n. h1 d0cirna sílaba, prinh.:r tiernpo tnarcado en ::.cg,unda y el ticn1po débil en la 
!.exta, y con nn:nos fJL'L"lH.:ncia el tictnpu déhil L'Il octav;_¡. 

La inFluencia del h~liH.:to Jc Pctrarca, es la <)UC, cl.:.1ro csto:í, priva en Garcilaso. 

r\tnadco PagC~, L"fL:C '}Ut· ~i Bo~c•in i1nit.a a .·\uziits i\lan.~h, es sobre todo por 
.. .:i us-:J del deca~daLu, '-ll:L" p.lfL"LL" t..luc L·onfundc l:on el cnc..i}_-casílabo italiano. ¿No 
;_,cU.:ía ocurrir lo llli~lllO cun c; .. trciLt~o? Si iulitl; del Pctran.:a el ~oncto V el cn
~!t.:c;_¡~Ílabo, por <.JUt..: nu LltnhiL:n l.'~·tL" últi¡nn dc :\. ;\larch? ¿'0-.'n bastan cor~o pruc
b...! de c¡u~ lu conoci(', l(Js pritnt:ro·., L"j<.:tnF!c.~ qut.: dí en nli capítulo de inllt3ción 
(.~jr~cta? 

GcCtrgcs C~irot, el) dit.:e que c~p(.:ral)a (lll<..: I icaton al C~tut.liar a H.ocabcrti, dije
! a algo nla!; sub:c el L'IH.1Lc .. :~ílaho de Fl·a r~()C .. lherti cotnparado con el tlc Garcilaso 
y Doscán, pues Jsegura que H ..... c<.d'L'fti, }.)rdi d..: SL'l\t Jurdi y .\u:rj;:i.~ .:\.ldn:h, tienen 
t_¡ll muvinliento y··úrnbico i:eí...~hu de propu~itD en s.u~ c..·ndccasilabo~. sin que sea una 
~~~:~ja gcnefal. <-.:on1prucb~1 Lo.lnlhién, lJllC c_;:JrciLlSil y Bosc~ín tienen. ;.1lgunas veces 
P! 1ni~¡~no ritn1•.-;. r\ú;:H)e <.}LH.: }{, <-!LlC ~cp.tr .. l lt>s vcr!->os de Bos.c~ .. ,n y tle Garcilaso de 
lo~ de los cataL!ncs, e": a) d dejar frecuentemente el corte dcsput!s de la cuarta 
!·ílaba (o.centuac..la) y b) el no tL'IH..:r c.1si nunc .. t acento en la sCpthna. 

~rras todo lo expuesto antcrionncnte, yo creo c..¡uc conviene mucho un estudio 
rorn1cnorizado de) CIH..lecasíLtbo l.'l'l c_;arcila~o de la \lega. 

Los libros que pueden consultarse a este propósito, son: 

t·lcnríquez U rcile1, Ll cndccllsílabo ca;tcl/allú, Hcvista de Filología Española, 1919, 
VI, 232-257. 

1lcnríquc-..-: Ureila, La Versificaciún Irregular en la Poesía 
l·lenríc1ucz Llrci'la, l-loras ele Estudio, París, 1910. 

E, l\ldc, Las poesías Lathws de Gc.rcilaso ,L., la Vega 
''Bull<!tin Hisp-.miquc", X:'\.V, pp. 365-370. 

T. Navarro T. Gar·cilaso, Obras, p. LlV-LVIIL 

I{cniston, Life, 277-291. 

_\lorel-1-C~tio, L'/zy-nzuc sur Lépaute, París, 1893. 

Castellar:a, pp. 22-24, 66-71. 
j: 

y su pcr11UZ1tcncia en. Italia, 

'1) Con1entario (le The Gloria d'"Amor of Fra Rocaberti. A. Catalan vision-poeroi 
·.vith introcluction. notes and glosar y hy l-J. C. llot..~aton. 

.· 
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Morel-Fatio, L'artc -mayor ct l.'hendécasillabc da>ts la ]JOCSIC castilla.nc clu x·ve. 
siegle et dtt ccnnmcnce1Jt.Cnt du XVIe. sú'clc. Tiomania 1894. pp. 209-231. 

Rodríguez l\1arín, Luis Baralwna ele Sóto, 1\·ladrid 1903. 39,l-417. 

Mcnéndcz Pclayo Antología, 1908, XIII, 161-213. 

A. Serra i B. i R. Llatas, RestUH de Poctica Catalmza i\1ctrica i Vcrsificacic. 
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II 

CASOS QUE SE 1 I,\N VENIDO SE~.-\LANDO CO~!O DE :\1:\NIFIESTA 

INFLUEL':CIA DE PET!v\HCA EN ALIZIAS .\IAI\CI 1 (!) 

ull faut arrivcr il la dcuxiCn1c n1oitié d-e XIXc sit:clc pour truuvcr en Espagnc 
un cssni de dénlOJl~tration~ avct.: prcu·vc...:~ a l'appui. de l'influcncc c.l~ PL~trarquc sur 
.'\uz.ias l\1arch. 11 cst l"ocuvre <..1'¡\tna<..lor de lus Híos (2;, et 11<' p<>rlc qtu .. · sur les 
.:hansons d'an1our traduitcs en castillan par Ccorges de :\ lonte1nayur. Plus cnmplet 
que Tassoni, .r\n1ador de los l~ios cnvisagc <..:cpcn.dant lL·s 1nCn1cs cxcrnplcs. 111..1Ís 

tous deux sans aucun cfforl pour ~n facilitcr le controle, a\'Ct.: <.le~ ré[ércnCC!> insu
ffisantcs. c·cst une raison de plu~. pour en fairc une étudc ;.Utcntivc, ntais en sui
\'ant le classemcnt de notrc éd:~inn. 

1.. 

XIIL-COLGUEN LES GENTS AB t\LEGRIA FESTES .. 

Cette chanson, dit Amador, a une ccrtaine saveur pétrnrquiste, sans expli· 
qo.ter en quoi ni pourquoi. Nous y avons sitinalé plus huut au moins une allusion in
contestable a la DIVINE COl\1EDIE. 

2. 

·xV .. -Sl'PRES GRANS MALS UN BE -M SERA GUARDAT. 

Les vcrs 17-32 sont une réminiscence pétrarquiste, dit encare Amador .. On en 
pourrait dire autant de la plupart des strophes d'Auzias l\1arch. 11 y reproche a sa 
clame sa froideur et son indifférencc. Que de poetcs en ont fait autant sans avoir ja
zaais lu Pétrarque! 

.XXIII.-LEXANT A PART L'ESTIL TROBADORS. 

A:rrtador est ici plus précis. Auzias March imite, cüt-il les dcux premicrs vers 
clu sonnet 224: 

( l) Estns p{Lgina~ están copiadas del Hhro de Pages, A. M. ct s. P., pp. 263-273. 
(2) His .. crit .. de la lit. esp., VI, 496-523. 
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c~ara la vita e dopo lci nli pare 
Vera oncsta. chc•n bella Unnna ~da, 

dans les vers suivants, dont il soulignc 1..: 2c ct le 3e: 

.. rots son1 gros .... t.•rs en poder explicar 
t;O que ntc-rcix ·nn hctl cos e h•Jncst. 
Jovr~ns ~t.·ntil.!'>, buns ~al>cnt~, l'an rcí¡ucst, 
e, fn.n1:.(.dants, lo~ c··~vi· C'1\1lurar. 

(v. 17-20). 

Le ¡>OC:tc itnlicn cxprirne cettl~ idéc que l'honneur d()it étrc plus chcr ~t:x Jan1:es 
que la vie, et il s'étonne que Lucrcce ait eu hesoin du fer pour mnurir, La doulcur 
~eulc aurait díi lui suffirc. Pour le pnCte c;ltalan nul n'a j~1mais su c:ut.•1 cas il faut 
faire de la bcauté et de la purcté corporcllc (cos honest) d'une dame. Si ·rhérese n'a 
point cettc purcté, paree c1u'cll cst tnariée. elle n'cn est pas moins digne cl'<;tre aimée 
pour ses vcrtus intcllcctucllcs ct morales. Les vers de Pétrarque n'ont ccrtainement 
pas la mcme subtilité. 

4. 

)o._XXIX.-QUI NO ES TRIST DE i\10S DICTATS i':O CUR. 

Tassoni rcpprochc les vers: 

Traurc .no pusch de n1on cntcnitnent 
que sia cert e tnol:t pus ·bcll parti-t 

• S."l. 1ristor gran que tot altrc dclit. 
1puys hi rccau delitos languin~cnt. 

(v. 25-28). 

de ces vers du sonnet 141: 

. ~ . , 

Pur mi consola che languir pcr lci 
1\f.cglio e che gioir d•attra .. a. 

( Fcra stclla ... ) 

5. 

Tassoni et Amador·lcs comparent aussi aux suivants: 

Che. s"aHro .anuln.te a piú dc~tra .fortuna, 
l\fi11c pia-ccr non Yng1ion un teo-:-n1cntn. 

(Son. 195 (1). ]'n1i vivca .. ), 

... 'roglicndo nn:-.r~i pcr lci scn1prc trnr guai. 
Che -cantar pcr c¡u:dunque ..• 

lSon. :!SS. l" n1i sog-lio .. ). 

{1) .:\.rnadvr in(lique le: ~nn, 1CJ6, q.ni nc •Conticnt riet1 de ~etnhlahlc. 
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Les deux themes ne concordent aucunement. Cclui d"Auzias i\larch est pht5 

général. C"cst le plah;ir dans la tristc~st: souYcnt cxpri:tné. nous 1\n:ons vu. par ]ce; 
troubadours et :lUS'Í par Pétrarquc. c:t:Iu; de Pétrarc¡ue cst la préférence des maux 
que luí cause sn dan1e 4tUX plaisirs c¡ui p<.Jurraicnt lui venir <..l'unc autrc. On rcn
conccntrc trCs fr0qucrncnt la 111~rnc idée L"hcz lc.:-s troubadours. -r

4

a~M:.>ni cite.: luí 1nC 
1ne ces dcux vers d"Arnaut de 1\'lareuil: 

E plai~ li n1ai!" 1111 •rir pct· vn~ 
Q:tc pcr autra viurc ioins. 

6 .. 

VI.-:\IA VOLUNTAT Ai\1,\NT-VOS SE CONTENTA . 

... c."' ~-v. 17: 
Lo n1eu üclit no co.1p en nulla 1es.ta 

--r::~ppelle de pres-, suivant Amador, cct autre du sonnet 261: 

).lío ·bcn non e;.¡:~ in i1~t(.:!ctto \:tnano. 
( Lc,·ommi it tnio •• ) 

La ressemblancc cst réelle. lVlais il faut rcmarquer que Pétrarque dit de son 
honheur qu'il ne saurait ctrc compris de I"intclligcncc humnine, tandis qu',Auzias, 
parlant de son plaisir, prétcnd qu'il est seul a l'éprouvcr et que nul autrc hommc, 
·-nullc autre tete- n'en est capable. 

7. 

LXV.-NO SO GOSAT EN DEMANAR MERCE. 

Les vers l-4 offrcnt, d'apri:s Amador, des traits connus d'imitation pétrarquis
·Le, mais nous ne voyons pas en quoi ils évoqucnt plus que les autres le souvenir 
<lu CANZONIERE. 

8. 

ll rapproche ensuite les v. 25-28: 

No sé remey potcnt tni con5oolar. 
si aJtr• an1-0r nova n.o. cons-cguc.·sch. 
O tu, Antor, colp vcll guarcix ab frcsch 
o de a.qucll ntc vullcs ban..-lonar ..... 

de ce passage de Pétrarque: 
Datt·un si scioglic e lt..·~a all" altro nodo: 
Cotalc ha qut.:sta tnalizia rintcdio. 
Cante d"as!;c f>i trae <..:hiodo cou chiodo. 

(Trion'f .d'Am., II,ó-1-66). 

-------------·----~.--• .._ • ...,..:.,.,..,-•«'-'->•r••·• 
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L'idée est bnnale, et il sernit étrnnge qu'Auzias March nit eu bcsoin de l'em
pruntcr a Pétrnrque. Qunnt a l'expression, elle est tres différente Jnns les deux 
l:'e>Ctes. 

9. 

LXVL-ALGU NO POT HA VER EN SI PODER. 

P. Torelli ( 1) semble étrc le pretnier <JUi ait relevé l'ét roitc n.:lation de la :or
nada avec le sonnet 3 de Pétrnrquc, mais elle a dü etre n:marqu•.'e. des 1543. quand, 
~oulevcrsant l'ordrc des manuscrit..s ct essayant pcut-Ctrc d·imitcr le classt...~cnt du 
CANZONIEH.E, I'éditcur a pincé nu troisiernc rang le chan<on 1\LGU NO POT. 

Pétrarquc racontc qu'il cst c.leventJ ;.unourcux un \'cndredi !-aÍnt 9 alors que, tout 
;::hréticn nc dcvant songcr qu'a la priCrc, il était sans défcnsc: 

Era '1 giornn ch'a1 &,l ~i :---colnraro 
Pcr la pit.·ta del !-Ull Fattorc i rai; 
Quando .i'fui prc.:..,o. t.• non tlll' nc ~uardai. .. 
"'rcnlpo 11•111 tui p:t.n.•:t da icr ripan) 
Contr'a' c.o!.pi d".:\tnor ... 

Il en n été de rnéme pour Auzias l\larch qui s'cé-crie: 

.Arn.ur, .·\tnor. lo jorn que t'Ignoscent 
pcr hé Ue tots fon posat en lo pat. 
vos 111c ·ft.."ris, car yo ·n1 gu.ardava mal, 
pcnsant que ·'1 jorn nH.: iora dc,ficncnt. 

(v. 41-44). 

Ressernblnnce tres f"rappantc, mais qui ne peut que nous inspirer des soupcons 
sur la réalité des sentirncnts d',\uzias !Vlarch. 11 cst vmi que Dante s'étnit t!pris de 
Béat:rice un jeudi saint ct Boccace de Fian1rnetta un sarnedi saint (2). Désircux de 
-;;yznboliser lui aussi les débuts douloureux de son arnour en les pln.;ant durnnt In 
semaine de la Passion, le pocte catalnn devait nécc>-s:Jirctncnt répétcr un de ses 
trois prédécésseurs italiens. 

10. 

LXVIIL-NO ·M PHEN t\Xl COM AL PETIT VA YLET. 

Amador prétend que les vcrs 17-24 sont le dévcloppetncnt de la penséc exprimée 
par Pét~arque dans le sonct 279: 

( 1) O p. ct loe. cit. 
(2) 1~. J. l)ch."·cluze, f);\nte .\lighieri ou la poL·sic a1nourcusc l'ad::, 1R57, in-12 I, Li2. 
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O scrv!to ;¡.. s:¡.;noi"' -cn.1dclc e scar~o; 
Ch' a:-si c:uanto •1 1nio -foco <..··hbi davantc ... 

(Scnto )!'aura ... ) 
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La cornpnraison d'Arnour a un seigneur cruel et :lvare se rctrouve scule dans 
l< texte d'.Auzias iV1arch, ct nous avons vu qu'elle est due, pour cette rncmc piC:ce, a 
l'influence directe des troubadours, ct, en particulier, de Pcirc Ramon de Toulouse. 

11. 

XCLII.-Sl PER NULL TEMPS CREGUI SEH AMADOR. 

Tassorii (p. 530) croit voir dans la strophc Eucp:er está une iinitation de ce 
passage du sonnet 230: 

Né credo ch'"uon1 di dolor n1.ora. 
(L'ardcntc nodo ... } 

Or, chosc curieuse, ríen nc eorrespond a proprement parler dans Auz.ias l\larch 
a la pcnsée ele Pétrarque. C'cst c¡uc Tassoni a considéré, non pas le texte catalan, 
mais la traduction tout a fait incxactc qu'en a\'ait donnée Rcnnaní: 

:"o crt.•o que vucdc ningún dolor Jnatar. 
Pues no rnató tan gran t!olor a n'li. 

12. 

CI.-LO VISCAI-11 QUE ·S TROBA'N ALEMANYA. 

l)cux imitations nous sont signal~cs, !'une par Tassoni et Amador, l'autre par 
i\mador seul. 

La prem1erc conccrne les v. 13-16. Le poete, qui aurait cru pouvoir jurer 
ctre asscz. fort· pour se défendre victorieu~etncnt contre un hommc armé, a· été vain
cu par une faible fcmmc. L'idéc cst bana1c et se rencontre bien, en effet,. dans Pé
trarque: 

Elle n1i prcsc; ed io, eh ~:Lrci gi.ura to 
Di:fcndcrrni da uo1n coperto ,_t·arn"lc, 
Con .p::a.rolc e con ·ccnni fui lcgato. 

(Tronf. <l'An,. 11, 91-93.) 

13. 

La secondc cst beaucoup moins ccrtainc. Nous ne voyons dans cettc tornada: 
Bcll•ah hc•n ~c.:ny. tot c:s poca faena 
al 1nc.:u aifany vcure Vf•"'> luny c~tar. 

car prop d~ VIJ~ res no nc •tn pnt n1nl tt~nl:p~ dar 
e luny «te vc1~ J11l tt·,•h res bo .~L·Il."-' pena. 

Cv. 49-52). 
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<¡u'un simp!c rapport d'idécs avcc c-~s dcux ''.::rs de l.i C,\;-..;ZONE 3: 

Fuggc al vostro appar:rc an~Obl:i~ e noja; 
E ncl vostro partir tornano insicn1c ... 

(Perche la vita ... ) 

14. 

CII.-QUAL SER' AQUELL QUE FOR,\ SI i\1/\TEIX. 

Tassoni ct Amador raprochcnt les \"~rs 175-1 i'b: 

Car .por gentil vé dt_· notable cor 
que té íort n1ur a tots icts dcslcals. 

de ces vers du sonnct 51: 
Vcrgog:na cbhi di tuc; (·h"a1 cur gcntilc 
Basta ben tanto .... 

(Del n1ar tirreno ... ) 

Il y a loin de la distinction entre la POR VILAN/\ ct la POR GENTIL qu'éta
blit·Auzias l\1arch ct b hontc que fit éprouver a Pétrarquc, tout occupé de Laurc, sa 
.:hute dans un ruisseau. 

15. 

On peut en dire autant des vcrs 229-230: 
Car la rahó contrasta 'l•apctit 
e t•apetit n"obc:heix la ra'hó, 

. qu'A~a~r ,c;omparc_ a ce vers du sonnet 80: 

La voglia e la ra.gion conlbaltuto anno .... 
( Lasso, hen so ... ) 

. C~ttc opposition entre l'appétit ct la raison cst une idéee philosophiquc cn~
pruntéc a_ sait Thomas, SUM. Th. 1, 83, l. 

Ainsi, des quinze rapprochcmcnts instituécs par 'Tassoni ct An1:Jdor de Icis 
:::Uos trois au plus (6, 9, 12) sont concluants. Tous les autrcs, <¡uand ils ne por
tent pas uniquL--¡nent sur la traduction, nous n1ontrcnt de sin'l.plcs rccontrcs verba
les_ ou des rapports d'idécs dérivécs d;unc m eme so-urce pro,•cn~!ll•.! o u scolastique. 
C'est it ce dernicr gcnrc que se rattachcnt c¡uclqucs analogies relcvécs par nous 
ct dont voici dcux cxcmplcs: 

CXIIL-LA VIDA ·s Bn.EU E L'r\HT SE MOSTRA LONGA. 

Ce vers ct les suivants: 
L '"cxperirncnt dc..fall en tota cosa; 
L·intcni1ncnt c..~n lu mt.JJl no reposa; 
al juh.i cl'hont 'la vcritat s'"aiJonga, 
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font ¡xnser au début de In C/~NZONE 8 déjá cité: 

Perché la vita e hr~"·c 

E t•jng-cgl\'(."'l pavcnta al\' alta itnprt:.'!:l; 
N"é di lui. né lci n1olto rni litio ... 
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Ces dcux tcx~c-; sont inspirés touts les c.h~ux. 1nais a eles l.lcgrés clifférc-nts~ du 
rremkr des APHORISi\IES d'l lip¡'ncratc. si ,nuvcnt cité: VITA BREVIS. ARS 
VERO LONGA, ACCASIO AUTEi\1 PR:\ECEPS, EXPERli\lENTUi\·1 PEIU
CULOSUJ\1, JUDICIUi\1 DIFFICILE ... 

CXVI.-CERT ES DE i\11 QUE NO i\l'EN Cr\L f'ER COi\lPTE. 
Le v. 310. 

Sobre ncu vc~g maravc'Hosa fl:una. 

pcut etre mis en .regard de cct nutre de la Scxtine 2: 

1Vedrcm ghiaccin.rc i1 foco, arcler la neve ... 
( Giovcnc don na ... ) 

C'est une nouvel1c preuvc de la relation commune d'Auzi:ts i\larch ct de Pé
trarc-:uc avcc les troub3dours chcz qui abondcnt les antithi!scs de ce gcnrc. 

On pourrait multiplier ces '·•pprochen1cnts. sans obtenir des résultats plus sn· 
t•,faisants, s<;sccptiblcs de 1néritcr vi·ninlL'nt ii Auzia,; i\ 1ard• le titr'-' de -Pétrarquc 
de 'l'Espagne- dont on l'a Fompeuscmcnt n!Tuhlé. r\ussi est-cc avcc quclquc rnison 
qu'nvant ct nprcs l'etudc d'An1adur de lo~ Hío" tant d'cxccllcnts csprits n'ont ndmis 
¡u'avcc rcgrct l'imitation de Pétran¡ue p:tr t\uzias I\ larch. tnais sans avoir fnit Une 
c..ritiquc minuticusc ct directc des faits !--l!f lcsqucls s'était fondL·c au cours des siC
eles la tr;.ulition contre la'lu·-·lle ils se ~ont élcvés. C~\.·st un pc .... 'll de cct en1barras que 
trahit le livrc réccnt de i\1. Bernardo Sanvisenti. lmhu des id.:-r.:s hrilbn11nent eXJX>
•;écs par J. i\11. QU,\l::>P.AD() ct rcpriscs, avcc qw:l<¡ucs variations. par J. HU BIO y 
OHS, l'vl. i\·1cnéndcz y Pclayo ct J. Rubio y Lluch, il n'a dü Jire qu'asscz tard le 
travail d'J\tnador de los 11.íos donl les apparenccs dt.• rigucur scientific1 u e lui ont fait 
iJnprcssion-ct i] soutient a la fois l'ahsoluc originalité (_r¡\uzias l\11arch ct sa parcri
tt- nvec Pétrarque. I\léthodc de conciliation qui a le grand avantage de contcntt;:r 
tout le monde. rvtnis il ne reste pa~ longtcnlps dans c.:ctl<.: allitudc si commodc ct rc
prcnd malgré \ui ¡x'">SÍtÍnn dans l'un des Ca111.ps aLh"CfSC.:S en fournissant aUX ¡Xl'~tÍ

~ans de l'iinitation un nouv,~l argunl<-'nt lp ... ti Ll'~1illcurs a bien dú les surprenc.Tre. 

On sait CJUC P'étr-.1rque jnuc p:1rfni~~ ~vcc le non1 de ]_aurc. r\-1. Sanvisenti l.~roit 

avoir décotTvert deux hadina,~e,:-; de Le ~.!enn ... ~ dans lL's poL~sics d':\uzins I\:larch. Tous 
leo.; dcux portcrraicnt~ non sur le prL~nr~nt, tnais sur le norn patronyrnic1uc de sa dan1c. 
BOY, sui\'ant les uns, BC)Ll, -.;ui\·~\nt les :1utrcs: 
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entre an1or a Boy dcsaconlant ... 
t;..:: ¡o .10). 

diu <JUC n1cnjant carn de BOC o de lJcbra ... ( 1 .1 

tCXIX. 72). 

Le malheur est c¡ue le nom de i\100:130111 ou i\IONBOY dont, au XVle ~ii:cl<!, 
. ,·.n a fait a tort BOU ct no·~{. ct C{Ui nc i i~urc qu\Jnc fois l-lans t~~~ ncuvrc..·s du ¡x.>Ct·.:. 
ne s'appliquait aucunCnlcnt a sa c.htnl<.!, CCIJllrllC lldll~-- l'avons détnontré. CJn !-.e cic
Jnandc, en outrc, pourquoi il raurait appclt! tantút Boy. ;; mnins que l'vt. S~tnviscntJ 

nc voic cncorc la <¡ucl,¡ue jcu dL· mots l}Ui nous Cchappc tout a fait. 

1\tl. r\ .. Farinelli t_•st p1us consc..'·quent ct tnoins C.:clcctit.¡ue. ()n nc ¡J<:ut pas, ll"aprC:s 
luí, rcjctcr les conclu~ions auxquellc:-. est an i\·l: .-\1nador de lr,s l"'iu~. 11 crnit ctH.:orc. 
rnais plutút par ou·i-din.·. qu".r\uzias :\.L..1r.. .. :h a c..:onnu ct in1ité Pótran.itH.:. ll si~rn-.J.lc 

ccpendant. luí aussi. n1:1Ís. en pas~ant. un autre therne con~nnu1 a Pétran¡ue ct a 
Auzias l\1arch (2). C'cst la dcscription du printcmps que nous offrc le dC::but de la 
piC:ce LO TE!\1PS ES TAL. Elle luí para;t provenil de Pétrarque. :\lais. si nous 
1·clisons 1cs sonncts 10 ct 270. nous rcmanruons l}lll.." lcurs traits de rcsscrnblant.~e 

uvcc la chanson d'r\uzias sont dús 3 des moc..lClcs. idcntic..¡ul.."s c..¡ui nc ~ont. ici cncorc .. 
que les trouhadours. 

11 scrnblc enfin <¡u"r\uzias l\larch ait aussi imitt:• Pétrarqcw en chantant ,;a dan1c 
pcndant sa vie ct apri:s sa n1ort, IN VITA ED IJ:'.J i\lORTE, ct, toutefois, il a pu con
c:cvoir eette idée sous l'influencc des Provencaux. ()n sait, en cffet. que Gavnudan 
(3), Pons de Capduclh (4), Aimerie de Pegulhan (5) ct plusicurs nutre¡;, écnvirent 
des ehnnsons funcbres, des PLANI·IS, en l'honneur de leur dame. -,.. 

(1) O p. cit .• p. 387. Les majuscules sont de :I.L S.anvis<•nl i. 
(2) Op. dt., p. S.l, note. 
(3) RAY>N., Choix. III. 167. 
( .¡) l•hid., .p. 1 S9. 
(5) !bid .• p. -12S. 

--
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III 

CASOS QUE SE HAN Vi.:N!DO SEi".'ALANDO C0:\.10 DE ;\l.c\;-..:n·1ES
TA INFLUENCIA DE PETH.AHCt\ EN GAHCIL\SO DE LA VEGA ( l) 

·Los ca~os CJUC e:,eneralmcntc han sido sef1 .. dado~ ct~Jn:) de ÍJ~.·li~:.1ci: .. n c!irr.:(;'~..J !"ton 
lc.s que enutncran1os a continuación,. recogidos en Jas fhzotacioucs, de 1 Jcrrcrn y el 
l~!·occnsc y (:;n. Ius tr~1b;.¡jos de l'-c. .. ·nistun, ~,.._l\'~nTo J~OJll¡Í~ y C..-:ir-:::n. 

GARCILASO 

l.-Soneto I, vv. 1-4. 

Cuando me paro a contcn1plar n1i c.:st;Jdo. 
y a vct· los pasos por do n1e ha traído, 
1-lallo, según por do andu,·e J'Crc;<·, .. 
que n mayor mal pudiera hah:.!r I!L'g¡: .!o; 

2.-Soneto III, vv. 1-4: 

La 1nar en medio y tierras he dejado 
de cuanto bien, cuitado, yo tenía; 
véndome alejando cada día, 
gentes, costumbres, lenguas he pasado. 

3.-Soneto IV, v. 14: 

n-:·snudo espíritu u hombre en carne y 
hueso. 

•}.-Soneto VI, vv; 6-7: 

busco de mi vivir consejo nuevó, 
y conozco el mejor y el peor apruebo, 

5.-Soneto VIII, vv. 3-4: 

y siendo por mis ojos reccbidos, 
me pas::tn hasta donde el mal se siente. 

PETI\.-\P.CA 

1 .-Son<-to XXX de la Parte segunda del 
C:tnr::.o1zicre: 

Qu.andin tni \'oigo in dictro a n1irar 
gl'anni, 

c.:'!l~::l~::¡ fuggc:ndo i 111iei pcnsic1i spars! 9 

e spcto'l fuoco <...n•'¡l_~ghiacc-iando i arsi, 
e finitu'1 dpo:-.o píen d'afL.1nni. 

(I-Icrrcra? r\Hotacioues~ p. 79). 

2.-Canci<Sn IV: 

Qu~nle 1110ntagnc e acque, 
quanti n1ar, quanti fit.tnli 
;\:rascondon quei duo lun1i. 

Brocense, p. 90. 

3.-Soneto CXIV de la Parte prin1era: 

Ignudo spirto od hu01n di carne et ossa. 
(J~ )crrcra, A11otaciollcs, p. 94 ). 

4.-Canción XXI de la Paru" prin1era: 

cerco del vi\'cr n1io l1Ull\'n consiglio. 
ct vcg.gio il n1cglio, ct al peg.~ior In'appi

glio. 
(1- Ierrcra. .~~\uotncioue..;, p. ~·9). 

5.-Soneto CCXX de la Parte prin1era. 

_Vive favilk uscian di duo bei lun1i 
\'Cf tn~ si du!cen1entc fol.~orando. 

<... 1 !..:rrcr~1. /\11utacioues, p. 1 16). 

( 1) E.stas púg-inas están copiadas de Garcilaso • .1\.rt:c I~lanc .. ). p. '.JO Y ~s. 
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6.-Soneto X, v. 1-2: 

¡Oh dulces prendas por mi mal halladas, 
dulces y alegres cuando Dios quería! 

7.-Soneto XI, v. 1: 

1-Iermosas ninfas que en el río metidas, 

S.-Soneto XIII, vv. 1-2: 

A Dafne ya los brazos le crecían, 
y en luengos ramos vueltos se mostraban; 

S·.-Soneto XVII, vv. 8-10: 

y duro campo de batalla el lecho. 
Del sueño, si hay alguno, aquella parte 
sola que es ser imagen de la muerte. 

10.-Soncto XVIII, vv. 9-14: 

y es, que yo soy de lejos inflamado 
de vuestra ardiente vista, y encendido 
tanto, que en vida me sostengo apenas. 
1\llas si de cerca soy acometido 
de vuestros ojos, luego siento, helado, 
cuajárseme la sangre por las venas. 

11.--Soneto XIX, vv. 1-2, 5: 

Julio, después que me partí llorando 
de quien jamás tni pensmniento parte. 

d~ ·,;,¡ .bi~;,·;. ;,;í. ~¡~~.;,;~~y. ;,;~;.~j; 

12.-Soneto XXII, v. 14: 

non esservi passa~o oltra la gonna. 

A1aría del Pilar Arrando 

G.-Canci6n IV de la Parte primera: 

()_gni locc m'atrist<.!, c>\·"io non \.'Cg_t!)o 
Quci bcgli occhi soavi 
r.he portaron le dtiavi 
l)e'mici dolL·c pt.:nsicr, Inentrc a Dio 

piacr¡uc. 
( 1-Icrr(.·ra. /\uotacio111.!.'i, p. ! 25) . 

7.-Sonclo Lll I de· la J>;¡rlc' sc~und·t: 

O NinfL", e Yni. t:h,.:'l frL·s::o herh.1~~d fon
do 

del liquido cri~L1 1 lo ._dlH:rr_~.J. e ll~l~ce. 
e r lerrc.:¡·a. Allut,;c·íoi:CS, 1'· 127 _·. 

8.-C~anci<'•n l. cstanza Ill de la p,¡rte 
pdn1cra: 

Non di Penco rna d\rn rnJ ~dtcro fiuiTie. 
c'm duo ran"li n1utar~i ~nnhe J,_ .. hr·1(·cia. 

(Brocense. p. 99). 

9.-Sonclo XIX d<' la Parte ndme"" 

ct duro catnpo di batta<:lia il lc·ttn. 
JI sommc e Ycramcntc, qua! huotn dice 
Parente de b mortc ... 

(l3roccnse, p. 9~). 

1 0.-Soneto CLXI I: 
Che da [unge mi struggo e d:1 nrcs' nrdo. 

(Brocense. o. 94). 

1 l.-Soneto CLXXV: 

JI dolco colli. ov'io la~ciai me stcsso 
I'nrtcndo, ondc nartir ~inmtn:1i non po~so. 

(Brocense. p. 96). 
y Soneto T, P:trte prinH:•rn: 

di me rneclesn1o n"'lcco n1i vcr~opn0. 
(I-ferrcra. /\1!otncioncs. p. J()S). 

!2.-CanciC:n I. Parte primera: 

non L'S~L·n·i pa~s<tto ultra la ~::.nnna. 
(1 y,_.n-er:l. 1\11otn~·irnn•s, p. 172'. 
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13.-Soneto XXV, vv. 1-8: 

¡Oh hado esecutivo en Inis d•Jinrcs, 
cón1o sentí tus leyes rigurosas! 
C~ortas'.L" L'i ~ú bcl con n1;1nns ,i;ulo~·as~ 

v csp::1n .. :istc por Licrr<J fruta y rlorcs. 
En poco espacio yacen n1i~ an1,)rcs 
y teda la cspcranza de 111is co::=:_¡s 
tornada en ccniz:.ts dc.:sdcflosas. 
y sordas a n1is quejas ·y clamon s. 

14.-Soneto" >::XVI, vv. -1. 1 3-l-+: 

;Oh cuántas cspcranz;.1s IIL·Ya el Yi..!nto! 
............................... 
a que desee ver tornar un día 
a quien fuera mejor nunca h:1bcr vi•;to. 

15.-Canción l, vv. 1-6: 

Si a la región desierta. inh:1hitahlc 
por el hervor del sol dcn~asiado~ 
v scnuedad de aquella ::nena ardJCnte; 
o a la que por el hielo con~clado 
v riourosa nieve es intratable 
Clel 'todo inhabitacia de la gente ... 

~6.-Canción IV, vv. 61-64: 

Lo~ ojos. cu..-c> h:mbre bien pudiera 
tornar clara la noche tenebrosa, 
v cscureccr al sol a mediodía, 
inc convirtieron luego en Otra cosa. 

17.-Canción IV, vv. 78-80: 

El fruto que de aquí suele cogerse, 
mil es amargo, alguna vez sabroso; 
mns mortífero siempre y ponzoñoso. 

18.-Canción IV, v. 146: 

aquella tan amada mi enemiga. 

19.-Canción IV, vv. 152-154: 

,-\sí que, del estado más perdido 
saco algún bien; Jnas lucgn en rní la 
trueca y revucl\'c L'l urden;... suerte 
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13.-Soncto XXVI 1 I i:c la Parte segunJ": 

lnvidc Parche, si repente il fu~o 
'"rroncaste ch"atto1cea so3vc e chi;J.ro 
stantc aJ mio laccio~ 

y CancjtJn V de Ja P.:."!rlc SL'gunc..ia: 
. .. hor ntü: spcr.;lnZa !-p.;lrtc 
ha rnortc. e p<K·¡: terr:.! il 1niu LL·n prcntc. 

(llcrrcr;,, .'LIIutacioll<'-'· pp. 191-192). 

14.--S<Jncto LIX de b Parte >Cgunda: 

Quantc !tpt.:ranZL' s~ nc puna il vento! 
,. Soneto CCCXll Je la Parte 
, segun<la: 

Ch'i chi:uno il fin~'• ,,.,,. lo gran <ksire, 
di rivcdcr cui non vcder fu'! n~eglio. 

(1 lerrcra, A11utaóones, p. 195). 

: 5.---:;on<"to CXIV: 

i''onuni uue"l sol occidi i fiori, cl"hcrba 
O dovc vince lui'I ghiaceio e la neve. 
Ponuni, ou"l carro suo tc1nprato, e leve 
<-"t ove e chi ccl rcnde, o chi ecl serba. 

(Brocense, p. 93;. 

16.-Canción IV: 

l\'l'ascondon quci duo lumi, 
che quasi un be! sereno a mczzo'l die. 
Fcr le tcncbrc n1ic, 
A cio eh'! rimcn1brar piu mi consumí. 

(Brocense, p. 97). 

17.-Soncto VI de la primera Parte: 

Sol pcr venir al lauro, ondi si coglie 
acerbo frutto, ehcl le piaghe altrui 
gustando affligie piu, che non conforta. 

(1-lerrera, Anotaciones, p. 253). 

18.-Soncto CCVII: 

De la dolce et 'unata n~ia nemica 
(Brocense, p. 97). 

19.-Soncto VIII: 

.1\ la del ntisero stato ove ntlÍ sen1o 
condotte da la vita altr" serena, 
un sol conforte. e dc L.t nuntc ~n·cn1o. 
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20.-Elegía I, vv. 22-24: 

que temo ver deshechas tus entraiias 
en lágrimas, como al lluvioso viento 
se derrite la nieve en las montañ:!s. 

21.-Elegía I, v. 73: 

como en luciente de cristal coluna, 

22.-Elegía II, vv. I75-l7S: 

Si donde el sol ardiente reverbera 
en la arenosa Libia, engendradora 
de toda cosa ponzoñosa y fiera; 
o adonde <él es vencido a cualquier hora 
de la rígida nieve y viento frío, 

23.-Egloga I, v. 66: 

y d.c mí mismo yo me corro agora 

24.-Egloga I, vv. 161-163: 

La cordera paciente 
con el lobo hambriento 
hará su ayuntamiento, 

25.-Egloga I, v.· 267: 

¿D6 están agora aquellos claros ojos ... ? 

26.-Egloga r. VV. 279-281: 

Aquesto tC:,do agora ya se encierra, 
por desventura mfaJ 
en la fría, desnuda y dura tierra. 

27.-Egloga I, vv. 37:?--375: 

y aquella voz divina, 
con cuyo son y acentos 
a los áirndos vientos 
pudh..~rns amansar~ 

i\'laría del Pilar Arrando 

20.-C:.mciún V: 

Qunl hor tt.~nt:i:"a JH..:\.·t.: p ... r ~1i Lol!i. 
Dal sol percossa. 

(Brocenst:, p. ~;~-l). 

2.1.-C~an;.:iún l \ ·. P~ate ~~c~t:n:.l:1: 

!Jin~!nzi una co!~-nn;! cri-s.t:d!i;1'!. 
( F1rocen .. :e. p. i () J:.,.. 

22.-Soneto CXI\' de h :'.!r:c• , rinv;ra: 

Pon n1i ovc"l suluccidL" i fi< ri e l'hcrh:1. 
e dovc vince lu'l ~hiaccio e la. ne,·e. 

(1-Icrrct·a. ~A11utacioucs, p. ~72). 

23.-Soncto l, Part<..· prin1era: 

di n1c rncdc~,nn rneco n1i vergo~no. 
(1-Icrrcra. ,·\Hotaciuucs .• p. 416). 

2..; .-C:u1ci<':n XV!: 

.l-lnr dcntro d\.tna gnhbia 
ficrc snlvagc e n1ansucte grcge 
S'annidan si che sunpre il m<"~¡lior getna 

25.-Canci<'>n \ 71 ele la Parte segur:cla: 

Son questi i copci biondi~ e l'aurco nodo. 
JJich'io. ch'ancor mi stringe a C"]ttei belli 
che fur mio Snl? occhi 

(Brocense, p. 106). 

26.- Cancit':n V de la Parte fegunda: 

T-Ior tnic speranzc spartc. 
I-Ia morte: e poca tcrra il n1i0 hen preme. 

(Brocense, p. 106). 

27.-Canción IV: 

Et acquetar li vcnti e le tcmneste con 
voci! 

La qual er:! po5!sente 
cantando d'acquetar gli sdegni e l'ire. 
Di serenar la tcn1pc:;tnsa tncntc. 

(Brocense, p. 1071. 



28.-Eglog::t J. vv. ·ll·l--117: 

La son1bra se \'cía 
\·enir co~d,_ndn ;1prics~1 

ya por In falda espesa 
del :.JltísinH> n1ontc~ 

29.-Eglo.~a ll, v. 177: 

y del un sol al otro~ sin cansarme, 

30.-Egloga ll v. 482: 

y si_n ::nirarmc, c.lcsdcñosn y ficrn, 

?.1.-Egloga II, v. 646: 

con agradable son y viso enjuto. 

32.-Egloga ll, v. 699: 
estamp6 su pisada en la arena. 

33.--Eglo;:;a IJ, v. 882: 

desnudo espíritu o carne y hueso finnc? 

34.-Egloga 11, vv. · 1051-1052: 
de las hermosas torres, levantadas 
:.!1 ciclo ccn extraña hermosura. 

35.-Egloga ll, v. 1100: 
t:r!n dulce, que a una piedra enterneciera. 

36.-Egloga II, vv. 1867-1869: 
Recoge tu ganado~ que cayendo 
ya de los altos montes las n>ayorcs 
~on1bras, con ligereza van corriendo. 

37.-EgJoga 111, vv. 130-134: 
Eurídice, en el blanco pie n>ordida 
de la pcquefin sierpe ponznño~a. 
entre la hierba y flores escondida: 
descolorida cstal)a con1o ros;1 
c¡ue ha sido fuera de "azón cogida. 

"18.-Egloga lll, v. 296: 
l~!H_·jcndo su tr:1bajo Jncnos gra\~c. 

23.-Canci::·n '-' <le b Parte primera: 

... ondc disccnde 
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de .!~Ji ~:ltissimi n1onti maggior l'on1bra. 
(1-Icrrcra, .t\Hotacio>ws, p. 4-i6). 

2.9.-Sonetn CXXXI: 

Lasso che pur dal'uno al'altro sole. 
(Brocense, p. 110). 

30.-Soneto e: XI 1 de la Parte primera. 

1-lor rnnn.suct.a. hor disdcgn.osa e fiera. 
(Brocense. p. 111). 

31.-Soncto LXX 111 de la Parte primera: 

forsc non haurci scmprc il viso asciuto 
(1-lcrrcra . ... ·\1zcJtacioltL"S. p. :;-,-{)~·. 

32.-Soncto XXVlli. de la Parte prin1ern: 
Dovc vestigio hurnan l'arcn;.l stan1.pi. 

(Brocense, p. 113). 
(1-lcrrcra. ;\llutaciu>Zc~. p. 571 ). 

33.-Canción 1 V: 
o spirtu ignudn. o huon1 di carne ct ossa 

(Broccn''-'· p. 113). 

34.-Canciún IV: 
e le torre 'upcrbc al cicl ncn1iche. 

(1:-Ierrcra, ;\uotaciotzcs, p. 585). 

35.-Canción VI: 
'--'•úl r:;aru!L:. eL..: i :-.~tssi nJnlpcr punno. 

(Brvccn~e. p. 1 15). 

36.-Canción V: 
Pcr dar luogo a la nottc ondc discende 
Dagli altissimi monti mag_gior l'ombra. 

(Brocense, p. 119). 

37.-Canción V: 
Punta'poi ncl tnllon d::!. un picciol ang'-'.'-' 
come fior coito langue. 

(Brocense, p. 122). 

38.-C::mción 1: 
Per che cantando il duo! si disacerba 

(Brocense, p. 122). 
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IV 

FECHAS IL\'IPORTANTES EN L.-\ VIDA DE AUZIAS L\IAP.CH 

••L!cgué a Ba:-cclona ..... Lclcb:-é la v::ta'iiüad ... el orguilo :le 
las ~entes de ~tnprcsa y con.qul:;tn. la cnc~r-ia del ahua 
ca-talana. tanto en el soitador que ~icnlf.H""c t:~ un J~J-.:o 
pri1ctico. corno en el nlctH.•stral qU\.." sicntprc es u!l ¡~<.t:o 
soñador". 

Ruhén Dario (.Cap. 1 de su Autobiografín) .. 

1381? 1397? Nace en Gandía? 

1409 (8 t:nero) Su padre Pcre i\-larch hace tcstmnento y le concede la señoría de 
sus domíniqs y su 1nadrc le concede 60.000 sous. 

1413 (7 junio). A ,u5 diecisiete cúcs nluL·r.: :;u pe!dre en Balaguer. 

~415 (9 enero). Asiste en la tribuna de los caballeros a la apertura de Cortes en Va
lencia por I"ernando l. Allí oye la palabra del in,.ignc San Vicente Ferrer. 

i418-19. A. los veintiún aflos se anna o..:aballero. Desde t::sta fecha obtiene el titulo de 
,\1assén, reservado a los caballeros. 
(5 abril). Es testigo en un acto nolari;.d. 

:420 Participa en la triunfal camp.1f1a contra C.~crd.:üa. Fracasa en la ..le Córcega. 
Alfonso V de Aragün parte para Sicili.1 pero :\uzias regresa a Gandía y pare
ce c1uc en este rnisn"lo aüu rt:cibc su l.ft..Jtt.:. 

j 422 (7. febrero). La reina í\·lnria le escribe desde Barcelona rogándole buen aco
gimiento a su secretario GuillcJn Bcrcngucr para los trámite:; de cierto mutri
monio que la reina considera de particular interés. 

1423 (1 julio). Le da poder a su madre para vender determinada renta, que se 
vende tres anos después. 

1424 (Agosto). Toma parte en la expedición de Sicilia, y contribuye a la captura de 
3,000 infieles. 

( 1) Este csquc1na está hcchu por ·rip;ur.oso orden .:ro no lógico según los docun1cn
tos que atcs·tigua :\. j 1agCs t:n A. M. et s. P .. 
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1.-t:.: (2..J :.1hrl!) .. ·\lfnnso \ .. de ¡\r .. t~~--n. para n..:: .. :o¡npcnsarle. le conccJc a pcrpctui
~:.!U L1 ;.-;::e: j:o.:oticin. e:~:o cs .. la jt:ri~<licci:.:l ~uprL'nl:l ( cnl:::ar._ torturar. etc.) en 
SGS fL :Jdc.:.; Jc eeni~lrj,"; (en Uondc fL'Sidí.t L'tl ~:u p;dacio hoy <.lcstruído), Par
dines y Vernic;::1. (El ducado de c:andía ya había p:1sadn en poder ck·l rey). 

1-}26 Se traslada .a Valencia en donde: recibe• el título de falcoucr de la casa del sc
uyur rey, '!~c.: posee cerca Jc la ¡\lhufcra un territorio dL'dicado a la ca;~..a. :\com
pni13 a .t\lfon~~o \1 en sus cacerías. Es el enc.ar~<u.lo de ·velar por los caballos y 
de adquirir p·crros y h~JicoJH..'s.. Lisa tctje eh~ r.tso atc..•rciopclado bordado de oro 
y bcrclc.:u.lo de lnartas. 

~427 (25 junio). ~ornbt·a a un procULJdtJr par.t ljUL" rL'~ponda a la acus.a~ton de una 
tnl Lconur (sl! ignora la n~Ituralcza l.h: L·lt1) y ~c t..h .. ~nunci~J al rey su conducta. 
p¡~rcce que el n ... ·y decide C;.J~tigarlo pero renuncia a <..·llo. 

1428 (l\h:yo). Es n.>emplazado de 'u cargo de halconero JXlr estar fuera de '-'alencia. 

J 429 (24 agosto). l\·luere 'u """.ln: y recibe la tutela de su hermana Peyrona sordo
Inuda de nacin1iento. 

l ~30 i'arccc l]Ut: renuncia a tu1nar parte activa en la corte. 
E.:.Lo.Í de vuclt;_j a G...tnd.ía '-h:-:-.pué~ Jc.: h.tb(.,•f tomado p~trtt.: t..:Jl t..livcr~as C~'l{pcdicio

nt.:s b .... ~Jic;..ls y es, duranie .algún ticn1po) gran. halconero del rey .. 
(9 dicir:Inhn..:) ;\.]c • .:-.~0n (;;dcl:LÍn de \,·ich ~e con1prornetc a pagar n r\uzias 
l\'Í.arch una cantidc:d ..l..:tcnninada por cada parcela de tierra plantada de caña 
de azúc~1r c...:n los liJnitL"s de IJ.cniarjú. con la condición de que se la lleve a 
a Ino.cr a su rnulino. 

!433 (6 junio). El rey de Navarra, Juan de Aragón, poseedor del ducado de Can
día le cede la juriscÜcci<'m criminal sobre los lugares de 13eniarjó y Pardines 
con cü .. ·rtas r'.·scrvas. ;\uziits con los principales rcprc~entantcs de Gandía firma 
ciertas con\·cnciones para disn1inuir su autoridad. 

] 434 e 14 febrero). Es llClnbrado úrhitro de dertas disputas entre los hnbitantes de 

G:mdía. 

(3 agosto) Condena a un moro c¡ue le ha ultrajado a que le corten !u lllUñe
ca del bra:<o derecho (ctabliss•c·ments de Saint-Louis). 
En este misn1o ailo pide determinadas sun1as de florines por la huída de unos 
esclavos. ·· 

1437 Auzias l\1arch se casa con Isabel de l\1artorell. 

: '}3S ( 17 n1ayn). 1\uzias i\'larch y su hermana se ven obligados a pagar una sun1a a 
Pc..·dru de :\lnH.:nar <Jllt..." pretendc tener derechos sobre el dominio de Quart. 
(-} "'FtÍCn1bre). Auzias l\larch y un moro protestan ante la corte del ~2;ober-
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nadar de \lalcncia y piden a l\ loss<:n J~intc n_,_JJTI«-·tt 'luc ha_s:.1 J.espctL.r :.;us 
clercchos sobre los lugares <IUe cst:..in h·1jo ~u juri~diccit~·n. 
(23 diciembre). r\uziiis i\·lan.:h, cvnfi::.do <:rl b ju,tícia <~d rey de N avan;:,, ~" 
con1prornctc ante nntario 9 b~tjo Jx.:!lla Je SOCJ fl,li""ÍtH:s de c_,ro. a accpt;,::.r el ;:....:
rcdicto que debe cL1r en e~ te dc..:hatC 9 L'l jut::.'~ 1\1 ic(._•r Franei~~co Exi1ncnc.... 

l439 (10 t::ncrü). Finn:..t t~n o.trn..glu Cl)Jl ~1.1 c~Júo:do <..:on el fin de evitar entre c!los 
procesos y discusionL·s. 

·~ 20 scpticn1hrc). 1~.dn:l ;!;k·\...· tL'~t •• nH.."n!.cJ .. 1nt:.: nu:.ario y non1bra bcrcdcr:.> ~ni
,:ersal 'a Auzias i\ l .. rch. 
(23 scpticn1bn.:) . .t\uzi:ls 1\Luch ~e diri•.,c al \'allc de Xalü a n .. •cibir '-¡ !1únl.cna
it.: de sus nu-c\'os \'..lsallo~:, herencia de :1 primera cspos~t. 
(25 septiembre). i\ 1 u ere lsabd. 

~440 (3 junio). El conflicto con el j~1ez 0-líc~.:r r:rancisco Exin1cno cs:á aún pen
diente. Las dos p~1rtcs son invitadas a con1.parcc~r ante la Corte del gobcrnndor 
de 'ValenL·ia. 

1.443 ScgunJnl.c·ntc ~·\uzi~·!s i\ larch percJi,·l ~u proceso. pero en este tiño lJon Car!o:; 
de Viana paga la Lk-uda p.llcrnal y líber;:, de in1puestos a G;:,ndí:.!. 
(26 fcbrt}ro). Es finnac!o el cuntni.to de n-;:Hritnonio cnttc .t\uzi~s i\lare:h y 
Johana Scorna, .. donzell;:, ... 
( 12 111ayo). Auziñs i\larch en,·í;; tres halcones al rey Alfonso. 
( 1 septiembre) ... \uzias i\ larch c..la un n1~nd·~no a Bartolon1.é Y\·~nt p:.1r3 qu".! 
é::.;:e rc--.-J~tile cil'rtt:~~ tr!!J:tt•.:s. :..1 ]d!; ~;.nr.u.:cr-;.· :: d~· t.:,cr~Ic~!. 

( 14 noviembre). La 111adr·c de Johana dL',eosa de con1plctar la dotc de su 
hija le constituye L!llOJ. rcnti! ~upk·nlcllt<.!ria. 

En esta n1istna fecha Johé.HHl rr..?prescnta é.l su nl.n.rido en ciertos asuntos de 
importancia. 

1444 ( 17 Febrero). Perdona un tributo a un moro y a su mujer, quienes lo here
daron, con1o castigo, de sus padres '-}ll'..! h:lbian tl"l.at;.h ... Tb a un hombre .. 

i445 A partir de esta fecha sus obr"s adquieren un carácter mor;:,! n1ás n~arcado. 

i -'i46 Su hijo Franci,·co, nacido c¡uízá de su primer m<~trítnonío. c¡ueda encargado 
de cobrar los hont)rarins de n .. ·prcsentantC's en las Cortes, debidos n su p:._:drc ... 
(23 febrero). Constanza Castella Scorna hace testamento y nurcre poco de"· 
pués. 1-\uziils i\ larch rccl:.una la herencia de una viuda tnora t.p..te ha nl.ucrto 
sin dejar herederos. pero el gobern;:,dor decreta que pase al Esr.udo. 

1451 Es probable <¡ue en c:stc aí'<J .-\uzías l\ larch haya vivido en \.'alcncia. por lo 
nH ... ·nos en tcinporadas. 
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(11 octubre) .• \nte el notario Pedro Roscll. ,\uzias i\larch es calificado, por 
prin1.~r~ vez, como habitante de Valencia. 

~454 .-\ fine..~; Jc estl..! 4..1Ú(I Jl1tlt.:n.~ la ~t.:gunda esposa de r\uziits I\l.arch. 

J456 (2-l abril). Las plantaciones de t\uzias i\l.trch e>.tán en plena producción. I--la 
,·t..:nO.ido su l:'O~ccha dL' azúcar por 577 libras y 10 sueldo~. 
En c~tc nl.istnu aflo n1t.·jora su'-"' tierra~ con un in1portantc trabajo de irrigaciún. 

~ 457 (28 nlarzt.J~". _\u/ i.;~ •. \. Llfc..:h finna un ~1cucrdl) con l.)Púa lsabt:l de I>roxida 
para Cjl!e su canal pu<:da p;1::.ar pur las tierras de L'~Lt ~L·üora. 

J-1-53 (7 enero). i'.:a Lcunur, '-~l'o"a de 1-¡.uu.;i,.cu de \'iLIIHJ\·a. pron1ucn: un pió
tu ...:ontr .. 1 .. ·\uziil.s porcp.u.· éqe hu ;t<.:U~.1do a su 111:-ti id•.) ~.!t..· un L"J inlL'!L 

e 18 junio). l)c:sdc 14:\5 existe un pro<.:Cso contra :\uzi:l~ pn .. Hnnvido por L.co
nor de l~i¡x)ll quien afinna ~l·r succsura <_h.: cna p.trtl' dL'I dorninio de .:\.}cán
tara, y en este aúo pide "[UL' ~L· ¡-:n-.ccda a arreglar L"l a~.unt,l. 

(2 ngosto). Fnu1cisco de \.'iL1nova no ha !:-.ido aún jtt/.g.u.lu y .t\uzias ~larch 
se queja ele el](.. 
(29 octubre). Una enfe•nH.:cbc.l ie aci,·ien..: '-jll<' ~us di<ts c~tan contados. !lace 
su tcstl.uncnto, por el cual conocL'I11os rnucha-.. de las rcnl:~s <]UC desde 1430 
percibe, aparte de su patrimonio. 
(4 noviembre). Hcvoca el tcstan1cnto y hace otro, secreto. 

-~4::;9 (3 mano). Su enfermedad se agrava y añ<tdc un cc:xlicilio a su. último. tes
tamento. 

r-
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FEC~IAS ·IMPORTANTES EN LA VIDA DE GARCILASO 
DE LA VEGA (1) 

••¡ Qué he-rntosn suctio de oro !-tU vida t ¡ Per!iOoort!-i:car en 
sí una ép()oC'a de .poesías y coanh;&-tt·s. nacer l{r¡¡ndc y noble 
por la sangre hcr(._·rla<la. añadir a lo~ de sus nlayo':""c.:-- tos 
propios nu:recinticnt.('.s. cantar el an1or y la belleza en nuc
·vo estilo y tnetro ... .ser soldatlo y pot.•ta. tuaacjar la. espacia 
y la plun1a. se·r la acción y ta idea·•. 

Gustavo .-.\.dolfo Uécqucr { Evocaci6n en Toledo) 

150i (?)'Nace en Toledo. 
,._! .. ! 

1512 (8 septientbre). 1.\.luere en Burgos su padre. 

1520· (26 abril). Es nombrado contino en la Coruña por Carlos V con 45,000 mara
vedises de renta al ai'io, tnás 30,000 durante su ausencia. 

1521 (5 agosto). Probablemente en Palencia para recibir a Carlos V. 
( 17 agosto). En la batalla de Olías es herido en la cara. 
(25 octubre). Sirve a las órdenes del capit,ín Juan de Hivcra contra los co
muneros. (Su hermano Pedro Laso había sido dl!sterrado a Gibraltar por 
Carlos V). 

1522 Diego de Tokdo, prior en Castilla de la Orden de San Juan de Jerusalén reúne 
tropas para ayudar a los caballeros de la bla de Rodas. Su hermano Pedro de 

Toledo (tnás tarde l\'larqués de Villafranea y Virrey d·~ Nápolcs), Juan Bos
cán y Garcilaso participan en la expedición. El 30 de septiembre salen de 
Valladolid. En diciembre, en l\1cdina. 
(25 dicientbre). Los turcos entran en Rodas. 

1523 (agosto). En Valladolid. 
(25 agosto). Nombrado =hullero de Santingo en Valladolid, el día eri que 
la corte sale de esa villa para llur~os. 

(1) Seg-ún lo~ clo·Cl1tlH·ntos tic 1'-cnistun Lifc. 
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( 1 1 septiembre). Presenta en Valladolitl su prueba tle nobleza con Pedro 
J\brcm de C<'>rdova como tcst:igo. 

e 16 scpti•.=bre). Carl<>s V firn1:l b cé-dula 'lUC le otc.rga las insignias y el 
hábi!o <..le Santiago. 
e 1 t;ctubre). En Logruflo "e le n<•mhra Cahalk·ro de la Casa de Fbndcs. ePer
n,.Jnct..cr~·t en ~(·J ,·it·io '--'tlll~t:tnt,· dl·l Etn¡"X...'!radJ·lr durante los siguicnte·s 7 años). 
( 11 no,·i~·tnhre=' .. ·\"'"'do Caballero d~· Santiago en ~·f ;\\onasterio de San Agus
tín de J>;unpl<•n 1. l'"r Pedro de 'J'"k·do. Entr~' lo,. te,tigo"- su cuflado Luis Puer
tocarrero. condl.· de P.dn1a. 

(4 dicictnhre). C'a¡'tur.a de :\.lanlcún. 

(.15 dici~·tnbrc). Entrada en S"uvcterre . .t\lojadp en """' de un cirujano del 
cual se aL·u~rda t:Ij ~u te~t;lnH:nto. ~t..-is af1os n1ús tarde, por no haberle pagado 
el hospedaje. 

1 S24 e27 febrero). 'J'otna de Fuent<Trahía. Durante el sitio de la tnisma conoció 
quizá a Fernún .-\lvarez de 'l'nledn. hcrcdern del <lucaJo de ,\Iba, de 16 ailos 
de edad entonct·s. rEra • .. !·r!:on d,· Pnl·c. de ·roledo y el tercero de los n1is 
íntitnos an1igus de c;an:ilasn). Bosc~íu scr~í non1hrado su ayo el ;.tño siguiente. 
Pasa prohahlcnu:nrc un ~!ll.t.l de noviciado para l:1 nrd·-·n de S;1ntíago en el L\:1o
nastcrio de Ucl<:~. para cun1plir lu expresado en b <.:'"dula tk su nombramiento. 

\525 e25 agosto). El Em¡x·raJ,,,. acuerda a c:arcilas" (,0,000 n1araveclis.es al año. 
(27 agoslo). Se casan poco dc~ptlt..'·s y Yi\"L"n l}lllza en -rolcdo en casa de la 
n1a<he de Garcilaso doiía Sancha de Gu:r.n><Ín. 

l526 (febrero). En ·roledo. El 20 de uK·ro la rcin.1 c.:cnnO!na. viuda de Fernando 
V v ahora del marqués de 13randeburgo se hospeda en casa de Garcilaso por 
un~s dias, hasta <¡uc sale para ·rorrijos a ver a la reina Leonor. El 191 de fe_. 
brero regresa a ,-oledo quiz{t a la n1isrna casa de Garcil::tso. 

e16 febrero). Probablemente a lllescas a encontrar a Francisco l. En Toledo 
coi1occ tal Yt:z a .t\ndrca Na\'agero, cn1hajador de \'cnccin~ y a Baltasar Casti
glione, Nuncio Papal. 

(25 febrero). Su Corte se va a Sevilla. Quizá c;arcilaso tan1bién con ella. Car
los V.tfué por Trujillu y l\ lérida; !o~ cmbaj.tdur':s y Garcibso por c;uadalupc. 
es marzo). En Sevilla. Cados V :;e eas·;, con h- •bd d'-' Portugal (los casa el 
Cardenal Salviati, Legado del P •. pa). Poco desnués Gennana se casa con 
Fc1 nando de .·\ragún, duc1uc de Calabria. Conoce a Dña. Isabel Frcyre, a <!uÍen 
Sa d._. I\liranda había ya cantado, por lo cual fué dco:terrado de la Corte. La 
C<'rte en Granada por seis meses. 

(23-28 L~iciembre). En Toledo. 
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l528• (1 mayo). En Toledo para comprar casas que eran de Antonio de Cepcd:l y 
Catalina de Arroya) por 550,000 rnar:1Vedis ( 1.466 ducados). Estaban cerca 
de la suya en la calle Real y eran v=inas de las de sus amigos Pedro de To
ledo y Juan de Ayala . 

... _.,.., Para fines d'c año ya tenía tres hijos: Garcilaso, lñigo de Zúñiga y Pedro de 
GuZJm:ín. 

·1529 ( 13 oct.-9 n1ar¿o). Con In Corte en Toledo. Entonces se casa Isabel F:reir.:o 
con Antonio de Fm1seca, "el L~ordo", Seilor de ·roro. 

1529 (9 n>:H""Lo). S::dc de "f'ok-do con Carlos V para Italia. Abril en Barcelona. 
(25 jubo). llace tcstament:> en Barcelona. Testigo~: su hennano Pedro Laso. 
Juan Boscán, Alonso de Salazar. 
(27 julio). Zarpa de Barcc:lona. 
(12 agosto). En G<énova. 
(5 novi<:=Inbrc). Bolonia. <.~arles V no va a Homa pues su hermano Fernando 
de 1-lungrin pide ayuda contr.1 los turcos. En Bolonia Garcilaso se familiariza 
c.on la lengua y Ja )itcratura italianas. J)c esta visiLt a ltaJL...t se debe su conver
sión al itulianisn1oy adt..·nlÚS de las sugestiones dt.! B\;Si..·..in, Nav.agcro. Lec quiz;.i 
a Dante en la cdiciún florentina de 1527. 

·1530 (22. febrero). C.1rlos V recibe la corona de hierro de Lombardia. 
(24 febrero). E" 30 aniversario Caries V recibe la corona de Carlomagno. 
(17 abril). En i\lantua. antes de partir para Innsbruck, una cédula d;:, Car
los V permite a Garcilaso regresar a Espaúa, scpar<índose del servicio de la 
casa real y 80,000 maravedís al aúo. 
Primo~vera. En Espaila. 
(21 agosto). La reina (Carlos V est•í en Ak'Tilania) envía a Garcilaso a Frnn-

.. cía para felicitar a Leonor de Sil boda con Francisco l (el 7 de junio). 
Nov-diciC'mbre? Fonfaineblcau. ¿Qué inlpresi(Jl1 ),~ dió la corte literaria y hu
manista de Francisco? Probablen1ente entonces conoce al poeta florentino 
Luigi Alamanni. 

1531 Principios. En Espai'ia. . 
·(17-nbril). En 'Toledo cede a su hermano Pedro, Los Arcos. 
"(14 agosto). En Avila testigo en la boda de su sobrino Garcilaso· c!;e la Vega 
con J.)oúa Isabel de la Cueva, hija de Juan de In Cueva y de D.::>fl-.1 ~ ~"nch.1 
de Bazán y heredera del ducado de Alhurguerc¡ue. El 4 de septie1nbre Carlos 
V, a instigación del duque de ¡\Jburquergue escribe al Arzobispo de Santiago 
y a la reina para que impidan la boda. Demasiado tarde. 

~532 Parte con Fl.·rn:Ín t\lvarcz de 'Toledo. nuevo dur¡ue de t\lh" desde septiembre 
de 1531 para unirse a Caries V en Bruselas y ayudarle contra los turcos. 
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(30 enero). La reina manda a los corregidores que prendan a Garcilaso. 
(3. febrero). En ,-oJosa, Guipuzcoa es interroga.Jo sobre el matrimonio de su 
sobrino. La reina Hl'!nda 5e le destierre '1 Salv.•ticrra. El <~'u<¡ue de L\lba· deso
bedece y se llc,·:J a c;;ucilaso <.:on~igo: Parí~. Flandc~. c:uando llegan allá. Car· 
los \/ va c~unino d<...• I\at ish•.lll~l. SiguL'n por Ll trcla. Su~ prin1cras visiones dt!l 
l='..in le recuerdan ~us infantiles lcLtur.1.S de César. l)e Lltrcla a C~olcni.l- l_le
g:"!n a Ratlshnna. 
(2-} Tilaru>). Carlos V orden<.~ c¡u<· Dof¡a babel s<."a enviada al convento de l\la· 

:r--- drigal. que el ~ohrino th·\ p·oct:--' <..JUC bahía huülo ~t Portugal ~e.a enjuiciado y 
que Garcilaso SL~;1 destcn·:a.l(l a una isL1 del l);1t"1Uhio. 

(25 junio). Su.-.. arni.~c~s intercl·dcn. E.l (~on .... e.io d~-~lara que. confeso y pidiendo 
merced C~arcilaso fue~e enviado a un cnnYlTato ('--]llÍZÚ el de su orden en 
Uc}"'s), ;¡ :\frica, a la Finta, a 0;;\¡'<>les, o sv k- permita tomar parte en la 
can'lpaii.a contra el turcn. y que pern1aneciera pri ... innero hnsta la partida del 
ejército para /\ustJ·ia. J)e~puL·s de consulta. c:l Secretario Imperial Cubas anota 
en el n1argcn que Núpoles o un con\·l'nto scrí~, lu tncjor. 

1532 (¡\nte,; de 11 juli<•). Pedro de Toledo es nombrado Virrey de Nápolcs. 
(3 agosto). Sale de H.atisbona Pedro de "roledo. 
(5 scpticn1hrc). Entra a I'..:~\p(Jlcs. 

(Novien1bre). Garcilaso L'll ;-.;;Ípoles. ¿Fué con d séquito del Virrey? ¿Con el 

duque d<: ,\\ha a Venecia en octubre y con Diego de ,-oledo porque el prime
ro había persuadido a Carlos V o por<JUe lo dcsobedeci6? 

JS33 (18 abdl). Garcibso envi;,¡dn ¡oor el Virrey con o.Jmbaja<la a Carlos V a Géno
va. Cuando llega, Carlos V había salido para España. 
(26 <!bril). Garcilaso llega a Barcelona. 
e 12 nlaVo). En 'Toledo. Garcilaso V su hermano Pedro informan al r\lcalde 
de la ,.;uerte en Bolonia de su hen;,;,¡no Francisco de la Vega. 
(j1.1nio). En Nápoles de nuevo. Nuevas de la muerte de doña Isabel. Segunda 
Egloga (abril de 54?) . 

. :534 (Agesto?). En Núpoles todavía. Amores con la Napolitana (T. N. T., señala 
sonetos VII, XIX, XXI, XXVII, XXX, XXIII, XXXV, y pnrtc de Ja'Elegia 

II como referentes a la Napolitana). 
( 15 ago"to!. Garcila><u en emhajada a Carlos V para .in.fo;~aile de Ías pirate
rí;¡s ele Barba Roja. ··'· 
(29 scptietnbre) .. Ve al emperador en Palencia. 
( 10 <Ktuhre). Hegresa por tierra a N<'•poles. 
e 12 ('Ctuhre). Duernle en Avignon. 

l S35 (Junio). Garcilaso en Cagliari (Cerdcña) esperando al emperador p:u:t h e:<
pcdición 3 TLinez. 
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-'(lis junio). Cartago. 
-' (22 junio). Por salvar a Pedro Suáre-¿ y Alonso de la Cueva, Garcilaso es he-

rido (c. Soneto XXXIII v las notas de T. N. T.) Paulo Giovo dice fué heri
do el 14 de julio por saÍvar a Federico Caraja en Coleta). 

1536 

( 14 julio). Turna de Goleta. 
(22 julio). Enrra<i.t en -l"ún<z. 
( 17 agosto). Zarp"n para Sicilia. 
(22 agosto). En ·rrapani. Muere en Palerrno Bemardino de Toledo, herrn::no 
'del duc¡uc de .-\Iba. Escribe Garcilaso. Elegía I. 
(Octubre). Calabria. 
(25 novk-n1bre). :'-l::ípcks. 

(22 mar.r.o). Sale(?) de 1'-'úpolcs con Carlos V. 
(5 abril). Homa(?) ( 17 discurso de Carlos V). 
(18 abril). Sale(?) de Homa. 
(28 abril). Florcncb. 
( 4 mayo). Sale de r·lorcncia nmnbrado maestre de campo, para unirse a An
drca Doria v Antonio de Lciva. 
(6 mayo). En Génova. Continúa hacia Rivarrom, cerca de i\·1ilári. 
(8 mavn). Hivarrota. Sale para Sar¿ano, a d;,nde Carlos '\1 pensaba llegar el 
10 (ll~gMá el 12). 
(10 mayo). Sarzano. 
( 12-16 mavo). Con las tropas imperiales. 

· ( 1 6 mayo). Fornovo. 
( 17 mayo). Enviado a Gl>nova con 6rdenes de hacer que las tropas.·espafiolas, 
cspc,·asen al cn1pcrador. Ncm1bradu =pit3n de una de las 11 compañías en 
que se dividía el ején:ito español. 
(20 mavo). Escribe a Carlos V. 
(26 mayo). En .Astí. 
(22 junio). Savigliano. Sitio ele Forsano hastn el 24. 
e 17 julio). Salid'a de Savigliano parn Fr::mcia. 
El !5 habín escrito Garcilaso a Seripando diciéndole que. antes de una semá.na 
estaría cillllino de Francia y hablándole de ciertos enemigos suyos.' Probable-
mente durante esta campnña escribe su Egloga III. ' ., ., 
(6 septiembre). Los 3.000 hombres de las once banderas a las órdenes de 
Garcilnso est;Ín reducidos yn a 2,445. 
( 1 O septiembre). l\ 1 u ere en Aix el Capitán general Antonio de Leiva. Carlos 
V decide retirnrse. 
e 13 septiembre). Comienza In retirada. 
( 19 septiembre). Al mediodía llegada a Le Muy, cerca de Fréjus. Garcilaso es 
herido al caer de la cscalcr::: dice el soldado cordobés l\1artín García Cerezeda . 

... , ... --~·~----------
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Es herido por un:1 piedra en la cabeza dice I·lerrc~a. 14 personas en la torre 
dice Cerczeda. Guillaumc de Bellay, Ogdoades (i\brtin du Bellay, l\1émoi
rcs cuntLnans c¡uclc¡ucs fragmcns des Ogdoades de l\lessire Guillaume de 
Bellay, La Hnchelle, 1573. p. 740). dice 50; lo mismo Herrera y otros fun 
dados en Du Bellay. Llevado a Niza. 
(13 octubre). i\luen· en Niza en c:1sa del l::lu<¡uc de Savoya. ((::ltros documen
tos dicen el 14. Q. Navarrete, EustGc¡uio Fernúndc-.r. de Vida del C,Jlcl>re ]'OC· 

ta Garcilaso de la Vega, i\ladrid 1850. CEn Documento Inédito XVI, p. 292). 

} 538 Su cuerpo es llevado a ·ro ledo y pue,;to en la ILunba de los seúorcs de Batres 
en San Pcdro i\lártir. 

Í.537 (3 enero). En 'Toledo Dí1>1. Elena dt: Zúüiga ahre, en presencia del Alcalde, 
el tcstan1cnto de C~arcilaso. 

(6 enero). l\·luere la tnadre de Garcilaso Dña. Sancha de c:unn:'m. 
(2 n1ayo). Dii.a. Elena presenta testigos de la n1ut:rtc de su e~poso. 

:S39 (21 junio). Carlos V otorga a Garcilaso de la \.'cg:t hijn (lf1igo de Zúñig~ 
quien ton1a el non1brc de su difunto hennano n1ay(lr~:·. SO.OOO rnar~n:c..·l.lís al 
~ño hasta c¡ue entre al servicio imperial n d L'mp<.•radnr \'Ca por el. 1543. Ad
mitido a ln Orden de Santiago con el du<JUC de :\lha por testigo. Es probo
blemcntc el autor de los ¡x>cmas de los Cartapacios de Salamanca (publicados 
por Han1<>n i\1enéndez Pida! en Boletín de b Hcal ;\c:Jdetnia Espai'inla, 1, 47-
152) y autor sin duda del Epigran1a Lltino a 1 lcrnando de ;\cux'ia. 

1543 (29 agosto). Pedro de Gu7.n1Ún cede a su madre la parte de su herencia y to
mando el non1br<.! dL" l)orning~ dL· Guzn1ún se hace don1inico. Estudia en 
Salamanca. 

1551 (Febrero). Garcilaso hijo, en Ausburgo, con la Corte. 

1 ?55 ( 4 octubre). Es mue no en Vol piano cerca de Turín. Fué también íntimo del 
duque de Alba. 

] 563 (3 febrero). l\'h1Cre dofia Elena de Guzmán. 
j ::076 Fray Luis de León, libertado de prisión, escribe "Aquí la envidhl. y la mentira" 

y Fray Ootningo de Guzmán responde con una glosa "Porque las dafiadas le
yes". Esta glosa sería bastante conocida por<¡uc Cervantes toma cuatro línL'a~ 
de ella en los versos de Argand!a la ·Desconocida: 

¡Qué don Alvaro de Luna, 
qué Aníbal cartaginés 
qué Francisco rey francés 
se quexa de la fortuna! 
¡Pon¡ue la ha echado a sus pies! 
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'Fray Domingo de Guzmán opone en Snbmanca a la cátedra de Sagrada Es
" · critura. pero es dcrrntado nr~r Fr;Jv Lui!; de..~ Lecú1: por P'-.X:os votu~. 

'Obtiene la cátcdrn "de Dt;ran<ro". · 

1582 l\luere rray Domingo de Guzm:ín. 

1869 Los re'<t<>s dc Garcilaso ,,C>n Jlc\':uln• a :\.I:,Jrid, para ser puesto« en el proye::
tado Panteón de l·lnrnhrcs· Célebres. i\.lucrc el proyecto y rcgresnn a Tole&:>. 
al Ayuntnrniento. 

1900 (17 :1gostn). Hegrc.:,.an a J., turnha dt• la famili.t en la Capilla del Rosnrio (i::o-
1110 se llan1a hoy 1 en la igle,.ia de San Pedro i\ l:trtir. La Calle de las Cndcn·.t3 
se nombró de Garcilaso y se puso una inscripción en el 1nuro de la casa don
de nació. 
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·~· 

. ' :. :· .. 
} :. ·• ~ 

.. ;_ . ~u··, 

. ~ \ ' . ,_ l 

,,!. 



Arbol genealógico de Auzids March, según las noticias de Paz y Melio, Felipe de lo Paiia y Amodeo Pages 

.. 

Pe:re (%) 
......... 1 

(~~~~:a.n: 
J•ima l:) J 

? 
1 

1 
'-------~ ~-----' 

::.:..:-:.. 
=c.."l.;t.n .. .u~n 

:.:a~~ :a::.. 
·.:1c.~ot. 

7 

J•U::J• 
Wareb 

(1JU) 

~~~ u 

·~· 

- l.409 

~~s; u 

-----------



Arbol geneolégico de 1::~ familia Garcilaso de lu Vega según los noticias de Kcniston, life, pp. 1-17, noras pp. 455-461, 472 

..,: P. 1. 1,.-¡,. !-.... S. de .............. .,..., • ...t. "' -•"''" .,._ 
e;... .... , •.• ................... ..,,..,....., .. n ... • .~.., ..... ... ~ •• ~ 
f.t.Ue oaa\.- 118 •H l't .. .ul 

1 ,.---· 
1 r.-~=.~::, : 

'~r.iS~&~i ! 
1 

'-----~ r------' 

':fo. •P-'- '•"'""- "• o-;.. ct ..... .,. 
z ..... -.. ..... Ne·-.-.• v.~. - 110 

tst, ••t 
Loo c-.. ... .,. '""-'-· r .... r. _ 
., ......... o..-. ... , t..f-t.d.. 



Bibliografía 157 

i(, 

BIBLIOG R.A~FIA 
; . ·;~·'' 
A)·~·BIBLIOGRAFIA DE AUZIAS MAHCH. 

:l. 

·, 1) TEXTOS. 

Les Obres,· cl'Au=ias ,\1m·c!,j cdici,j cr~i.::a/ per A1nadeu Pages/ Vol. I,/ lntro
. dueció. Tcxt crtic de les poc~ies 1 a LXX: .:IV 1 lnstitut d'Estudis Catalans: Pala u 
. ,de le Diputació/ Barcelona, 1\,lCl\:lXll. 

Vol. II, de las poesías LXXV a CXXVIII. Glosari. Afio de MCl\•lXIV. 
(Es una magnífica edición critica). 

'i Auiiiis 'Mal'ch, Poesies, sclecció de J. E. amb una nota biográfica por Lluis Ni- 2 

é:ol:íu D'Olwer. En Cla$ics' Catalans vol 111 1\lléxic, D. F. Edicions de la "Biblioteca 
C. ~atalana" 1946. 

r. - (Son ¡:.OCas las· p<iesías ·que contiene). 

Les Obres/ del/ Valeros Cavaller/ y clegantissim poeta/ Attsias March/ Ara 3 
rnovament oh malta diligencia/ revistes y ordenades/ segons les mes correctes edi
cions antigues/ 13arcelona/ Estampa de F. Giró: Gran Vía, 212 bis,/ 1888. 

Obras del Poeta Valenciá/ Ansias 1\!larch/ publicadas tenit al devant las edi- 4 
dons de/ 1539, 1545, 1555 y 1560/ per/ Francesch Fayos Antony Sócio corres
ponsal de/ Lo Rat-Pcnat/ Societad d'amadors de les glories de Valencia/ y son antich 
~·ealmc/ Acon1panyadas d'un prólech/ Barcelona:/ Joan Roca y 13ros/ carrer del 
Hospital, 87/ 1884. 

Las 017ras/ de At<sias i\.larch/ traducidas por/ Jorge de Montemayor/ edición S 

de F. Carrcres de Calatavud/ Madrid/ 1947. (Publicadas por el Consejo Superior 
de Investigaciones Científicas). 

(Muy bella traducción de algunas poesías amorosas, pero nada "fiel). 
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2) BIOGR.t\.FIAS, COMENTARIOS, DOCUMENTOS. 

JEANROY 

LABERNIA PERE 

; MENENDEZ PELA YO 

;:: 

. :r,1ENENDEZ PELA YO 

Reseña del libro de A. Pagcs At<:ias March et 6 
ses Prédécessct<rs, en "Romanía" t. 41 p. 246. 
(Le rebate algunos" puntos: la dama, la crono
logía, y modifica algo del texto). 

Diccionari/ t1e la/ Llcugua Catalana ah la co- 7 

rreSJ'Ondcncia castellana/ pcr/ D. Pcre Labcrnia 
y Estdler. · J.)o<:tor ~-n Llctras, P"ofcsor ck Lla
tinitat y 1-lumanitats, i\lcmbre de la Acadetnia 
de l3onas Lletras v Autor 1 de moltas d!lras Filo
lógicas/ Nova Edid<> r\umentada Notablement/ 
ab vocables, modismes y aforismes, completada 
ab mots técnichs de ciencias. art..o.; é industria. é 
il-lustrada ab concxcnlcnts/ ctimol(\l!ichs v fi~ 
lológichs/ pcr./ Una Societat de Literat' Cata
lnns. Amadnrs de b L1cngua/ volúm. l/ Bar
celona/ Espasa y Companyía, Editors/ 221 ca· 
rrer de las Corts, 223. 
(Vol. Il). 
(Es el único diccionario donde pueden consul-
se las "antiguas" palabras de A. I'v1arch. A. Pa
ges, dice que en el glosario a su edic. crit. lo 
completa. Pero son muchas todavía las -pabbras 
que no se hallan en ninguno de los dos y ha
ce ya mucho tiempo que se hnn dejado de usar). 
Menéndcz Pela yo/ l 1 istoria/ de las 1 el<• as/ Es- s 
téticas/ en/ Espaiia/ I/ !-lasta fines del siglo 
XV Espasa Calpe Argentina, S. A. 

(El Capítulo IV, trata de la filosofía del amor 
y del arte en la escuela Luliana. Cree que Au
zi~s i\,1arch es una de las primeras manifesta
cic·ncs del platonismo erótico. t\. Pages censu
rará má~ tarde estas ideas de l\1. y Pelnyo). 

Est~«lios y Discur-/sos de Crítica his-/tórica y 9 
literaria/ edición preparada por/ D. Enrique 
Sánchez Rcves/ Director de la Biblioteca de 
l\ll.enéndez Pclayo/ del consejo Superior de In-
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PACES A:O.lEDEE 

.. ·,-. 

ll 

PACES Arv1EDEE 

' ¡ 

PACES AMEDEE 

RIQUER M. de 
··,·.':.·; 

RUBIO Y LLUCH 

vest:igacioncs cient!ficas/ t. II/ (Humanistas, 
lírica, teatro anterior a Lopc)/ Santander, Al
dus, S. A. de Artes Gráficas/ I\:1.Cl\<1XLI. 
(En el capitulo dedicado a La Poesía l\1ísticv. 
<'11 España nos habla del amor místico de Au
zias). 

i\1cias 1'>1arch/ ct s<'s Prcdeccsscurs/ Essai sur 10 
la Po,.:·sic ::>mourcusc ct philosnphiquc/ en C::>
talognc aux XIVc. ct XV sieglcs/ lllcsc/ 
PrÑcnté ñ la Faculté d~-s Lctrc-s de I'Univcrsitr' 
Lll:' París/ pour le Doctorat <os lc.ttres/ p:u/ 
Am<·d(·c Pag~s/ ProrL-sscur au Lvcéc de la Ro
cl•cll•.!/ P:uis/ Librairc anciennc. l·Ionoré Cam
pion, Editcur/ S, Quai l\.1abgnais, 5/ 1912 . 
(Es indis¡-ens:•hlc su consulta para cualouier 
c,;:udin del poeta catalán. Es muy completo y 
n nli juicio raras veces el autor se equivoca). 

Do~nnents relatifs a la ,•ie d'Au:::ias 1'-'larch en 11 

"Romanía" XVl, p. 205. 
Continúa el artículo en "Romanía" XVII, pp. 
186-206. 
(Además de ]os documentos, hay parte del pró
logo del n1anuscrito (E) cuyo autor es Jeróni
mo de Figueras). 

Etude s-ur la Cltronologie des Poésies d'Au:::ias 12 

f\1a-rch. En "Rcnuania." XX'"Vl, 1907, pp. 203-
223. 

!nfl11C11cia de A~tzias March en la Lírica Cas- 13 
tella:nas de la Edad de Oro. En "Revista Nacio
nal de. Educación" 1941. No. S pp. 49-74. 
(Cita entre otros autores las palabras de Mon
toliu. Creo que es un poco incompleto). 

Co11rentris sobre 1tnn Crítica d' Anzias J\1 arch. 14 

En An1tari de l'lnstitut d'Est11dis Catala.ns 1911-
1912. 



160 

RUBIO-Y LLUCH 

¡\·faría del Pilar Arrando 

Docunwnts per 1'1-listorin/ de laj Cultura Ca- 15 

talana/ ¡\1ig-<.."Val/ publicats ¡x:r/ Antoni Rubí·) 
y Lluch/ Volum 11/ lnstitur d'Estudis Caralnns: 
Pala u de la Diputació/ Barcelona, i\lCi\ lXXI. 

B) BIBLIOGRAFIA DE GARCILASO DE LA VEGA. 

:..)'TEXTOS. 

- Obras ele/ Garci Lasso de la Vega/ con anotaciones de/ Fcrnattdn de Herrera,/ 16 
.Al Ilustrissimo i ccelcn/tissimo Señor Don Antonio de Guzmán./ i\.larqu<-'s de Aya
monte, Governador del Estado/ de i\lilán, i Capitán General de Italia./ En Sevilla 
por Alonso de la Barrera./ Año de 1580. 

Garcilaso de la Vega/ \Vorks./ A Critica! Text with a/ Bibliography/ edited 17 

hy/ Hayward' Keniston/ Ncw York/ 1 lispanic Socicty of Amcrica/ 1925. 

Clásicos Castellanos/ Garcilaso/ Obras/ segunda edición, corregida./ Edición 18 
y notas de T. Navarro ~romás./ i\.1adrid./ Ediciones de "La Cultura" 1924. 

Gascilaso y Boscán/ Obras Poétic<Zsj Ediciún, pr<,Jngo y notas/ de/ E. Diez- 19 
Cancelo/ l\·1Cl\1XVII/ Casa Editorial Calleja/ fundada en 1876/ l\iladrid. 

g),B!.OGRAFIAS, COMENT¡\IUOS, DOCLJ,\lENTOS. 

ALCALA MANUEL 

ARCE· BLANCO MARGOT 

Manuel Alcalá/ Del Virgilianismo/ de/ Ga:r- 20 
cilaso de la Vega/ lVléxico 1946. 

Junta para ampliación de cstudios.-Centro de 21 

Estudios Históricos/ Revista de Filología Es
pañola. Anejo XIII/ Garcilaso de la Vega/ Con
triln<ción al Est1tclio de la/ Lírica Espai'wla del 
siglo XVI/ por/ i\1argot Arce Blanco/ l\·1adrid/ 
Imprenta de la Librería y ca:::.t Editorial Her
nando (S. A.)/ (Fundada en 1828)/ Calle de 
Quintana núm. 31/ 1930. 
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• \z.orín/ Los Dos Luises/ y Otros Ensayos/ Es- 22 
p3sa Calpc Argentina, S. A./ Buenos Aires-
;\ 1 éxico, pp. 1 1 1- 1 1 5. 

Le l\1ondc Affectif de Garcilaso. "Bulletin His 23 

¡xmiguc'" T. XXXII. No. 3, Juillet-Scptt:-nlbrc 
1930, pp. 246-253. 

lJ niversidad de 13arcclnna/ Facultad de Filoso- 2<4 

fía y Letras y Pedagogía/ Garcilaso/ y 1~ Poesía 
Española/ C 1 536-1936)/ Selección, Prólogo y 
notas critico-,/bibliogrúficas por/ Guillermo Díaz 
Plaja/ Publicaciones del Seminario de Estudios/ 
I-lisr>:ínicos. Director: Angel Valbuena Prat. 
Bar~elona/ 1937. ~ 

Garcilaso y Boscán/ Oln·as Poéticas/ edición, 25 
prL>Iot>o v notas/ de/ E. Diez-Canedo/ ..... . 
lVlCMXVII/ Casa Editorial Calleja/ fundad;, 
en 1876./ i\·1adrid . 

I.a Date de l'Egloga Pri·mera de Garci-Laso de 26 

la Vega. "Bulletin Hispanique", tome XXXII, 
No. 3, Juillet-Septembrc 1930, pp. 254-256. 

The Laves of Garcilaso. "Hispania", XIII, 1930 27 

pp. 377-388. 

Sociedad de Bibliófilos Andaluces/ Fernando de 28 

1-Ierrera/ ·controversia/ sobre sus anotaciones á 
las obras/ de Garcilaso de la Vega/ Poesías Iné
ditas/ año de 1870/ Sevilla:/ Imprenta que fué 
dé D. Jo;;é i\1aría Geofrin./ Sierpes, 73 . 

Do~<.,.,.entos Inéditos/ referentes al poeta/ cm-:. 29 

cilaso de la Vega/ reunidos por/ el l\1arqués de 
L"1urencín/ de la Real Academia de la 1-Iistoria/ 
r'li~nidacl de Ohrcro en la Ord<-n de Cabtrava/ 
p,,•·,lír:-aln la Real Academia de la 1-listoria/ 
1\l:xldd./ Establecimiento tipográfico de Forta-
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KENISTON .;H": 

CIROT. GEORGES 
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CIROT GEORGES 
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nct/ Impresor de la Real Academia de la Hi"
toria/ Libertad, 29-Tclef. 991/ 1915. pp. 80-
82. 
El Poeta Garcilaso de la Vega >ro vistió el ha'bi 30 

to de /\lccíntara. Errónea atril11tcifin de su rr· 
trntu. Bok tin de la Real Academia de la I-Iis· 
toria, 1914, LXV, 532-556. 

I.r:s Puc·si"< Latillas tlL• Garcilaso <le la Vega y 31 

Stl Pen1la1lencia en Italia "Bullctin llispanique'' 
XXV, 1923 p. 108-148, 361-370. 1924, XX\.'I, 
35-51. 
Garcilaso <le la Vega/ A Critical Study of his/ 32 

Life a~zd \Vorksl By/ llayward Kcniston/ New 
York/ Hbpanic Socicty of Amcrica/ 1922. 

A 1'rOJ>OS des dernicres 1'"blicatiutts st<r Garcila- 33 
so de la Vega "Bulletin 1-lispaniquc", XXll, 
1920 pp. 234-255. 
(Pide que se busquen las fuentes de Garcilaso). 

Sobre la versificación de los catalanL'S Rocaber- 34 

ti, Jordi de San Jordi y Auzias 1\larch que in· 
fluyen en Garcilaso, Tite Gloria d'Amor of 
Fr<t Hucaberti. A Catnlmz visioH-}'O""' oí l.;..: 

15th. cenit<')' eclited u•ith introclt<ction no-
tes and glusary by H. C. llcaton Ncw York 
Columbia University. Press. 1916 en "Bulletin 
Hispaniquc" XXII, 1920 pp. 52-59. 

Ensa,·o/ ele trna/ Biblioteca Es1miiola/ de Li- 35 
· l1ros . Ruros l' Curiosos/ formado con los apun
tamientos d.c/ Don Bartolomé José Gallardo/ 
coordinados y aumentados por/ D.lV1.R. Barco 
del Valic y D.J. Sancho Ray6n/ Obra Premia
da p<•t' la Biblioteca Nacional/ en la junta pú
blica del 5 de Enero de 1862/ é i=prcsa a ex
l'cnsas del gobicmo/ (Tomos lll, IV)/ Madrid/ 
Imprenta y fundici6n de l\1anuel Tello/ Im
presor de cámara de S. M./ Dn. Evaristo 8/ 
1889. 
(Los números consultados son: 2623, 4452 y 
4455). 
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1\IENENDEZ .Y, ,PELA YO 

MONTOLIU MANUEL DE 

PONS JOSEPH S. 
;.. ''11.. ,- ·. 

. , 

Antología/ de PocUis Líricos/ Castellanos/ cdi- 36 
c.ié;n preparada por/ D. Enrique Sánchcz Re
yes/ Director de la Biblioteca de l\1cnéndez 
Pelayo/ del Consejo Superior de Investigacio
nes CientíHcas/ t. X (Parte 3a. Bosc:in)/ San
tander. Aldus, S. A. de Artes Gráficas/ ..... 
:i'viCl\-IXLI. 
(Se han consultado especialmente las pp. 253 
268). 

l\!1anualcs de Literatura/ I/ Literat11raj Caste- 37 

lltuuz/ Manuel de l\1ontoliu/ Profesor A. de la 
Univer:ridad v de la Academia/ de Buenas Le
tras de BarceÍona/ Ex Director del Instituto de 
Filología de Buenos Ain .. -s/ 2a. Edición corre
gida/ Editorial Cervantes/ Avenida Alfonso 
XIII, Núm. 382/ Barcelona/ Año 1\ICi\llXXX. 
(p.p. 230-240). 

Notes Sur La Canci6n IV de Garcilaso ele la 38 
Vega.. "Bullet:in Hispanique', vol. XXXV, No . 
2, avril-juin 1933, pp. 168-171. 

D) BÍ:BÚOGRAFIA GENERAL. 
. . 

ANTONIO SANCHEZ T. 

AZORIN 

Cok;cción/ de poe;;ías castellanas/ anteriores al 39 

siglo XV/ Preceden noticias para la vida/ del 
primer Marqués de Santillana y la Carta que 
escribió/ al Condestable de Portugal/ sobre el 
origen de nuestra poesía,/ ilustrad~ con notas/ 
Por D. Thomas Antonio S:inchez/ Dibliotcca 
río de S. M./ Tomo l/ Poema del Cid/ Con 
Licencia/ En Madrid: por Don Antonio de San· 
chal año de MDCCLXXIX/ Se hallar:l en su 
libreda en la Aduana Vieja. 

Azorin/ El Paisaje ele/ Espmla visto po,-1 

Españoles./ Espasa-Calpe Argentina. S. 
Buenos Aires-México. 
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BAEN~. ~;.:A··. 

BARTOLI,A. 
~ ¡ • '--· 

BOSCAN. J,. 

~ ' -

.BRIFFAUL T K. 

. CASTIGLIONE B. 

CASTRO AMERICO 

,.,,. !>. 

, COSIO JOSE .MARIA, DE 

. COHEN GUSTA VE 

DIAZ-PLAJA G. 

El Cancio~zero/ de/ ]11an Alfonso de Baena/ "'' 
(siglo XV)/ Ahora por primc:'a vez d.!d<> a luz, 
con notas y corncntarios/ ~l~uJrid/ Imprenta 
de b Publicidad, a cargo de l\·L Hivadcncyra.' 
C<11le de Jesús del Valle, núm. 6/ l HS L 

Stvria/ clt!lln · Lettcratttra italiana/ di/ Adolfo -42 
R:--.r•n!i/ 1'.' ' L;l n'l!o•.·a Lirica toscana/ in Fi
rcnz<'/ C:. C. Sansnni. Editorc. 1 SS J. 
(Se consult:.ron los capítulos lli-lV). 

]_as -rrcinta/ of Juan BoscÚJI/ an .~dition prin- 43 
~ed hefore his dcath/ Bv 1 1-Iav~vard Keniston, 
PHD./ TI1c Hispanic S~icty of America/ New 
York/ 1911. 

Robcrt Bria.ult/ Les/ Trovaclours/ et le Scnti· 44 
·ment Ro,,w,wsque/ Les éditions du Chene/ 16, 
Pbcc Vend0me. París. 

Baltasar Castiglionc/ El Corte.,ano/ Traducd6n 45 
de Juan Boscán/ Editorial "Saturnino Callejn" 
S. A./ Casa fundada el año 1876/ !'vladrid. 

El Pcnsmuiento de Cen•antes, Revista de Filo- 46 
logia Española. Anejo VI. !Vladrid 1925. 

Je>sé Maria de Co~ío/ Notas v estudios de cri· 47 

rica/ literaria/ Poesía Esra."iol;.¡ Notas de Ase
dio/ Espasa-Calpc, S. A./ l\1adrid/ 1936 . 

Gustave Coh<-n/ Profcsseur en Sorhonne/ Do· 48 
yen de la Faculté des Lcttres/ Ecole Libre des 
1-Tnutes Etudcs/ La Grande Clarté d11 Mo-ven
Age/ cmf! Copyright 1943/ Editions de la &tai
"'"r. Francaise, Inc./ 610 Fifth Avenue, Ne'-'' 
York, N. Y. 

Guillermo Díaz-Plaja/ 1-lacia ttn CoHce1'to/ de 49 

lf' Literatttra/ Es¡wiiola/ (Ensayos elegidos .. 
1931-1941 )/ segunda cdiciór. / Espasa-Calpc r\r 
¡~cntina, S. A./ Buenos Aircs-I\léxico. 
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La Diana/ Enamorada/ c:inco libros/ c¡uc pro- SOl 

siguen a lo!' Vll/ de/ Jorge de 0-lontcmnyor./ 
por/ Gaspar Gil Polo/ nueva irnprcsiún/ con 
notas/ 1\l c.:.anto de --ruria/ C~on lic.:cnci:1 l en 
!'d"cl: id en la Imprenta de Don Antonio/ de 
S::ncha. :\ño i\.J.J)C(".I.XXVIII. Se hallad en 
~u ca,·a en la ~\du:~na Vieja. 

Bibliothc<JU<-" llistnri<lllc.:.· J. 1 luizin•;a/ Prc,fe 51 
scur a l"LJnivc.:r:-..itC.:· de J .. ,·vde/ Le l)t;cliu/ titt 
ll.1oyc11 Agc/ Trad:uit d~r llollandais pur J . 
I~:1s1in C'~>:lrgt~~ de..., (.r:urs ~~ l"llniversité de IJru

xe'lt-s ' Pr.:face de Gabriel llanotaux/ de 1":\ca 
cU-:rrrie JOr:~n.;ai,c/ p, vnr. p,,,-¡" ·· 1 Oú. Boulevard 
Sr~Gcnnain/ 1932/ tous droits réscrvés. 

c:!:bin"' Castclhnns/ Fcmando/ de 1-lerrcra/ 52 
Pucsias/ I~dici<Jn V notas de don \'ict.:·ntc c;~u· 

da de Diego/ l\·l;drid/ Edicio;.,cs de "L., L•.•c
turn"/ 1914. 

I-Iistoire somrnairc/ de/ La Poésie Occitane/ 53 

des 0rigincs ., la fin du XVIIIc. siccle/ pnr/ A. 
Teanrc.v/ mcmbrc de I'Institut/ Toulousc, Edo
~~ard Privat, Pnris. Hcnri Didier editeurs/ 1s-t=:.. 

Phi1ographin/ universal de todo el/ mundo, de 
los Diálogos de/ Lcon Hebreo, traduzida de 
J!:.,Jinno en E~¡ ... :lfioL/ corre~ida y ~1:-~hH..lida pnr 
J\1icer Cario,; Olon/ tefa. Ciudadano de In in
~ignc: Ciudad de c;ar:J~o~a. /, Dirigida al n1uv 
JI!Ústrc Señor Don JOrancisco Gasea SalazarÍ 
Inquisidor Apost<>lico del Reyno de Ara:=:•on y 
!\1aestrc/ Escudas de la l.lniversicbd de Sala
manca./ Es obra futilisima y muy provechosa, 
assí para sccu-/larcs~ como n.eli.~~iosos./ \listo y 
examinado por orden de los Señores del Canse· 
jo Renl./ Virescit Vulnere Virtus/ con licen
cia/ En c;:~trolgo..-;L en c;Js:.t de Lnrent7o y IJiego 
Rnhlcs/ hermanos. Año 1584/ ''cndesc en casa 
del mismo Auttor/ Con privilegio . 

54 
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lnstitut d'Estudis Catalans/ Repertori de l'An- 55 

tigua Literatura Catalana¡ per/ Jaume Mass6 
Torrcnts/ La Poesía/ vol. 1/ Barcelona/ Edi
torial Alpha/ 1\lCl\lXXXII. 

Obras Co-m¡,lctas/ del Dr./ Dn. l\lanucl i\lilá 56 

y Fontanals/ Catedrático c¡ue fué de Litcraturn/ 
<'n ln Llniversidad de B:~rt-clonn/ cokccionadas 
ror el Dr. D. i\"larcdino i\1. y Pclayo/ de la 
Real Academia Espaiiola/ t. 111/ Estudios so
bre 1-listorin./ Lengua y Literatura de Cntalu
ña/ Bnrcelona/ Librería de t\lvaro Vcrdaguer./ 
1\:rrnbla del Centro/ 1890. 
(Con particular atenci<'m a la Hcsc;;a histórica 
y Crítica cfcls nHticlzs ¡metes catnlans. En pp. 
176 y ss. habla de A. 1\lnrch). 

De los Trovadores/ "" Espmzn/ Estudio/ de/ 57 
Lengua y poesía Provenzal/ por/ D. l\lanucl 
l\lilá v Fontanals./ Catedrático de la Univer
sidad ~le Barcelona/ Barcelona/ Librería de Joa
quiín 'Verdaguer. En la H.arnbla frente al Li
ceo/ 1861. 

Bibliothcque l\·léridionalc/ publiée sous les aus- 58 

pices de la Faculté des Lcttrcs de Toulouse/ le. 
s¿·ric, tome XXIII/ La Pocsic Frmzccrisej en Ca
talogne/ du Xllle. ~il:clc á la fin du XVe./ 
Etudes suivies de tcxtes inedits ou publiés d' 
apres les rnanuaerits/ avce 5 plnnches ors tex
tc/ par/ t\médéc Pagl:s/ -roulousc-Paris/Edo
uard Privat, En ri Didier editeurs./ 1936. 

Les Oezn•rcs m1to-uretrses/ tle/ Pétrnrqtte/ son- 59 
n~ts-triomphcs 1 Traduites en Francais avcc le 
texte en regard/ ct précédées d'un<' Noticc ~ur 
la vic de Pétrar<]UC/ pnr P. L. Gui~uené/ au
teur de 1'1-listnirL' Littcraire tll' I'Italic/ París/ Li
hrnirc Gnrnier Frcres/ 6. ruc de Saint-Percs, 6. 
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REVEST .Y:, CORZO ··LL. 

VOSSLER · KARL 

La Llengua Valenciana/ Notes pcr el se u es· 60 

tudi i conrcu/ pcr/ Lluís Hevest i Corzo/ 
MCl\lXXX. 

' 1-l istori.al !le la/ Litc1at1<Ta/ l taliana/ Traduc· 61 

ciún de/ i\\anucl de l\lnntnliu/ "Editorial La· 
bor". S. /\./ Barn:lona, i\ ladrid, Cucnos :\irc·~, 
Hin de Janciro/. 

Bibliothcquc l\1ériclinn3lc/ Publiéc sous 1··· ''"".¡,.,., d" L, F ,-··lt"· ,¡,_.,. 1 "tt·c··· 62 

d.e Toulouse/ lt:re. série Tome XVII/ Las Leys cl'1\mors-' l\ 1.•-nuscrit de 1':\cad<-"nlic 
des Jcux Floraux/ publie/ par/ Jnseph 1\ngla~lc/ Profc"ellr de bngue ct littérature 
méridionales a J'Université de Toulouse/ i\laint<·neur <l<: 1':\cadl",ie des Jeux Flo
raux/ Toulousc/ Imprimerie ct Librnirie Ednuanl Privat/ 14. rue des /\rts (Square 
di.J. Muséc)/ París, August!' Picard. rue Bonapartc, 82/ 1919. 

Son cuatro volúmenes en cu:1dcrn;."ldns nriginariann-"ntc en un t(~¡nn. 

Florilcge/ des Trobadours/ Publié/ Avc·c· une Préface, une Traduction/ et des 63 

notes/ par/ And..-é Berry/ París/ Libreirie Fix·min-Didot/ 56, ruc Jacob, Vlc/ 1930. 

E) OBRAS QUE NO HE PODIDO CONSULTAH DIHECTAMENTE. 

1) AUZIAS. 

F~f3.t•mS SEBf>S-:I"IA 

FERRÉ Y: BlCNE '''' 

' F~NQtJEsA· Y ÓOMIS 
~---. -~ ·. - :· ._·. ·: ' - . . 

GUARNER L. 

MOREL-FATIO 

Vale>Jcia y Auzias 1\'Iarch Publicado en la re 64 
vistn "Lo Pcnsnment d'r\<;id d'Allá. No. 17 2t; 

.~~gaSto 1900 p .. 137. 

Estudio hist6rico crítico 'de zor poetas' v~ién~i'a' 
1'W!> de los siglos Xlll, XIV y XV. :·Boletín de 

··1á··· Sociedad de Amigos del País de Valcnci:.> 
. 1875 (?) P· 36 y SS. 

Ausias l\1arch y stts obras, l\•ladrid 1882. 

65 

66 

Suerte Castella.t~a ele una Estrofa .le Ausias 67 

l\1arch "l\1cditerráneo" Vnlencia 1944 no. 5 p. 
29-36. 

Ausias 1Harc1z el son Oeuvre, Conferencias e-·. 61! 

ln Escuela de Altos Estudios de París. 1886-87. 
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MOREL-FATIO .· 

MARTlNEZ ALOY c.· 

D'ONTAVILLA L. 

P.AGES AMEDEE 

PAZ Y' l\·1EL1A: ANTONio' 

RUBIO Y ORS. 

RUBIO Y LLUCH A. 

RUBI(),Y,LI.,UC:::H A.. 

SARMIE~TO ....... :f .. ,, 

TORRAS Y BAGES J: 

TASTU 

María cid Pilar Arranelo 

· r';atnlcmiSclze litteratt<r. "En Grundriss der Ro- 69 

mani!.chen Philologic hcr. V. G. Grocbcr, III", 
Srmsburg 1893 p. 79. 

La influencia efecth•a ele 1 sabel y Juana, nzujc
res ele Ausills l\·1 arclz en su ohra poética. "1'vle
ditcrr::íneo" 1944 t. II p. 216-220. 

Ausias 1\·larclz ''Hcvista de Catalunya. 1R97. 

Comentaire des Poésies d'Att::ias i\1arch Bibl. 
de !'Eco le des A u tes Etudes vol. 247 Paris 1 ';125 . 

70 

71 

72 

. Ol>sen·a:ions sur l'utilité d'une édition critin.uc 73 

cl:'.Auzil"s March pour l'étude de la langue ct. de 
l'ort1•ogra]>1ze catalanes. Barcelona, octubre 1908 
in So. 

Nótir.:ias para la t•idn eú>· Ausias l\1arch. 

Poesies Catalanes 1841. 

Sumario de la Historia de la Lite(~ttlra l;:Spo 
iiola Barcelona 1905. 

7-4 

75 

76 

El Renacimiento Clásico ~ 'za Literan:rá· 'cd~~ 77 

1~ma Bar"clona 1889. 

A11zias March y su Obra Barcelona c 1884. 78 

Tradttccioncs castellanas de Ansias March en 7 9 

1~ Edad de Oro 1946. 

l\1 ernnria.< 11ara la T-1 istoria de la . .Poesía -v · Pne- · 
ta< Españoles. Madrid 1775 p: 389. ~,in;~. 854' 
y 857. ,. ' ' 

80 

Tm.dició Catalana Barcelona 1892 in So. pp. 81 
533-574. 

Dicc:ionmio Crítico de Escritores Catalanes. Del 82 

Obispo' de Astorga Torres Amat. 

"''· 1 
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II) GARCILASO. 

l.:>AMASO ALONSO 

L/\ PESA 

SANCHEZ DE LAS BROZAS 

TAMAYO DE VARGAS T. 
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Garcilaso y sus Ccnnentaristas (visto en un ca- 83 

tálogo argentino). 
{ 

La trayectoria poética ele Garcilaso de la Vega 8-4 
noviembre, 1948. 
(Ver nota 1 de la página 24). 

QT,ras del excelente poeta Garcilaso de la Vega, 85 

anotadas por el licenciado Francisco Sánchez de 
las Brozas. Salamanca, Pedro Lasso 1574. 
Idem. Segunda edición. Salamanca, Pedro Las-
so 1577. 

(Ol1ras d.e) Garcilaso de la Vega Natural de Bt 

Toledo, Príncipe de los Poetas Castellanos. Ma· 
ddd, Luis Sánchez 1622. 
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